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I

(Teave)

KOMISJON

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. märtsi 2006. aasta määruse (EÜ) nr 562/2006 (millega kehtesta-
takse isikute üle piiri liikumist reguleerivad ühenduse eeskirjad (Schengeni piirieeskirjad)) artikli 2

lõikes 15 nimetatud elamislubade loetelu

(2006/C 247/01)

BELGIA

— Carte d'identité d'étranger

Identiteitskaart voor vreemdelingen

Personalausweis für Ausländer

(välismaalase isikutunnistus)

— Certificat d'inscription au registre des étrangers

Bewijs van inschrijving in het vreemdelingenregister

Bescheinigung der Eintragung im Ausländer-register

Certificato d'iscrizione nel registro degli stranieri

(tõend välismaalaste registrisse kandmise kohta)

— Välisministeeriumi väljastatavad erielamisload:

— Carte d'identité diplomatique

Diplomatieke identiteitskaart

Diplomatischer Personalausweis

(diplomaadi isikutunnistus)

— Carte d'identité consulaire

Consulaire identiteitskaart

Konsularer Personalausweis

(konsulaaresindaja isikutunnistus)

— Carte d'identité spéciale – couleur bleue

Bijzondere identiteitskaart – blauw

Besonderer Personalausweis – blau

(spetsiaalne isikutunnistus – sinine)

— Carte d'identité spéciale – couleur rouge

Bijzondere identiteitskaart – rood

Besonderer Personalausweis – rot

(spetsiaalne isikutunnistus – punane)

— Pièce d'identité pour enfant d'étranger privilégié

(Certificat d'identité pour les enfants âgés de moins de
cinq ans des étrangers privilégiés titulaires d'une carte
d'identité diplomatique, d'une carte d'identité consulaire,
d'une carte d'identité spéciale – couleur bleue ou d'une
carte d'identité spéciale – couleur rouge)

Identiteitsbewijs voor een kind van een bevoorrecht
vreemdeling

(Identiteitsbewijs voor kinderen, die de leeftijd van vijf
jaar nog niet hebben bereikt, van een bevoorrecht
vreemdeling dewelke houder is van een diplomatieke
identiteitskaart, consulaire identiteitskaart, bijzondere
identiteitskaart – blauw of bijzondere identiteitskaart–
rood)

Identitätsdokument für ein Kind eines bevorrechtigten
Ausländers

(Identitätsnachweis für Kinder unter fünf Jahren, für
privilegierte Ausländer, die Inhaber eines diplomati-
schen Personalausweises, eines konsularischen Persona-
lausweises, eines besonderen Personalausweises – blau –
oder eines besonderen Personalausweises – rot – sind)

Isikut tõendav dokument privilegeeritud välismaalase
lapsele

(isikutunnistus välismaalase alla viieaastasele lapsele, kui
lapse vanem on diplomaadi isikutunnistuse, konsulaare-
sindaja isikutunnistuse, spetsiaalse sinise isikutunnistuse
või spetsiaalse punase isikutunnistuse omanik)
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— Certificat, d'identité pour enfant âgé de moins de 12 ans

(Certificat d'identité avec photographie délivré par une
administration communale belge à un enfant de moins
de douze ans)

Bewijs, van identiteit voor een kind van minder dan 12
jaar

(Door een Belgisch gemeentebestuur aan een kind
beneden de 12 jaar afgegeven identiteitsbewijs met foto)

Ausweis für ein Kind unter 12 Jahren

(Von einer belgischen Gemeindeverwaltung einem Kind
unter dem 12. Lebensjahr ausgestellter Personalausweis
mit Lichtbild)

Alla 12aastase lapse isikutunnistus
(Belgia omavalitsusüksuste väljastatav fotoga isikutun-
nistus alla 12aastasele lapsele)

— Liste des personnes participant à un voyage scolaire
à l'intérieur de l'Union européenne

Reizigerslijst voor schoolreizen binnen de Europese
Unie

Liste der Reisenden für Schülerreisen innerhalb der
Europäischen Union

Euroopa Liidus kooliekskursioonil osalevate isikute
nimekiri

TŠEHHI VABARIIK

— Povolení k pobytu (štítek v pasu)

(elamisluba) (kleebis passis)

— Průkaz o povolení pobytu pro cizince (zelené provedení)

(välismaalase elamisloa tõend) (roheline raamatuke)

— Průkaz o povolení pobytu pro státního příslušníka člens-
kého státu Evropských společenství (fialové provedení)

(Euroopa ühenduste liikmesriigi kodaniku elamisloa tõend)
(lilla raamatuke)

— Cestovní doklad – Úmluva z 28. července 1951) vydávaný
azylantům (modré provedení)

(reisidokument – 28. juuli 1951. aasta konventsioon)
(sinine raamatuke)

— Průkaz o povolení k trvalému pobytu občana EU (dark
violet booklet)

(Euroopa Liidu kodaniku elamisloa tõend) (tumelilla raama-
tuke)

— Průkaz o povolení k trvalému pobytu rodinní příslušníci
občana EU (dark green booklet)

(Euroopa Liidu kodaniku perekonnaliikme elamisloa tõend)
(tumeroheline raamatuke)

TAANI

Elamisload

EF/EØ – opholdskort (ELi/EMPi elamisluba) (kaardi pealkiri)

— Kort A. Tidsbegrænset EF/EØS-opholdsbevis (anvendes til
EF/EØS-statsborgere)

(Kaart A. ELi/EMPi kodaniku tähtajaline ELi/EMPi elamis-
luba)

— Kort B. Tidsubegrænset EP/EØS-opholdsbevis (anvendes til
EF/EØS-statsborgere)

(Kaart B. ELi/EMPi kodaniku piiramatu kehtivusega ELi/
EMPi elamisluba)

— Kort K. Tidsbegrænset opholdstilladelse til tredjelandsstats-
borgere, der meddeles opholdstilladelse efter ER/EØS-
reglerne)

(Kaart K. ELi/EMPi eeskirjadele vastavat elamisluba omava
kolmanda riigi kodaniku tähtajaline elamisluba)

— Kort L. Tidsubegrænset opholdstilladelse til tredjelandsstats-
borgere, der meddeles opholdstilladelse efter ER/EØS-
reglerne)

(Kaart L. ELi/EMPi eeskirjadele vastavat elamisluba omava
kolmanda riigi kodaniku piiramatu kehtivusega elamisluba)

Elamisload (kaardi pealkiri)

— Kort C. Tidsbegrænset opholdstilladelse til udlændinge, der
er fritaget for arbejdstilladelse

(Kaart C. Tähtajaline elamisluba välismaalasele, kellelt ei
nõuta tööluba)

— Kort D. Tidsubegrænset opholdstilladelse til udlændinge, der
er fritaget for arbejdstilladelse

(Kaart D. Piiramatu kehtivusega elamisluba välismaalasele,
kellelt ei nõuta tööluba)

— Kort E. Tidsbegrænset opholdstilladelse til udlændinge, der
ikke har ret til arbejde

(Kaart E. Töötamisõiguseta välismaalase tähtajaline elamis-
luba)

— Kort F. Tidsbegrænset opholdstilladelse til flygtninge – er
fritaget for arbejdstilladelse

(Kaart F. Pagulase tähtajaline elamisluba – tööluba ei nõuta)

— Kort G. Tidsbegrænset opholdstilladelse til EF/EØS – stats
borgere, som har andet opholdsgrundlag end efter EF-
reglerne – er fritaget for arbejdstilladelse

(Kaart G. Tähtajaline elamisluba ELi/EMPi kodanikule, kelle
elamisõigus põhineb muul alusel, kui ELi eeskirjad –
tööluba ei nõuta)
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— Kort H. Tidsubegrænset opholdstilladelse til EF/EØS – stats
borgere, som har andet opholdsgrundlag end efter EF-
reglerne – er fritaget for arbejdstilladelse

(Kaart H. Piiramatu kehtivusega elamisluba ELi/EMPi koda-
nikule, kelle elamisõigus põhineb muul alusel, kui ELi
eeskirjad – tööluba ei nõuta)

— Kort J. Tidsbegrænset opholds- og arbejdstilladelse til
udlændinge

(Kaart J. Välismaalase tähtajaline elamis- ja tööluba)

Alates 1998. aasta 14. septembrist väljastab Taani uusi elamis-
lube krediitkaardi vormis.

Samas on osaliselt käibel ka kehtivad B, D ja H-liiki elamisload,
mis väljastati teisel kujul. Need kaardid on valmistatud laminee-
ritud paberist, mõõtudega ligikaudu 9 cm × 13 cm ning neil on
valge Taani vapimuster. B-kaardi taust on beež, C-kaardi taust
on heleroosa ning H-kaardi taust helelilla.

Passidesse kantavad kleebised, mis sisaldavad järgmist teksti:

— Sticker B. Tidsbegrænset opholdstilladelse til udlændinge,
der ikke har ret til arbejde

(Kleebis B. Töötamisõiguseta välismaalase tähtajaline elamis-
luba)

— Sticker C. Tidsbegrænset opholds- og arbejdstilladelse

(Kleebis C. Tähtajaline elamis- ja tööluba)

— Sticker D. Medfølgende slægtninge (opholdstilladelse til
børn, der er optaget i forældres pas)

(Kleebis D. Kaasas olevad sugulased (vanemate passi kand-
mata lapse elamisluba))

— Sticker H. Tidsbegrænset opholdstilladelse til udlændinge,
der er fritaget for arbjdstilladelse

(Kleebis H. Tähtajaline elamisluba välismaalasele, kellelt ei
nõuta tööluba)

Kleebised, mida väljastab välisministeerium:

— Sticker E – Diplomatisk visering

(Kleebis E – diplomaadi viisa) – antakse diplomaatilistesse
nimekirjadesse kantud diplomaatidele ja nende perekonna-
liikmetele ning Taanis asuvate rahvusvaheliste organisat-
sioonide samaväärse positsiooniga töötajatele. Kehtib
elamisloana ja lubab mitu korda siseneda, seni kuni asja-
omane isik on kantud Kopenhaageni diplomaatilisse nime-
kirja.

— Sticker F – Opholdstilladelse

(Kleebis F – elamisluba) – antakse välisriigi välisministee-
riumi lähetatud tehnilisele ja halduspersonalile ning nende
perekonnaliikmetele, samuti diplomaatide koduabilistele,
kellel on teenistuspass. Selline kleebis antakse ka Taanis

asuvate rahvusvaheliste organisatsioonide samaväärse posit-
siooniga töötajatele. Kehtib elamisloana ja lubab tööülesan-
nete täitmise ajal mitu korda siseneda.

— Sticker S (i kombination med sticker E eller F)

(Kleebis S (koos kleebisega E või F)

Elamisluba kaasas olevatele lähisugulastele, kes on kantud
passi.

Välisdiplomaatidele, tehnilisele ja halduspersonalile, koduabilis-
tele jt välisministeeriumi poolt väljastatud isikutunnistused ei
anna nende omanikele siiski õigust riiki viisavabalt siseneda,
sest sellised isikutunnistused ei tõenda elamisloa olemasolu
Taanis.

Muud dokumendid:

— Euroopa Liidus kooliekskursioonil osalevate isikute nimekiri

— Tagasipöördumisluba viisakleebise kujul, riikliku koodiga D

SAKSAMAA

I. Üldosa

— Aufenthaltserlaubnis

(elamisluba)

— Niederlassungserlaubnis

(elama asumise luba)

— Aufenthaltserlaubnis – EU für Familienangehörige von
Staatsangehörigen eines Mitgliedstaates der Europäi-
schen Union oder eines EWR-Staates, die nicht Staat-
sangehörige eines Mitgliedstaates der EU oder des EWR
sind

(elamisluba ELi või EMPi liikmesriigi kodaniku perekon-
naliikmetele, kes ei ole ELi või EMPi liikmesriigi koda-
nikud)

— Fiktionsbescheinigung

(viibimisluba kuni otsuseni elamisloa väljastamise või
pikendamise üle), milles tehakse linnuke lk 3 olevasse
kolmandasse kastikesse “elamisluba jääb kehtima vasta-
valt (elamisloa seaduse § 81 lõige 4)”. Riiki sisenemine
on lubatud üksnes seoses elamisloa või viisa aegumi-
sega. Linnukese tegemine esimesse ja teise kastikesse ei
võimalda selgelt viisavaba riiki sisenemist.

— Aufenthaltserlaubnis für Staatsangehörige der Schweize-
rischen Eidgenossenschaft und ihre Familienangehö-
rigen, die nicht Staatsangehörige der Schweizerischen
Eidgenossenschaft sind

(elamisluba Šveitsi kodanikele ja nende perekonnaliik-
metele, kes ei ole Šveitsi kodanikud)
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— Järgmised, enne 1. jaanuari 2005 väljastatud load
annavad samuti õiguse viisata sissesõiduks:

— Aufenthaltserlaubnis für Angehörige eines Mitglieds-
taates der EWG

(EÜ liikmesriikide kodaniku elamisluba)

— Aufenthaltsberechtigung für die Bundesrepublik
Deutschland

(Saksamaa Liitvabariigi tähtajatu elamisluba)

— Aufenthaltsbewilligung für die Bundesrepublik
Deutschland

(Saksamaa Liitvabariigi erielamisluba)

— Aufenthaltsbefugnis für die Bundesrepublik
Deutschland

(erakorraline luba Saksamaa Liitvabariigis elamiseks)

Need elamisload annavad õiguse viisata sissesõiduks
üksnes juhul, kui need on lisatud passi või välja antud
eraldi loana, mis kehtib koos passiga. Sellised load ei
anna õigust viisata sissesõiduks, kui need on välja antud
siseriikliku isikut tõendava dokumendina isikutunnis-
tuse asemel.

Samuti ei anna viisata sissesõiduõigust dokumendid
“Aussetzung der Abschiebung (Duldung)” (väljasaatmis-
korralduse edasilükkamine) ja “Aufenthaltsgestattung
für Asylbewerber” (varjupaigataotleja tähtajaline elamis-
luba).

II. Diplomaatiliste esinduste liikmete isikut tõendavad dokumendid

Isikut tõendava dokumendiga seotud eelisõigused on ära
toodud iga dokumendi tagaküljel.

— Diplomaatidele ja nende perekonnaliikmetele väljastatavad
isikut tõendavad dokumendid:

Dokumendi tagaküljel on märge “D”:

— välisdiplomaatide isikut tõendavad dokumendid:

— Diplomatenausweis

(diplomaatiline isikutunnistus) (1999 – 31. juuli
2003)

— Protokollausweis für Diplomaten

(diplomaadi protokollitunnistus) (alates
1. augustist 2003)

— tasustatavat eratööd tegevate perekonnaliikmete
diplomaatilised isikutunnistused:

— Diplomatenausweis “A”

(diplomaatiline isikutunnistus “A”) (1999 –
31. juuli 2003)

— Protokollausweis für Diplomaten “A”

(diplomaadi protokollitunnistus “A”) (alates
1. augustist 2003)

— Saksamaa kodanikest diplomaatide või alaliselt
Saksamaal elavate diplomaatide diplomaatilised
isikut tõendavad dokumendid

— Diplomatenausweis Art. 38 WÜD

(diplomaatiline isikutunnistus vastavalt diplo-
maatiliste suhete Viini konventsiooni artiklile 38)
(1999 – 31. juuli 2003)

— Protokollausweis für Diplomaten Art. 38 I WÜD

(diplomaadi protokollitunnistus vastavalt diplo-
maatiliste suhete Viini konventsiooni artikli 38
lõikele 1) (alates 1. augustist 2003)

— Haldus- või tehnilistele töötajatele ning nende perekonnaliik-
metele väljastatavad isikut tõendavad dokumendid:

Dokumendi tagaküljele on märgitud “VB”:

— välisriigi tehnilise või halduspersonali protokollitun-
nistus:

— Protokollausweis für Verwaltungspersonal

(halduspersonali protokollitunnistus) (alates
1999. aastast)

— tehnilise ja halduspersonali tasustatavat eratööd
tegeva perekonnaliikme protokollitunnistus:

— Protokollausweis für Verwaltungspersonal “A”

(halduspersonali protokollitunnistus “A”) (alates
1. augustist 2003)

— Saksamaa kodanikest või alaliselt Saksamaal elavate
tehnilise ja halduspersonali liikmete protokollitun-
nistused:

— Protokollausweis für Mitglieder VB Art. 38 2
WÜD

(halduspersonali protokollitunnistus vastavalt
diplomaatiliste suhete Viini konventsiooni artik-
li 38 lõikele 2) (alates 1. augustist 2003)

— Teenindavale personalile ja nende perekonnaliikmetele väljas-
tatavad isikut tõendavad dokumendid:

Dokumendi tagaküljele on märgitud “DP”:

— Protokollausweis für dienstliches Hauspersonal

(teenindava personali protokollitunnistus) (alates
aastast 1999)

— Kohalikele töötajatele ja nende perekonnaliikmetele väljasta-
tavad isikut tõendavad dokumendid:

Dokumendi tagaküljele on märgitud “OK”

— Protokollausweis für Ortskräfte

(kohaliku töötaja protokollitunnistus) (alates aastast
1999)

— Erateenistusse palgatud koduabiliste isikut tõendavad doku-
mendid:

Dokumendi tagaküljele on märgitud “PP”:

— Protokollausweis für privates Hauspersonal

(erateenistusse palgatud koduabilise protokollitun-
nistus) (alates aastast 1999)
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III. Konsulaaresinduste töötajate isikut tõendavad dokumendid:

Isikut tõendava dokumendiga seotud eelisõigused on ära
toodud iga dokumendi tagaküljel.

— Konsulaartöötajatele väljastatavad isikut tõendavad doku-
mendid:

Dokumendi tagaküljele on märgitud “K”:

— välisriikide konsulaartöötajate isikut tõendavad
dokumendid:

— Ausweis für Konsularbeamte

(konsulaartöötaja isikutunnistus) (1999 –
31. juuli 2003)

— Protokollausweis für Konsularbeamte

(konsulaartöötaja protokollitunnistus) (alates
1. augustist 2003)

— konsulaartöötajate tasustatavat eratööd tegevate
perekonnaliikmete isikut tõendavad dokumendid:

— Ausweis für Konsularbeamte “A”

(konsulaartöötaja isikutunnistus “A”) (1999 –
31. juuli 2003)

— Saksamaa kodanikest või alaliselt Saksamaal elavate
konsulaartöötajate isikut tõendavad dokumendid:

— Ausweis für Konsularbeamte “Art. 71 WÜK”

(konsulaartöötaja isikutunnistus vastavalt konsu-
laarsuhete Viini konventsiooni artiklile 71)
(1999 – 31. juuli 2003)

— Protokollausweis für Konsularbeamte “Art. 71
I WÜK”

(konsulaartöötaja protokollitunnistus vastavalt
konsulaarsuhete Viini konventsiooni artikli 71
lõikele 1) (alates 1. augustist 2003)

— Konsulaaresinduste tehnilisele ja halduspersonalile väljasta-
tavad isikut tõendavad dokumendid:

Dokumendi tagaküljele on märgitud “VK”:

— välisriigi tehnilise või halduspersonali protokollitun-
nistus:

— Protokollausweis für Verwaltungspersonal

(halduspersonali protokollitunnistus) (alates
aastast 1999)

— tehnilise ja halduspersonali tasustatavat eratööd
tegevate perekonnaliikmete protokollitunnistused:

— Protokollausweis für Verwaltungspersonal “A”

(halduspersonali protokollitunnistus “A”) (1999
– 31. juuli 2003)

— Saksamaa kodanikest või alaliselt Saksamaal elavate
tehnilise ja halduspersonali protokollitunnistused:

— Ausweis für Verwaltungspersonal “Art. 71
WÜK”

(halduspersonali isikutunnistus vastavalt konsu-
laarsuhete Viini konventsiooni artiklile 71)
(1999 – 31. juuli 2003)

— Protokollausweis für Mitglieder VK Art. 71 II
WÜK

(halduspersonali protokollitunnistus vastavalt
konsulaarsuhete Viini konventsiooni artikli 71
lõikele 2) (alates 1. augustist 2003)

— Konsulaaresinduste teenindavale personalile väljastatavad
isikut tõendavad dokumendid:

Dokumendi tagaküljele on märgitud “DH”:

— Protokollausweis für dienstliches Hauspersonal

(teenindava personali protokollitunnistus) (alates
aastast 1999)

— Konsulaartöötajate, tehnilise ja halduspersonali ning teenin-
dava personali perekonnaliikmetele väljastatavad isikut
tõendavad dokumendid:

Dokumendi tagaküljele on märgitud “KF”:

— Protokollausweis f. Familienangehörige (Konsulat)

(perekonnaliikmete (konsulaat) protokollitunnistus)

Seda uut liiki isikut tõendavat dokumenti on välja
antud alates 1. augustist 2003. Kuni selle ajani anti
konsulaartöötajate, tehnilise ja halduspersonali ning
teenindava personali perekonnaliikmetele sama liiki
isikut tõendavad dokumendid nagu konsulaartööta-
jatelegi, välja arvatud juhul, kui neile oli tasustatava
töö tegemise tõttu juba antud üks eespool nime-
tatud A-klassi isikut tõendavatest dokumentidest.

— Konsulaaresindustes töötavatele kohalikele töötajatele väljas-
tatavad isikut tõendavad dokumendid:

Dokumendi tagaküljele on märgitud “OK”:

— Protokollausweis für Ortskräfte

(kohaliku töötaja protokollitunnistus) (alates aastast
1999)

— Konsulaaresindustes töötavatele erateenistusse palgatud
koduabilistele väljastatavad isikut tõendavad dokumendid:

Dokumendi tagaküljele on märgitud “PP”:

— Protokollausweis für privates Hauspersonal

(erateenistusse palgatud koduabilise protokollitun-
nistus) (alates aastast 1999)

IV. Isikut tõendavad eridokumendid

— Rahvusvaheliste organisatsioonide töötajatele ja nende pere-
konnaliikmetele väljastatavad isikut tõendavad dokumendid:

Dokumendi tagaküljele on märgitud “IO”:

— Sonderausweis “IO”

(eridokument “IO”) (alates aastast 1999)

Märkus: rahvusvaheliste organisatsioonide juhtidele
ja nende perekonnaliikmetele antakse isikut
tõendavad dokumendid, millele on märgitud täht
“D”; rahvusvaheliste organisatsioonide töötajate
erateenistusse palgatud koduabilistele antakse isikut
tõendavad dokumendid, millele on märgitud tähed
“PP”.
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— Leibkonnaliikmetele vastavalt elamisloa eeskirjade artikli 27
lõike 1 punktile 5 väljastatavad isikut tõendavad doku-
mendid:

Dokumendi tagaküljele on märgitud “S”:

— Sonderausweis “S”

(spetsiaalne isikutunnistus “S”) (alates 1. jaanuarist
2005)

V. Euroopa Liidus kooliekskursioonil osalevate isikute nimekiri

EESTI

Elamisloa kleebisel võivad olla järgmised märkused:

— tähtajaline elamisluba,

— alaline elamisluba,

— pikaajaline ELi elanik.

1. juunil 2006 jõustuvad välismaalaste seaduse vastavad
muudatused. Nende muudatuste kohaselt hakatakse alaliste
elamislubade asemel Eestis välja andma pikaajalisi elamislu-
basid. Kõik välismaalased, kellel on alalised elamisload, saavad
automaatselt pikaajalised elamisload.

Seega võivad elamisload olla:

— ajutised (kehtivusaeg kuni viis aastat) või

— pikaajalised.

KREEKA

1. Άδεια παραµονής αλλοδαπού (ενιαίου τύπου)

Välismaalase elamisluba (ühtne vorm)

[Selle dokumendi kehtivusaeg on alates kuuest kuust kuni
määramata tähtajani. See väljastatakse kõigile Kreekas
seaduslikult elavatele välismaalastele.]

Eespool nimetatud elamisluba kantakse reisidokumenti,
mida Kreeka on tunnustanud. Kui kolmanda riigi kodanikul
ei ole reisidokumenti, mida Kreeka tunnustaks, kannab
pädev Kreeka asutus ühtse vormiga elamisloa selleks ette-
nähtud blanketile. Kõnealuse eriblanketi väljastavad Kreeka
ametiasutused määruse (EÜ) nr 333/2002 artikli 7 alusel,
sellele on kantud samas määruses sätestatud turvaelemendid
ning kolm vertikaalset triipu (oranž-roheline-oranž) ning
dokumendi nimetus: “Φύλλο επί του οποίου τίθεται άδεια
διαµονής” [elamisloa vormistamise blankett].

2. Άδεια παραµονής αλλοδαπού (χρώµα µπεζ-κίτρινο) (1)

(välismaalase elamisluba) (beežikaskollane)

[See dokument väljastati kõigile Kreekas seaduslikult elava-
tele välismaalastele. Luba kehtib alates ühest aastast kuni
määramata ajani.]

3. Άδεια παραµονής αλλοδαπού (χρώµα λευκό) (2)

(välismaalase elamisluba) (valge)

[See dokument väljastati Kreeka kodanikega abielus olevatele
välismaalastele. Luba kehtib viis aastat.]

4. Άδεια παραµονής αλλοδαπού (βιβλιάριο χρώµατος λευκού) (3)

(välismaalase elamisluba) (valge raamatuke)

[See dokument väljastati 1951. aasta Genfi konventsiooni
alusel pagulaseks tunnistatud isikutele.]

5. ∆ελτίο ταυτότητας αλλοδαπού (χρώµα πράσινο) (4)

(välismaalase isikutunnistus) (roheline)

[See dokument väljastatakse ainult Kreeka päritolu välismaa-
lastele; see kehtib kas kaks või viis aastat.]

6. Ειδικό δελτίο ταυτότητας οµογενούς (χρώµα µπεζ) (4)

(spetsiaalne isikutunnistus Kreeka päritolu välismaalastele)
(beež)

[See dokument väljastatakse Kreeka päritolu Albaania koda-
nikele ning selle kehtivusaeg on kolm aastat. Kõnealune
isikutunnistus antakse ka sellise isiku abikaasale, olenemata
tema kodakondsusest, samuti nende lastele, kui on olemas
perekondlikke sidemeid tõendavad ametlikud dokumendid.]

7. Ειδικό δελτίο ταυτότητας οµογενούς (χρώµα ροζ) (4)

(spetsiaalne isikutunnistus Kreeka päritolu välismaalastele)
(roosa)

[See dokument väljastatakse Kreeka päritolu välismaalastele,
kes on pärit endisest NSV Liidust. Selle kehtivusaeg ei ole
piiratud.]

8. Ειδικές Ταυτότητες της ∆ιεύθυνσης Εθιµοτυπίας του Υπουρ-
γείου Εξωτερικών

(spetsiaalsed isikutunnistused, mida väljastab välisministee-
riumi protokolliosakond)

A. Vorm D (diplomaatiline personal) (punane)

See dokument väljastatakse diplomaatilise esinduse juhile
ja töötajatele ning nende perekonnaliikmetele (abikaasa
ja kuni 18aastased lapsed), kellel on diplomaatiline pass.

B. Vorm A (tehniline ja halduspersonal) (oranž)

See dokument väljastatakse diplomaatiliste esinduste
töötajatele ning nende perekonnaliikmetele (abikaasa ja
kuni 18aastased lapsed), kellel on teenistuspass.
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takse nimetatud muudatusest viivitamata.

(4) Sama.



C. Vorm S (teenindav personal) (roheline)

See dokument väljastatakse diplomaatilisi esindusi
teenindavale personalile ning nende perekonnaliikmetele
(abikaasa ja kuni 18aastased lapsed).

D. Vorm CC (konsulaarametnik) (sinine)

See dokument väljastatakse konsulaartöötajatele ning
nende perekonnaliikmetele (abikaasa ja kuni 18aastased
lapsed).

E. Vorm CE (konsulaadi töötaja) (helesinine/lasuurne)

See dokument väljastatakse konsulaarasutuste haldusper-
sonalile ning nende perekonnaliikmetele (abikaasa ja
kuni 18aastased lapsed).

F. Vorm CH (aukonsulid) (hall)

See dokument väljastatakse aukonsulitele.

G. Vorm IO (rahvusvaheline organisatsioon) (tumelilla)

See dokument väljastatakse rahvusvaheliste organisat-
sioonide töötajatele ning nende perekonnaliikmetele
(abikaasa ja kuni 18aastased lapsed), kellel on diplomaa-
tiline staatus.

H. Vorm IO (rahvusvaheline organisatsioon) (helelilla)

See dokument väljastatakse rahvusvaheliste organisat-
sioonide halduspersonalile ning nende perekonnaliikme-
tele (abikaasa ja kuni 18aastased lapsed).

Euroopa Liidu liikmesriikide kodanikele väljastatavate ja
eespool nimetatud kategooriatesse A–E kuuluvate uute isiku-
tunnistuste tagaküljele on trükitud Euroopa Liidu lipp.

9. Euroopa Liidus kooliekskursioonil osalevate isikute nimekiri.

HISPAANIA

Kehtiva taassissesõiduloa omanikel lubatakse viisata riiki sise-
neda.

Välismaalastele, kelle suhtes nende kodakondsuse tõttu kehtib
Hispaaniasse sissesõidul üldjuhul viisanõue, annavad viisata
sissesõidu õiguse järgmised elamisload:

— Modelo uniforme de permiso de residencia conforme al
Reglamento CE 1030/02 del Consejo de 13 de Junio de
2002.

— Tarjeta de extranjeros “régimen comunitario”.

— Tarjeta de extranjeros “estudiante”.

Viisata sissesõidu õigus on järgmiste välisministeeriumi väljas-
tatud akrediteerimistunnistuste omanikel:

— Tarjeta especial (spetsiaalne isikut tõendav dokument,
punane), selle kaanel on kiri “Cuerpo Diplomático. Emba-
jador. Documento de Identidad” (Diplomaatiline korpus.
Suursaadik. Isikut tõendav dokument) ning see antakse
akrediteeritud suursaadikutele.

— Tarjeta especial (spetsiaalne isikut tõendav dokument,
punane), selle kaanel on kiri “Cuerpo Diplomático. Docu-
mento de Identidad” (Diplomaatiline korpus. Isikut tõendav
dokument) ning see antakse diplomaatilistes esindustes
töötavatele diplomaadistaatusega akrediteeritud isikutele.
Abikaasale ja lastele antavasse dokumenti lisatakse märge F.

— Tarjeta especial (spetsiaalne isikut tõendav dokument,
kollane), selle kaanel on kiri “Misiones Diplomáticas.
Personal Administrativo y Técnico. Documento de Iden-
tidad” (Diplomaatilised esindused. Tehniline ja haldusper-
sonal. Isikut tõendav dokument) ning see antakse akreditee-
ritud diplomaatilistes esindustes töötavatele haldusametni-
kele. Abikaasale ja lastele antavasse dokumenti lisatakse
märge F.

— Tarjeta especial (spetsiaalne isikut tõendav dokument,
punane), selle kaanel on kiri “Tarjeta Diplomática de Iden-
tidad” (Diplomaadi isikutunnistus) ning see antakse Araabia
Liiga esinduse diplomaadistaatusega töötajatele ning Pales-
tiina delegatsiooni esinduse (Oficina de la Delegacin
General) akrediteeritud töötajatele. Abikaasale ja lastele
antavasse dokumenti lisatakse märge F.

— Tarjeta especial (spetsiaalne isikut tõendav dokument,
punane), selle kaanel on kiri “Organismos Internacionales.
Estatuto Diplomático. Documento de Identi-dad” (Rahvusva-
helised organisatsioonid. Diplomaatiline staatus. Isikut
tõendav dokument) ning see antakse rahvusvahelistes orga-
nisatsioonides töötavatele diplomaadistaatusega akreditee-
ritud isikutele. Abikaasale ja lastele antavasse dokumenti
lisatakse märge F.

— Tarjeta especial (spetsiaalne isikut tõendav dokument,
sinine), selle kaanel on kiri “Organismos Internacionales.
Personal Administrativo y Técnico. Documento de Iden-
tidad” (Rahvusvahelised organisatsioonid. Tehniline ja
halduspersonal. Isikut tõendav dokument) ning see antakse
rahvusvahelistes organisatsioonides töötavatele akreditee-
ritud haldusametnikele. Abikaasale ja lastele antavasse doku-
menti lisatakse märge F.

— Tarjeta especial (spetsiaalne isikut tõendav dokument, rohe-
line), selle kaanel on kiri “Funcionario Consular de Carrera.
Documento de Identidad” (Konsulaarametnik. Isikut tõendav
dokument) ning see antakse Hispaanias akrediteeritud
konsulaarametnikele. Abikaasale ja lastele antavasse doku-
menti lisatakse märge F.

— Tarjeta especial (spetsiaalne isikut tõendav dokument, rohe-
line), selle kaanel on kiri “Empleado Consular. Emitido a ....
Documento de Identidad” (Konsulaartöötaja. Väljastanud
asutus .... . Isikut tõendav dokument) ning see antakse
Hispaanias akrediteeritud konsulaarkorpuse haldusametni-
kele. Abikaasale ja lastele antavasse dokumenti lisatakse
märge F:
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— Tarjeta especial (spetsiaalne isikut tõendav dokument, hall),
selle kaanel on kiri “Personal de Servicio. Missiones Diplo-
máticas, Oficinas Consulares y Organismos Internacionales.
Emitido a .... Documento de Identidad” (Teenindav personal.
Diplomaatilised ja konsulaaresindused ning rahvusvahelised
organisatsioonid. Väljastanud asutus ..... Isikut tõendav
dokument). See dokument antakse diplomaatiliste ja konsu-
laaresinduste ning rahvusvaheliste organisatsioonide majapi-
damistes tegutsevatele töötajatele (teenindav personal) ning
diplomaadi- või konsulaarstaatusega töötajatele (spetsiaalne
teenindav personal). Abikaasale ja lastele antavasse doku-
menti lisatakse märge F.

PRANTSUSMAA

1. Täisealistel välismaalastel peavad olema järgmised doku-
mendid:

— Carte de séjour temporaire comportant une mention
particulière qui varie selon le motif du séjour autorisé

(tähtajaline elamisluba, milles esitatavad andmed
sõltuvad lubatud viibimise põhjustest)

— Carte de résident

(residendi isikutunnistus)

— Certificat de résidence d'Algérien comportant une
mention particulière qui varie selon le motif du séjour
autorisé (1 an, 10 ans)

(alžeerlase elamisluba, milles esitatavad andmed sõltuvad
lubatud viibimise põhjustest) (1 aasta, 10 aastat)

— Certificat de résidence d'Algérien portant la mention
“membre d'un organisme officiel”) (2 ans)

(alžeerlase elamisluba, mis sisaldab märget “ametliku
organisatsiooni liige”) (2 aastat)

— Carte de séjour des Communautés européennes (1 an, 5
ans, 10 ans)

(Euroopa ühenduste elamisluba) (1 aasta, 5/10 aastat)

— Carte de séjour de l'Espace Economique Européen

(Euroopa Majanduspiirkonna elamisluba)

— Cartes officielles valant de titre de séjour, délivrées par le
Ministère des Affaires Etrangères

(välisministeeriumi väljastatavad ametlikud load, mis
kehtivad elamisloana)

a. Titres de séjour spéciaux (eri-elamisload)

— Titre de séjour spécial portant la mention CMD/A
délivrée aux Chefs de Mission diplomatique

(eri-elamisluba tähisega “CMD/A”, mis antakse diplo-
maatiliste esinduste juhtidele)

— Titre de séjour spécial portant la mention CMD/M
délivrée aux Chefs de Mission d'Organisation Interna-
tionale

(eri-elamisluba tähisega “CMD/M”, mis antakse
rahvusvaheliste organisatsioonide esinduste juhtidele)

— Titre de séjour spécial portant la mention CMD/
D délivrée aux Chefs d'unedélégation permanente
auprès d'une Organisation Internationale

(eri-elamisluba tähisega “CMD/D”, mis antakse
rahvusvaheliste organisatsioonide alaliste esinduste
juhtidele)

— Titre de séjour spécial portant la mention CMD/A
délivrée aux Chefs de Mission diplomatique

(eri-elamisluba tähisega “CD/A”, mis antakse diplo-
maatilistele ametnikele)

— Titre de séjour spécial portant la mention CD/M
délivrée aux Hauts Fonctionnaires d'une organisation
Internationale

(eri-elamisluba tähisega “CD/M”, mis antakse rahvus-
vaheliste organisatsioonide vanemametnikele)

— Titre de séjour spécial portant la mention CD/D
délivrée aux assimilés diplomatiquesmembres d'une
délégation permanente auprès d'une Organisation
Internationale

(eri-elamisluba tähisega “CD/D”, mis antakse diplo-
maatiliste ametnikega samaväärsetele ametnikele, kes
on rahvusvaheliste organisatsioonide alaliste esinduste
liikmed)

— Titre de séjour spécial portant la mention CC/C
délivrée aux Fonctionnaires Consulaires

(eri-elamisluba tähisega “CC/C”, mis antakse konsu-
laarametnikele)

— Titre de séjour spécial portant la mention AT/A
délivrée au personnel Administratif ou Technique
d'une Ambassade

(eri-elamisluba tähisega “AT/A”, mis antakse saat-
konna tehnilisele ja halduspersonalile)

— Titre de séjour spécial portant la mention AT/C
délivrée au personnel Administratif ou Technique
d'un Consulat

(eri-elamisluba tähisega “AT/C”, mis antakse konsu-
laadi tehnilisele ja halduspersonalile)

— Titre de séjour spécial portant la mention AT/M
délivrée au personnel Administratif ou Technique
d'une Organisation Internationale

(eri-elamisluba tähisega “AT/M”, mis antakse rahvus-
vahelise organisatsiooni tehnilisele ja halduspersona-
lile)
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— Titre de séjour spécial portant la mention AT/D
délivrée au personnel Administratif ou Technique
d'une Délégation auprès d'une Organisation Interna-
tionale

(eri-elamisluba tähisega “AT/D”, mis antakse rahvus-
vahelise organisatsiooni esinduse tehnilisele ja haldus-
personalile)

— Titre de séjour spécial portant la mention SE/
A délivrée au personnel de Service d'une Ambassade

(eri-elamisluba tähisega “SE/A”, mis antakse saat-
konna teenindavale personalile)

— Titre de séjour spécial portant la mention SE/C
délivrée au personnel de Service d'un Consulat

(eri-elamisluba tähisega “SE/C”, mis antakse konsu-
laadi teenindavale personalile)

— Titre de séjour spécial portant la mention SE/M
délivrée au personnel de Service d'une Organisation
Internationale

(eri-elamisluba tähisega “SE/M”, mis antakse rahvus-
vahelise organisatsiooni teenindavale personalile)

— Titre de séjour spécial portant la mention SE/D
délivrée au personnel de Service d'une Délégation
auprès d'une Organisation Internationale

(eri-elamisluba tähisega “SE/D”, mis antakse rahvus-
vahelise organisatsiooni esinduse teenindavale perso-
nalile)

— Titre de séjour spécial portant la mention PP/A
délivrée au Personnel Privé d'un diplomate

(eri-elamisluba tähisega “PP/A”, mis antakse diplo-
maadi erateenistusse palgatud töötajatele)

— Titre de séjour spécial portant la mention PP/C
délivrée au Personnel Privé d'un Fonctionnaire consu-
laire

(eri-elamisluba tähisega “PP/C”, mis antakse konsu-
laarametniku erateenistusse palgatud töötajatele)

— Titre de séjour spécial portant la mention PP/M
délivrée au Personnel Privé d'un membre d'une Orga-
nisation Internationale

(eri-elamisluba tähisega “PP/M”, mis antakse rahvus-
vahelise organisatsiooni liikme erateenistusse
palgatud töötajatele)

— Titre de séjour spécial portant la mention PP/D
délivrée au Personnel Privé d'un membre d'une Délé-
gation permanente auprès d'une Organisation Inter-
nationale

(eri-elamisluba tähisega “PP/D”, mis antakse rahvus-
vahelise organisatsiooni alalise esinduse liikme eratee-
nistusse palgatud töötajatele)

— Titre de séjour spécial portant la mention EM/A
délivrée aux Enseignants ou Militaires à statut spécial
attachés auprès d'une Ambassade

(eri-elamisluba tähisega “EM/A”, mis antakse saat-
konnas töötavatele eristaatusega õpetajatele või
sõjaväelastele)

— Titre de séjour spécial portant la mention EM/C
délivrée aux Enseignants ou Militaires à statut spécial
attachés auprès d'un Consulat

(eri-elamisluba tähisega “EM/C”, mis antakse konsu-
laadis töötavatele eristaatusega õpetajatele või
sõjaväelastele)

— Titre de séjour spécial portant la mention EF/M
délivrée aux Fonctionnaires internationaux domiciliés
à l'étranger

(eri-elamisluba tähisega “EF/M”, mis antakse välis-
maal elavatele rahvusvahelistele ametnikele)

b. Monaco elamisload:

— la carte de séjour de résident temporaire de Monaco

(tähtajaline elamisluba);

— la carte de séjour de résident ordinaire de Monaco

(tavaline elamisluba);

— la carte de séjour de résident privilégié de Monaco

(privilegeeritud residendi elamisluba);

— la carte de séjour de conjoint de ressortissant moné-
gasque

(Monaco kodaniku abikaasa elamisluba).

2. Alaealistel välismaalastel peavad olema järgmised doku-
mendid:

— Document de circulation pour étrangers mineurs

(alaealise välismaalase reisidokument)

— Titre d'identité républicain

(Prantsuse Vabariigi isikutunnistus)

— Visa de retour (sans condition de nationalité et sans
présentation du titre de séjour, auquel ne sont pas
soumis les enfants mineurs)

(tagasisõiduviisad) (alaealiste välismaalaste suhtes ei
kohaldata kodakondsustingimusi ega elamisloa esitamise
nõuet)

— Passeport diplomatique/de service/ordinaire des enfants
mineurs des titulaires d'une carte spéciale du Ministère
des Affaires étrangères revêtu d'un visa de circulation

(välisministeeriumi väljastatud spetsiaalse isikut tõendava
dokumendi omaniku alaealisele lapsele väljastatav diplo-
maatiline pass/teenistuspass/tavaline pass, kuhu kantakse
viisa)
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3. Euroopa Liidus kooliekskursioonil osalevate isikute nimekiri.

NB. 1:

Elamisloa esmakordse taotluse vastuvõtmist kinnitav tõend
ei anna viisata sissesõidu õigust. Samas annavad viisata sisse-
sõidu õiguse tõendid, mis kinnitavad elamisloa pikendamise
või muutmise taotluste vastuvõtmist, kui need esitatakse
koos aegunud loaga.

NB. 2:

Elamisluba ei asenda välisministeeriumi protokolliosakonna
väljastatavat teenistustõendit “attestation de fonctions”. Selle
tõendi omanikel peab olema ka üks nõuetekohastest elamis-
lubadest.

ITAALIA

— Carta di soggiorno (validità illimitata)

(elamisluba) (piiramatu kehtivusaeg)

— Permesso di soggiorno con esclusione delle sotto elencate
tipologie:

(elamisluba, välja arvatud järgmised:)

1. Permesso di soggiorno provvisorio per richiesta asilo
politico ai sensi della Convenzione di Dublino

(Dublini konventsiooni kohaselt poliitilise varjupaiga
taotlejatele antav ajutine elamisluba)

2. Permesso di soggiorno per cure mediche

(ravieesmärgil antav elamisluba)

3. Permeso di soggiorno per motivi di giustizia

(õiguslikel põhjustel antav elamisluba)

— Carta d'identità M.A.E.

(välisministeeriumi väljastatav isikutunnistus)

— Mod. 1 (blu) Corpo diplomatico accreditato e consorti
titolari di passaporto diplomatico

(Tüüp 1 (sinine). Diplomaatilist passi omavad diplomaa-
tilise korpuse akrediteeritud liikmed ja nende abikaasad)

— Mod. 2 (verde) Corpo consolare titolare di passaporto
diplomatico

(Tüüp 2 (roheline). Diplomaatilist passi omavad konsu-
laarkorpuse liikmed)

— Mod. 3 (orange) Funzionari II^ FAO titolari di passa-
porto diplomatico, di servizio o ordinario

(Tüüp 3 (oranž). FAO II kategooria ametnikud, kellel on
diplomaatiline, teenistus- või tavaline pass)

— Mod. 4 (orange) Impiegati tecnico-amministrativi presso
Rappresentanze diplomatiche titolari di passaporto di
servizio

(Tüüp 4 (oranž). Teenistuspassi omavate diplomaatiliste
esinduste tehniline ja halduspersonal)

— Mod. 5 (orange) Impiegati consolari titolari di passa-
porto di servizio

(Tüüp 5 (oranž). Teenistuspassi omavad konsulaartöö-
tajad)

— Mod. 7 (grigio) Personale di servizio presso Rappresen-
tanze diplomatiche titolare di passaporto di servizio

(Tüüp 7 (hall). Teenistuspassi omavad diplomaatiliste
esinduste töötajate koduabilised)

— Mod. 8 (grigio) Personale di servizio presso Rappresen-
tanze Consolari titolare di passaporto di servizio

(Tüüp 8 (hall). Teenistuspassi omavate konsulaaresin-
duste töötajate koduabilised)

— Mod. 11 (beige) Funzionari delle Organizzazioni inter-
nazionali, Consoli Onorari, impiegati locali, personale di
servizio assunto all'estero e venuto al seguito, familiari
Corpo Diplomatico e Organizzazioni Internazionali tito-
lari di passaporto ordinario

(Tüüp 11 (beež). Rahvusvaheliste organisatsioonide
ametnikud, aukonsulid, kohalikud töötajad, välisriigis
värvatud koduabilised, kes on asunud elama koos oma
tööandjaga, tavalist passi omavate diplomaatilise
korpuse ja rahvusvaheliste organisatsioonide liikmete
perekonnaliikmed)

NB. Tüüpe 6 (oranž) ja 9 (roheline), mida antakse vastavalt
rahvusvaheliste organisatsioonide töötajatele, kellel puudub
puutumatus, ja välisriigi aukonsulitele, enam ei väljastata
ning need on asendatud tüübiga 11. Samas kehtivad need
dokumendid neile märgitud kehtivusaja lõpuni.

— Euroopa Liidus kooliekskursioonil osalevate isikute nimekiri

LÄTI

— Alaline elamisluba, roheline, välja antud enne 1. maid 2004
(Pastāvīgās uzturēšanās atļauja)

— Elamisluba; kas ajutiseks või alaliseks elamiseks, antakse
välja alates 1. maist 2004 vastavalt määrusele
1030/2002/EÜ (Uzturēšanās atļauja)

— Välismaalase pass, lilla (Nepilsoņa pase)
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LEEDU

1. Leidimas laikinai gyventi Lietuvos Respublikoje

(Leedu Vabariigi tähtajaline elamisluba – kaart)

2. Leidimas nuolat gyventi Lietuvos Respublikoje

(Leedu Vabariigi alaline elamisluba – kaart)

3. Europos bendrijų valstybės narės piliečio leidimas gyventi

(ELi liikmesriigi kodaniku elamisluba – kaart)

4. Europos Bendrijų valstybės narės piliečio leidimas gyventi
nuolat

(ELi liikmesriigi kodaniku elamisluba – kaart)

5. Asmens grįžimo pažymėjimas

(tagasipöördumistunnistus, ainult Leedu Vabariiki tagasi-
pöördumiseks – kollakasroheline raamatuke)

6. Akreditacijos pažymėjimas “A”

(A-kategooria akrediteerimistunnistus – kollane kaart)

Antakse saatkondade diplomaatilisele koosseisule ja nende
perekonnaliikmetele.

Elamisloana üldjuhul kehtiv üksnes koos D-kategooria
viisaga (erandid lubatud mõningate kahepoolsete lepingute
raames).

7. Akreditacijos pažymėjimas “B”

(B-kategooria akrediteerimistunnistus – kollane kaart)

Antakse saatkondade tehnilisele personalile ja nende pere-
konnaliikmetele.

Elamisloana üldjuhul kehtiv üksnes koos D-kategooria
viisaga (erandid lubatud mõningate kahepoolsete lepingute
raames).

LUKSEMBURG

— Carte d'identité d'étranger

(välismaalase isikutunnistus)

NB. Kehtivad üksnes juba välja antud tunnistuste aegumi-
seni.

— Carte diplomatique délivrée par le Ministère des Affaires
étrangères

(välisministeeriumi väljastatav diplomaatiline isikutunnistus)

— Titre de légitimation délivré par le Ministère des Affaires
étrangères au personnel administratif et technique des
Ambassades

(tõend, mille välisministeerium annab saatkondade tehnili-
sele ja halduspersonalile)

— Titre de légitimation délivré par le Ministère des Affaires
étrangères au personnel des institutions et organisations
internationales établies au Luxembourg

(tõend, mille välisministeerium annab Luksemburgis asuvate
rahvusvaheliste institutsioonide ja organisatsioonide töötaja-
tele)

— Liste scolaire pour les voyages d'école dans l'Union euro-
péenne

(Euroopa Liidus kooliekskursioonil osalevate isikute nime-
kiri)

— Carte de séjour de membre de famille d'un ressortissant d'un
Etat membre de l'Union européenne, de l'Espace écono-
mique européen ou de la Confédération helvétique

(Euroopa Liidu, Euroopa Majanduspiirkonna ja Šveitsi
Konföderatsiooni liikmesriigi kodaniku perekonnaliikme
elamisluba)

UNGARI

1. Humanitárius tartózkodási engedély

(humanitaarsetel kaalutlustel antav elamisluba) (kaart) –
kehtib koos päritoluriigi passiga

2. Tartózkodási engedély

(elamisluba) (kaart) – kehtib koos päritoluriigi passiga

3. Tartózkodási engedély

(elamisluba) (kleebis) – kantakse päritoluriigi passi

4. Bevándoroltak részére kiadott személyazonosító igazolvány

(sisserändajatele väljastatav isikutunnistus) – kehtib koos
päritoluriigi passiga, milles on viidatud sisserändeloa
andmisele

5. Letelepedési engedély

(alaline elamisluba) – kehtib koos päritoluriigi passiga,
milles on viidatud alalise elamisloa andmisele

6. Letelepedettek részére kiadott tartózkodási engedély

(riigis alaliselt elavatele isikutele väljastatav elamisluba)
(kleebis) – kehtib koos päritoluriigi passiga
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7. Diáklista

(Euroopa Liidus kooliekskursioonil osalevate isikute nime-
kiri)

8. Igazolvány diplomáciai képviselők és családtagjaik részére

(diplomaatide ja nende perekonnaliikmete eritõend) (diplo-
maatiline isikutunnistus) – vajadusel koos välisministee-
riumi väljastatud D-kategooria viisaga

9. Igazolvány konzuli képviselet tagjai és családtagjaik részére

(konsulaartöötajate ja nende perekonnaliikmete eritõend)
(konsulaaresindaja isikutunnistus) – vajadusel koos välismi-
nisteeriumi väljastatud D-kategooria viisaga

10. Igazolvány képviselet igazgatási és műszaki személyzete és
családtagjaik részére

(tehnilise ja halduspersonali ning nende perekonnaliikmete
eritõend) – vajadusel koos välisministeeriumi väljastatud D-
kategooria viisaga

11. Igazolvány képviselet kisegítő személyzete, háztartási alkal-
mazottak és családtagjaik részére

(diplomaatiliste esinduste teenindava personali, erateenis-
tusse palgatud abiliste ja nende perekonnaliikmete
eritõend) – vajadusel koos välisministeeriumi väljastatud D-
kategooria viisaga

MADALMAAD

1. Järgmised välismaalaste dokumendid:

— I (Regulier bepaalde tijd)

(tavaline – tähtajaline)

— II (Regulier onbepaalde tijd)

(tavaline – piiramatu kehtivusega)

— III (Asiel bepaalde tijd)

(pagulane – tähtajaline)

— IV (Asiel bepaalde tijd)

(pagulane – piiramatu kehtivusega)

— EU/EER (Gemeenschapsonderdanen)

(ELi kodanikud)

2. Het Geprivilegeerdendocument

(privilegeeritud isikute dokument)

Dokument, mida väljastatakse teatavatele privilegeeritud
isikutele, kelle hulka kuuluvad diplomaatilise korpuse,
konsulaarkorpuse ja teatavate rahvusvaheliste organisatsioo-
nide liikmed ja nende perekonnaliikmed.

3. Visum voor terugkeer

(tagasisõiduviisa)

4. Euroopa Liidus kooliekskursioonil osalevate isikute nimekiri.

AUSTRIA

— Sichtvermerke; wurden bis 31.12.1992 von Inlandsbe-
hörden, aber auch von Vertretungsbehörden in Form eines
Stempels ausgestellt;

(Viisad, mida Austria ametiasutused väljastasid 31. detsemb-
rini 1992, neid esindavate ametiasutuste poolt templi
vormis väljastatud viisad.)

— Aufenthaltstitel in Form einer grünen Vignette bis Nr.
790.000

(Rohelise kleebise vormis elamisluba seerianumbrini
790.000)

— Aufenthaltstitel in Form einer grün-weißen Vignette ab Nr.
790.001

(Rohelise ja valge kleebise vormis elamisluba seerianumbrini
790.001)

— Aufenthaltstitel in Form der Vignette entsprechend der
Gemeinsamen Maßnahme 97/11/JI des Rates vom 16.
Dezember 1996, Amtsblatt L 7 vom 10.1.1997 zur einheit-
lichen Gestaltung der Aufenthaltstitel — In Österreich
ausgegeben ab 1.1.1998

(Kleebise vormis elamisluba, mis on kooskõlas 16. detsemb-
ri 1996. aasta ühismeetmega (97/11/JSK), mis käsitleb
ühtset elamisloavormi, EÜT L 7, 10.1.1997, antakse
Austrias välja alates 1. jaanuarist 1998)

— Aufenthaltstitel in Form der Vignette entsprechend der
Gemeinsamen Maßnahmen aufgrund der Verordnung (EG)
Nr. 1030/2002 des Rates vom 13. Juni 2002 zur einheit-
lichen Gestaltung des Aufenthaltstitels für Drittstaats-ange-
hörige — In Österreich ausgegeben ab 1.1.2005

(Kleebise vormis elamisluba, mis on kooskõlas nõukogu 13.
juuni 2002. aasta määrusega (EÜ) nr 1030/2002, millega
kehtestatakse ühtne elamisloavorm kolmandate riikide
kodanike jaoks, antakse Austrias välja 1. jaanuarist 2005)

— Aufenthaltstitel “Niederlassungsnachweis” im Kartenformat
ID1 entsprechend der Gemeinsamen Maßnahmen aufgrund
der Verordnung (EG) Nr. 1030/2002 des Rates vom 13.
Juni 2002 zur einheitlichen Gestaltung des Aufenthaltstitels
für Drittstaatsangehörige — In Österreich ausgegeben im
Zeitraum 1.1.2003 bis 31.12.2005

(Isikutunnistuse vormis, ID1 kaardina väljastatav “elamis-
luba”, mis on kooskõlas nõukogu 13. juuni 2002. aasta
määrusega (EÜ) nr 1030/2002, millega kehtestatakse ühtne
elamisloavorm kolmandate riikide kodanike jaoks, anti
Austrias välja 1. jaanuarist 2003 kuni 31. detsembrini
2005)
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— Aufenthaltstitel “Niederlassungsbewilligung”, “Familienange-
höriger”, “Daueraufenthalt-EG”, “Daueraufenthalt-Familie-
nangehöriger” und “Aufenthaltsbewilligung” im Karten-
format ID1 entsprechend der Gemeinsamen Maßnahmen
aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1030/2002 des Rates
vom 13. Juni 2002 zur einheitlichen Gestaltung des Aufen-
thaltstitels für Drittstaatsangehörige — In Österreich ausge-
geben ab 1.1.2006

(Isikutunnistuse vormis, ID1 kaardina väljastatav “alaline
elamisluba”, “perekonnaliige”, “alaline riigis viibimine – EÜ”,
“alaline riigis viibimine – perekonnaliige” ja “elamisluba”,
mis on kooskõlas nõukogu 13. juuni 2002. aasta määru-
sega (EÜ) nr 1030/2002, millega kehtestatakse ühtne
elamisloavorm kolmandate riikide kodanike jaoks, antakse
Austrias välja alates 1. jaanuarist 2006)

— Aufenthaltstitel “Daueraufenthaltskarte” für Angehörige von
freizügigkeits-berechtigten EWR-Bürgern gem. § 54 NAG
2005

(Elamisluba neile EMP kodanike perekonnaliikmetele, kellel
on 2005. aasta, riigisviibimist ja riigis elamist käsitleva
seaduse (edaspidi “seadus NAG 2005”) artikli 54 kohaselt
õigus liikumisvabadusele)

— Aufenthaltstitel “Lichtbildausweis für EWR Bürger” gem. § 9
Abs. 2 NAG 2005

(Elamisluba fotoga isikutunnistuse vormis EMP kodanikele,
vastavalt seaduse NAG 2005 artikli 9 lõikele 2)

— “Bestätigung über den Antrag auf Verlängerung des Aufen-
thaltstitels” in Form einer Vignette aufgrund § 24/1 NAG
2005

(Kleebisevormis tõend avalduse tegemise kohta elamisloa
pikendamiseks, vastavalt seaduse NAG 2005 artikli 24
lõikele 1)

— Anmeldebescheinigung für EWR Bürger/-innen und
Schweizer Bürger/-innen gem. § 51 bis 53 u. 57 NAG
2005 in Form eines A4 Blattes

(A4 formaadis paberilehe vormis tõend registrisse kandmise
kohta EMP ja Šveitsi kodanikele, vastavalt seaduse NAG
2005 artiklitele 51 kuni 53 ja 57)

— Konventionsreisepass ausgestellt ab 1.1.1996

(Reisidokument, väljastatakse alates 1. jaanuarist 1996)

— Lichtbildausweis für Träger von Privilegien und Immuni-
täten in den Farben rot, gelb und blau, ausgestellt vom
Bundesministerium für auswärtige Angelegenheiten

(Välisministeeriumi poolt eelisõiguste ja puutumatuse
omanikele välja antud punased, kollased ja sinised isikutun-
nistuse)

— Lichtbildausweis im Kartenformat für Träger von Privilegien
und Immunitäten in den Farben rot, gelb, blau, grün, braun,
grau und orange, ausgestellt vom Bundesministerium für
auswärtige Angelegenheiten

(Välisministeeriumi poolt eelisõiguste ja puutumatuse
omanikele välja antud punased, kollased, sinised, rohelised,
pruunid, hallid ja oranžid kaardivormis isikutunnistused)

— Aufenthaltsberechtigungskarte gem. § 51 AsylG 2005
ausgegeben ab 1.1.2006

(Varjupaigaseaduse (edaspidi seadus “AsylG 2005”) artikli
51 kohane elamisloakaart, antakse välja alates 1. jaanuarist
1996)

— Karte für subsidiär Schutzberechtigte gem. § 52 AsylG
2005

(Seaduse AsylG 2005 artikli 52 kohaselt täiendava kaitse
õigusega isiku kaart)

POOLA

1. Karta pobytu (elamisloa kaart, KP-seeria, väljastatakse alates
1. juulist 2001 ja PL-seeria, väljastatakse alates 1. septembrist
2003)

Elamisloa kaart välismaalasele, kellele on antud:

— tähtajaline elamisluba,

— alaline elamisluba,

— pikaajalise EÜ residendi elamisluba (väljastatakse alates
1. oktoobrist 2005)

— pagulase staatus,

— nõusolek viibimise kohta.

Tegemist on isikutunnistusega, mis lubab selle omanikul
reisidokumendi olemasolul siseneda Poola territooriumile
viisavabalt.

2. Karta stałego pobytu (alaline elamisluba, XS-seeria, väljas-
tatud enne 30. juunit 2001)

Alalise elamisloa kaart välismaalasele, kellele on antud
alaline elamisluba. Tegemist on isikutunnistusega, mis lubab
selle omanikul reisidokumendi olemasolul siseneda Poola
territooriumile viisavabalt. Kehtib 10 aastat. Selle seeria
viimased elamisload kehtivad 29. juunini 2011.

3. Välisministeeriumi väljastatavad spetsiaalsed akrediteerimis-
tunnistused:

— Legitymacja dyplomatyczna (diplomaatiline kaart)

Väljastatakse akrediteeritud suursaadikutele ja esinduste
diplomaatilistele töötajatele.

— Legitymacja konsularna (zielona) (konsulaarkaart – rohe-
line)

Väljastatakse konsulaaresinduste juhtidele ja konsulaar-
töötajatele.

— Legitymacja konsularna (żółta) (konsulaarkaart – kollane)

Väljastatakse aukonsulitele.

— Legitymacja służbowa (teenistuskaart)

Väljastatakse esinduste tehnilisele, haldus- ja teenindavale
personalile.
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— Zaświadczenie (tunnistus)

Väljastatakse punktis 3 nimetamata välismaalastele, kellel
on rahvusvaheliste seaduste, lepingute või tavade alusel
diplomaatiliste või konsulaaresindajate eriõigused.

4. Elamisloa kaart – väljastatakse ELi või Euroopa Majandus-
piirkonna kodanike perekonnaliikmetele neile antud ajutise
või alalise elamisloa alusel. See dokument väljastatakse kui
isikutunnistus, mis ei anna õigust ületada riigipiire.

PORTUGAL

— Cartão de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negócios
Estrangeiros)

(välisministeeriumi väljastatav isikutunnistus)

Corpo Consular, Chefe de Missão

(konsulaarkorpus, esinduse juht)

— Cartão de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negócios
Estrangeiros)

(välisministeeriumi väljastatav isikutunnistus)

Corpo Consular, Funcionário de Missão

(konsulaarkorpus, esinduse ametnik)

— Cartão de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negócios
Estrangeiros)

(välisministeeriumi väljastatav isikutunnistus)

Pessoal Auxiliar de Missão Estrangeira

(välisesinduses töötavad abiteenistujad)

— Cartão de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negócios
Estrangeiros)

(välisministeeriumi väljastatav isikutunnistus)

Funcionário Admnistrativo de Missão Estrangeira

(välisesinduses töötav haldusametnik)

— Cartão de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negócios
Estrangeiros)

(välisministeeriumi väljastatav isikutunnistus)

Corpo Diplomático, Chefe de Missão

(diplomaatiline korpus, esinduse juht)

— Cartão de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negócios
Estrangeiros)

(välisministeeriumi väljastatav isikutunnistus)

Corpo Diplomático, Funcionário de Missão

(diplomaatiline korpus, esinduse ametnik)

— Título de Residência

(elamisluba)

— Autorização de Residência Temporária

(tähtajaline elamisluba)

— Autorizaçåo de Residência Permanente

(alaline elamisluba)

— Autorização de Residência Vitalícia

(eluaegne elamisluba)

— Cartão de Identidade de Refugiado

(pagulase isikutunnistus)

— Autorização de Residência por razões humanitárias

(humanitaarsetel kaalutlustel antav elamisluba)

— Cartão de Residência de nacional de um Estado-membro da
Comunidade Europeia

(ELi liikmesriigi kodaniku elamisluba)

— Cartão de Residência Temporária

(tähtajaline elamisluba)

— Cartão de Residência

(elamisluba)

— Autorização de Permanência

(riigis viibimise luba)

SLOVAKKIA

— Povolenie na pobyt – vo forme nálepky (nalepená
v cestovnom doklade cudzinca)

(kleebisena väljastatav elamisluba)
(kleebis välismaalase reisidokumendis)

— Povolenie na pobyt – vo forme identifikačnej karty
(polykarbonátová karta)

(isikutunnistusena väljastatav elamisluba) (polükarbonaadist
valmistatud kaart)

— Povolenie na pobyt – vo forme identifikačnej karty,
v ktorom je uvedený názov “osoba s dlhodobým pobytom –
ES” (je vydávaný cudzincom, ktorých pobyt na území SR
zodpovedá dlhodobému pobytu cudzinca v Európskom
hospodárskom priestore)

(Isikutunnistusena väljastatav elamisluba, millel on sõnad:
“Pikaajaline resident – ES”. Selline dokument antakse isikule,
kelle elamine Slovaki Vabariigi territooriumil on võrdsus-
tatud pikaajalise elamisega Euroopa Majanduspiirkonnas)

13.10.2006C 247/14 Euroopa Liidu TeatajaET



— Povolenie na pobyt – vo forme identifikačnej karty,
v ktorom je uvedený názov “rodinný príslušník občana Európs-
keho hospodárskeho priestoru” (od 1. 5. 2006 bude vydávaný
cudzincovi tretej krajiny, ktorý je zároveň rodinným prís-
lušníkom občana Európskeho hospodárskeho priestoru)

(Isikutunnistusena väljastatav elamisluba, millel on sõnad –
“Euroopa Majanduspiirkonna kodaniku perekonnaliige”. Selliseid
dokumente väljastatakse alates 1. maist 2006 kolmandate
riikide kodanikele, kes on Euroopa Majanduspiirkonna
kodanike perekonnaliikmed.

SLOVEENIA

a) Dovoljenje za stalno prebivanje

(alaline elamisluba)

b) Dovoljenje za začasno prebivanje

(tähtajaline elamisluba)

c) Osebna izkaznica begunca

(pagulase isikutunnistus)

d) Diplomatska izkaznica

(välisministeeriumi väljastatav diplomaadipass)

e) Službena izkaznica

(välisministeeriumi väljastatav ametipass)

f) Konzularna izkaznica

(välisministeeriumi väljastatav konsulaarpass)

SOOME

— Välja antud enne 1. maid 2004:

— Pysyvä oleskelulupa

(kleebisena väljastatav alaline elamisluba)

— Oleskelulupa tai oleskelulupa ja työlupa

(kleebisena väljastatav tähtajaline elamisluba või tähtaja-
line elamis- ja tööluba, millele on selgelt märgitud kehti-
vusaeg ning üks järgmistest koodidest:

A.1, A.2, A.3, A.4, A.5

E.A.1, E.A.2, E.A.4, E.A.5 või

B.1, B.2, B.3, B.4

E.B.1, E.B.2, E.B.3, E.B.4 või

D.1 ja D.2

— Välja antud alates 1. maist 2004:

Elamisload on kas alalised või tähtajalised. Tähtajalisi
elamislubasid väljastatakse ajutiseks (ajutine elamisluba) või
pidevaks (pidev elamisluba) elamiseks riigis.

— Pysyvä oleskelulupa

Alaline elamisluba väljastatakse kleebisena, millele on
kantud täht “P”.

— Jatkuva oleskelulupa

Pidev elamisluba väljastatakse kleebisena, millele on
kantud täht “A”.

— Tilapäinen oleskelulupa

Ajutine elamisluba väljastatakse kleebisena, millele on
kantud täht “B”.

— Muud load:

— Oleskelulupa uppehållstillstånd

Kaardina väljastatav elamisluba Soomes elavatele ELi või
EMPi liikmesriikide kodanikele ja nende perekonnaliik-
metele

— Henkilökortti A, B, C ja D

Välisministeeriumi väljastatav isikutunnistus diplomaati-
lisele, tehnilisele ja halduspersonalile ning nende pere-
konnaliikmetele

— Oleskelulupa diplomaattileimaus tai olekelulupa virkalei-
maus

Välisministeeriumi poolt kleebisena väljastatav elamis-
luba, millel on kiri “diplomaatiline” (diplomaattileimaus)
või “teenistus” (virkaleimaus)

— Euroopa Liidus kooliekskursioonil osalevate isikute
nimekiri

ROOTSI

— Passi kantava kleebisena väljastatav alaline elamisluba, millel
on kiri “Sverige Permanent uppehållstillstånd. Utan tidsbe-
gränsnin” (Rootsi – alaline elamisluba. Piiramatu kehtivusega).

— Passi kantava kleebisena väljastatav elamisluba, millel on
kiri “Sverige Uppehållstillstånd” (Rootsi – elamisluba).

— ELi/EMPi kodanikele ja nende perekonnaliikmetele kaardina
väljastatav elamisluba, mille puhul eristatakse järgmisi kate-
gooriaid:

— töötajad,

— muud,

— vanemad, kes ei ole EMPi riigi kodanikud.
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— Valitsusasutuste (välisministeerium) poolt kleebisena väljas-
tatav elamisluba (regeringskansliet (UD)) Rootsis asuvate saat-
kondade või konsulaaresindustega seotud välisriigi diplo-
maatidele, tehnilisele ja halduspersonalile, teenindavatele ja
erateenistuses olevatele töötajatele ning nende perekonna-
liikmetele.

ISLAND

Alates 1. juulist 2004 on Island väljastanud ELi ühtseid
elamisloa kleebiseid. Immigratsiooniamet annab välja elamislu-
basid, mida liigitatakse järgmiselt:

a. Dalarleyfi án atvinnuþátttöku,

(riigis viibimise luba ilma töötamisõiguseta)

b. Dalarleyfi vegna atvinnuþátttöku sem er grundvöllur búsetu-
leyfis,

(riigis viibimise luba töötamiseks, mis annab aluse elamisloa
väljastamiseks)

c. Dalarleyfi vegna atvinnuþátttöku með takmörkunum,

(riigis viibimise luba töötamiseks, piirangutega)

d. Óendurnýjanlegt dvalarleyfi vegna atvinnuþátttöku,

(pikendatav riigis viibimise luba töötamiseks)

e. Dvalarleyfi fyrir aðstandendur skv. 13. gr. útlendingalaga,

(riigis viibimise luba perekonnaliikmetele vastavalt välismaa-
laste seaduse paragrahvile 13)

f. Dvalarleyfi vegna námsdvalar,

(riigis viibimise luba õppimiseks)

g. Dvalarleyfi vegna vistráðningar,

(riigis viibimise luba au-pairina töötamiseks)

h. Dvalarleyfi af mannúðarástæðum skv. 2. mgr. 11. gr. útlen-
dingalaga,

(humanitaarsetel kaalutulustel antud riigis viibimise luba
vastavalt välismaalaste seaduse paragrahvi 11 teisele lõikele)

i. Bráðabirgðadvalarleyfi skv. 3. mgr. 11. gr. útlendingalaga,

(ajutine riigis viibimise luba vastavalt välismaalaste seaduse
paragrahvi 11 kolmandale lõikele)

j. Dvalarleyfi til EES- eða EFTA-útlendings,

(ELi ja EFTA liikmesriikide kodanikele väljastatavad riigis
viibimise load)

k. Búsetuleyfi skv. 15. gr. útlendingalaga.

(elamisload vastavalt välismaalaste seaduse paragrahvile 15)

NORRA

— Oppholdstillatelse

(elamisluba)

— Arbeidstillatelse

(tööluba)

— Bosettingstillatelse

(elama asumise luba/alaline töö- ja elamisluba)

Enne 2000. aasta 25. märtsi väljastatud elamislube eristatakse
omaniku reisidokumenti kantud templite (mitte kleebiste) järgi.
Välisriikide kodanike puhul, kelle suhtes kehtib viisanõue, on
templitele lisatud Norra viisakleebis elamisloa kehtivusajaga.
Pärast Schengeni konventsiooni jõustumist 2001. aasta 25
märtsil kinnitatakse väljastatavatele elamislubadele kleebis. Kui
välisriigi kodaniku reisidokumendis on vana tempel, kehtib see
seni, kuni Norra ametivõimud peavad asendama need templid
elamisloale kantava uue kleebisega.

Eespool nimetatud load ei kehti reisidokumentidena. Kui välis-
riigi kodanik vajab reisidokumenti, võidakse töö-, elamis- või
elama asumise loale lisaks kasutada ühte kahest järgmisest
dokumendist:

— pagulase reisidokument (“Reisebevis” – sinine);

— immigrandi pass (“Utlendingspass” – roheline).

Isikule, kes omab üht neist reisidokumentidest, tagatakse
Norrasse tagasipöördumise õigus dokumendi kehtivusaja
jooksul.

— EMPi kaart

See väljastatakse EMPi liikmesriikide kodanikele ja nende
perekonnaliikmetele, kes on kolmandate riikide kodanikud.
Need kaardid on alati lamineeritud.

— Identitetskort for diplomater

(diplomaadi isikutunnistus – punane)

— Identitetskort for hjelpepersonale ved diplomatisk stasjon

(abipersonali isikutunnistus – pruun)

— Identitetskort for administrativt og teknisk personale ved
diplomatisk stasjon

(tehnilise ja halduspersonali isikutunnistus – sinine)

— Identitetskort for utsendte konsuler

(konsulite isikutunnistus – roheline)

— Elamis-/viisakleebis, mida väljastatakse diplomaatilise,
teenistus- ja ametipassi omanikele, kelle suhtes kohaldatakse
viisanõuet, ning päritoluriigi passi omavatele välisriikide
esinduste töötajatele.
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Piirikontrolli eest vastutavate riiklike teenistuste loetelu Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. märtsi
2006. aasta määruse (EÜ) nr 562/2006 (millega kehtestatakse isikute üle piiri liikumist reguleerivad

ühenduse eeskirjad (Schengeni piirieeskirjad)) artikli 15 lõike 2 kohaldamisel

(2006/C 247/02)

Artikli 15 lõike 2 kohaldamisel vastutavad iga liikmesriigi siseriiklike õigusaktide alusel piirikontrolli eest
järgmised riiklikud teenistused:

— Belgia Kuningriigis: föderaalpolitsei (Police Fédérale/Federale Politie),

— Tšehhi Vabariigis: välismaalaste- ja piiripolitseiteenistus, toll,

— Taani Kuningriigis: det danske politi (Taani politsei),

— Saksamaa Liitvabariigis: Bundespolizei (föderaalpolitsei), toll ja liidumaa politsei Baieris, Bremenis ja
Hamburgis,

— Eesti Vabariigis: Piirivalveamet ning Maksu- ja Tolliamet,

— Kreeka Vabariigis: Ελληνική Αστυνοµία (Helliniki Astynomia – Kreeka politsei), Λιµενικό Σώµα (Limeniko
Soma – Kreeka rannavalve), Τελωνεία (Telonia – toll),

— Hispaania Kuningriigis: Cuerpo Nacional de Policía, Guardia Civil, Servicios de Aduanas,

— Prantsuse Vabariigis:

a) piirikontrolli eest piiripunktides: direction centrale de la police aux frontières, direction générale des
douanes et droits indirects;

b) piirivalve eest piiripunktide vahelistel lõikudel: services de la direction générale de la police nationale
ehk direction centrale de la police aux frontières, direction générale des douanes et droits indirects,
dendarmerie nationale et marine nationale,

— Itaalia Vabariigis: Polizia di Stato, Carabinieri, Guardia di Finanza,

— Küprose Vabariigis: Αστυνοµία Κύπρου (Küprose politsei), Τµήµα Τελωνείων (tolli- ja aktsiisiamet),

— Läti Vabariigis: Valsts robežsardze (riiklik piirivalve),

— Leedu Vabariigis: siseministeeriumi alla kuuluv riiklik piirivalveteenistus,

— Luksemburgi Suurhertsogiriigis: lennuvälja politseiüksus (Service de Contrôle à l'Aéroport –(SCA) de la
Police grand-ducale),

— Ungari Vabariigis: piirivalve (Határőrség) ja toll (Vám- és Pénzügyőrség), viimane üksnes Ungari ning
Ukraina, Serbia ja Montenegro, Kroaatia ja Rumeenia vahelistes piiripunktides,

— Malta Vabariigis: immigratsioonipolitsei ja tolliosakond,

— Hollandi Kuningriigis: Koninklijke Marechaussee, toll (sissesõit ja aktsiisimaksud), Rotterdam linnapo-
litsei (sadam),

— Austria Vabariigis: Bundespolizei (föderaalpolitsei),

— Poola Vabariigis: piirivalve,

— Portugali Vabariigis: Serviço de Estrangeiros e Fronteiras, Brigada Fiscal da Guarda Nacional Republi-
cana,

— Sloveenia Vabariigis: slovenska policija (Sloveenia politsei),
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— Slovaki Vabariigis: piiripolitsei ja toll,

— Soome Vabariigis: piirivalve (peamine ülesanne), toll ja politsei,

— Rootsi Kuningriigis: peamiselt politsei, keda abistavad rannavalve, toll ja migratsiooniamet. Merel
teostab piirikontrolli rannavalve,

— Islandi Vabariigis: Ríkislögreglustjóri (riigi politsei peadirektoraat), Lögreglustjórar (politseipiirkondade
ülemad),

— Norra Kuningriigis: peamiselt politsei, keda teatavatel juhtudel abistavad toll või relvajõud (rannavalve
või Lõuna-Varangeri garnison).
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Välispiiride ületamisel nõutavad summad, millele on viidatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu
15. märtsi 2006. aasta määruse (EÜ) nr 562/2006 (millega kehtestatakse isikute üle piiri liikumist

reguleerivad ühenduse eeskirjad (Schengeni piirieeskirjad)) artikli 5 lõikes 3

(2006/C 247/03)

BELGIA

Belgia õigusaktides nähakse ette, et tõendada tuleb piisavate
elatusvahendite olemasolu.

Haldustavad on järgmised:

a) Eraisiku juures peatuv välismaalane

Elatusvahendite olemasolu tõendusena võib esitada ülalpida-
miskohustuse kinnituse, mille on allkirjastanud välismaalast
Belgias majutav isik ning kinnitanud tema elukohajärgne
kohalik haldusasutus.

Ülalpidamiskohustus hõlmab välismaalase ülalpidamis-,
meditsiini-, majutus- ja kodumaale tagasitoimetamise
kulusid, kui ta ise ei suuda nende eest tasuda; selle eesmärk
on vältida olukordi, kus need kulud peavad kandma riigiasu-
tused. Kohustuse allkirjastanud isik peab olema maksejõu-
line, ning kui tegemist on välismaalasega, peab tal olema
elamis- või elama asumise luba.

Vajaduse korral võidakse välismaalaselt nõuda isiklike
ressursside olemasolu tõendamist.

Kui välismaalasel puudub igasugune finantskrediit, peab
tema käsutuses olema ligikaudu 38 eurot kavatsetava viibi-
mise iga päeva kohta.

b) Hotellis peatuv välismaalane

Kui välismaalane ei suuda tõendada mis tahes krediidi
olemasolu, peab tema käsutuses olema ligikaudu 50 eurot
kavatsetava viibimise iga päeva kohta.

Peale selle peab asjaomane isik enamikul juhtudel esitama
ka sõidupileti (lennukipileti), mis võimaldab tal oma pärit-
olu- või elukohariiki tagasi pöörduda.

TŠEHHI VABARIIK

Nõutavad summad on kindlaks määratud seadusega
nr 326/1999 Sb., mis käsitleb välismaalaste elamist Tšehhi
Vabariigi territooriumil ning mõningate seaduste muutmist.

Vastavalt välismaalaste Tšehhi Vabariigi territooriumil elamist
käsitleva seaduse § -le 5 on välismaalane kohustatud politsei
nõudmisel esitama dokumendid, mis kinnitavad, et tal on riigis

viibimise ajaks piisavalt rahalisi vahendeid (§ 13), või tõestatud
küllakutse, mille politsei on tõestanud kõige rohkem 90 päeva
eest (§ -d 15 ja 180).

§ -s 13 sätestatakse järgmine:

“Rahalised vahendid riigis viibimiseks

1) Kui allpool ei ole sätestatud teisiti, tuleb riigis viibimi-
seks vajalike rahaliste vahendite olemasolu tõestamiseks
esitada:

a) vähemalt järgmised rahalised vahendid:

— 0,5kordne toimetulekumiinimum, mis on kehtes-
tatud erimääruse alusel ning mis on vajalik ülalpi-
damiseks ja muudeks isiklikeks vajadusteks
(edaspidi “toimetulekumiinimum isiklikeks vaja-
dusteks”) iga viibimispäeva kohta, kui riigis viibi-
mise kestus ei ületa 30 päeva,

— 15kordne toimetulekumiinimum isiklikeks vaja-
dusteks, kui riigis viibimise kestus ületab 30
päeva, kusjuures seda summat suurendatakse nii,
et toimetulekumiinimumi kahekordistatakse iga
terve kuu kohta, mille jooksul riigis kavatsetakse
viibida,

— 50kordne toimetulekumiinimum isiklikeks vaja-
dusteks, juhul kui viibimise eesmärk on ärite-
gevus ja reisi kestus ületab 90 päeva, või

— dokument, mis tõendab välismaalase riigis viibi-
misega seotud teenuste eest tasumist, või doku-
ment, mis tõendab teenuste osutamist tasuta.

2) Lõikes 1 nimetatud vahendite asemel võib riigis viibimi-
seks vajalike rahaliste vahendite olemasolu tõendamiseks
kasutada järgmist:

a) välismaalase nimel oleva pangakonto väljavõte,
millega kinnitatakse, et välismaalasel on võimalik
kasutada esimeses alapunktis ettenähtud rahalisi
vahendeid Tšehhi Vabariigis viibimise ajal; või

b) muu dokument, mis tõendab rahaliste vahendite
olemasolu, näiteks kehtiv rahvusvaheliselt tunnus-
tatud krediitkaart.
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3) Riigis õppima asuv välismaalane võib oma viibimisajaks
vajalike vahendite olemasolu tõendamiseks esitada riigi-
asutuse või juriidilise isiku garantiikirja välismaalase
viibimiskulude katmise kohta summas, mis võrdub ühe
eeldatava viibimiskuu toimetulekumiinimumiga isikli-
keks vajadusteks, või dokumendi, milles kinnitatakse, et
kõik tema õpingute ja viibimisega seotud kulud kannab
vastuvõttev organisatsioon (kool). Kui garantiikirjas
märgitud summa on väiksem kui nimetatud summa, on
välismaalane kohustatud esitama dokumendi, mis
tõendab, et tal on vahendeid, mille suurus katab isikli-
keks vajadusteks nõutava toimetulekumiinimumi ja
eeldatava viibimisaja kohta antud garantiikirjas märgitud
summa vahe, kuid see summa ei ole suurem kui kuue-
kordne toimetulekumiinimum isiklikeks vajadusteks.
Viibimisajaks vajalikke vahendeid käsitleva dokumendi
võib asendada otsuse või kokkuleppega stipendiumi
andmise kohta Tšehhi Vabariigile siduva rahvusvahelise
lepingu alusel.

4) Alla 18aastane välismaalane peab tõendama viibimiseks
vajalike rahaliste vahendite olemasolu vastavalt esime-
sele alapunktile, vähendades nimetatud summasid poole
võrra.”

ja § -s 15 sätestatakse järgmine:

“Küllakutse

Küllakutses kohustub välismaalase vastuvõtja katma kulud,
mis on seotud:

a) välismaalase ülalpidamisega riigis viibimise ajal kuni
riigist lahkumiseni;

b) välismaalase majutusega riigis viibimise ajal kuni riigist
lahkumiseni;

c) välismaalase tervishoiuga riigis viibimise ajal kuni riigist
lahkumiseni ning välismaalase kojutoimetamisega
haigestumise korral või lahkunu jäänuste kojutoimeta-
misega;

d) politseisse pöördumisega seoses välismaalase riigis viibi-
misega ning riigist halduskorras väljasaatmisega.”

TAANI

Taani välismaalaste seaduse kohaselt peavad Taani territooriu-
mile siseneval välismaalasel olema elamiseks ja tagasipöördumi-
seks piisavad rahalised vahendid.

Piirikontrolliametnikud tuvastavad välismaalase riiki sisenemisel
piisavate elatusvahendite olemasolu igal üksikjuhul eraldi,
hinnates selleks spetsiaalselt välismaalase majanduslikku

olukorda ja võttes arvesse teavet tema majutus- ja tagasipöördu-
misvõimaluste kohta.

Piisavate vahendite olemasolu üle otsustamiseks on ameti-
võimud kehtestanud summa, mis on üldjuhul 350 Taani krooni
ööpäeva kohta. See summa peab olema välismaalase käsutuses.

Lisaks peab välismaalane suutma tõendada tagasipöördumiseks
vajalike vahendite olemasolu, näiteks tagasisõidupileti kujul.

SAKSAMAA

Vastavalt 30. juuli 2004. aasta elukohaseaduse (Aufenthalts-
gesetz) artikli 15 lõikele 2 võib välismaalase piirilt tagasi saata,
kui ta ei vasta Schengeni konventsiooni artikli 5 kohastele liik-
mesriikide territooriumile sisenemiseks esitatavatele nõuetele.
Nii toimitakse siis, kui välismaalasel puuduvad vajalikud raha-
lised vahendid või kui ta ei ole võimeline omandama neid
vahendeid seaduslikul teel, et tasuda oma viibimisega seotud
kulude eest, sealhulgas tagasipöördumise eest oma päritolu-
maale või sõidu eest kolmandasse riiki, kus tal on tagasipöördu-
mise õigust andev elamisluba.

Nõutavat summat päeva kohta ei ole kindlaks määratud. Piiri-
kontrolliametnikud peavad uurima iga juhtumit eraldi. Arvesse
tuleb võtta välismaalase isiklikku olukorda, näiteks reisi laadi ja
eesmärki, viibimise kestust, võimalikku majutumist sugulaste
või sõprade juurde ning elamiskulusid.

Kui kolmanda riigi kodanik ei suuda neid asjaolusid tõendada
või vähemalt anda usutavaid andmeid, peab tema käsutuses
olema 45 eurot päeva kohta. Peale selle on vaja kindlaks teha,
et kolmanda riigi kodaniku tagasipöördumine või reisi jätku-
mine on võimalik. Seda võib tõendada näiteks edasisõidu- või
tagasisõidupiletiga.

Rahaliste vahendite olemasolu tõendavad sularaha, krediit-
kaardid või tšekid, ent samuti:

— Saksamaa Liitvabariigis tegutsemise luba omava krediitasu-
tuse antud õiguslik tagatis,

— vastuvõtja garantiikiri,

— rahatelegramm,

— tagatissumma, mille kutse esitaja või kolmas isik on
esitanud välismaalase viibimise eest vastutavatele immigrat-
siooniasutustele,

— ülalpidamiskohustuse kinnitus.

Kui on põhjust kahelda välismaalase maksuvõimes muude
maksevahendite kui sularaha kasutamisel, siis peab seda kont-
rollima enne välismaalase riiki sisenemist.
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EESTI

Eesti õigusaktide kohaselt peab Eestisse saabuv välismaalane,
kel ei ole kutsuja garantiid, riiki sisenemisel piirivalveametniku
nõudmisel tõendama Eestis viibimise ja Eestist lahkumise
kulude kandmiseks piisavate rahaliste vahendite olemasolu.
Piisavateks rahalisteks vahenditeks iga Eestis viibida lubatud
päeva kohta loetakse 0,2kordne Vabariigi Valitsuse poolt
kehtestatud kuupalga alammäär ehk 600 Eesti krooni.

Muudel juhtudel võtab välismaalase Eestis viibimise ja ärasõidu-
kulude kandmise eest vastutuse küllakutse esitanud isik.

KREEKA

11. jaanuari 1992. aasta ministrite dekreediga nr 3011/2/1f on
kindlaks määratud elatusvahendite summa, mis peab olema
välisriikide kodanike (välja arvatud Euroopa Ühenduse liikmes-
riikide kodanike) käsutuses Kreeka territooriumile sisenemisel.

Mainitud ministrite dekreedi kohaselt nõutakse Euroopa Ühen-
duse väliste riikide kodanikelt Kreekasse sisenemisel ühe
inimese ühe päeva kohta 20 eurole vastavat summat välisva-
luutas ning kokku vähemalt 100 eurole vastavat summat.

Välismaalase alaealiste perekonnaliikmete puhul vähendatakse
kõnealust päeva kohta ette nähtud välisvaluuta summat 50 %
võrra.

Ühenduseväliste riikide kodanike suhtes, kelle riigi õigusakti-
dega on Kreeka kodanike suhtes kehtestatud piiril valuuta vahe-
tamise nõue, kehtib vastastikkuse põhimõttel sama kohustus.

HISPAANIA

Välismaalased peavad tõendama piisavate elatusvahendite
olemasolu. Miinimumsummad on järgmised:

a) Hispaanias viibimise kulud: 30 eurot või samaväärne summa
muus välisvaluutas, mis korrutatakse Hispaanias viibitavate
päevade arvuga ning asjaomase isikuga kaasas olevate pere-
konnaliikmete arvuga. Olenemata viibimise kavandatavast
kestusest tuleb alati tõendada vähemalt 300 euro olemasolu
inimese kohta.

b) Päritoluriiki tagasipöördumise või transiidi jaoks kolmandate
riikide kaudu: kavatsetavas transpordivahendis kasutatav
nimeline, kindlaksmääratud kuupäevaga pilet (piletid), mida
ei saa teistele isikutele kasutamiseks edasi anda.

Välismaalane peab tõendama eespool nimetatud elatusvahendite
olemasolu, võimaluse korral esitades need sularahas või esitades
nende vahendite olemasolu kinnitavad kontrollitud tšekid, reisi-
tšekid, kviitungid, akreditiivid või pangatõendid. Nende doku-
mentide puudumisel võib esitada muid Hispaania piiripolitseia-
sutuste poolt tunnustatud tõendavaid dokumente.

PRANTSUSMAA

Nõutav summa, mida käsitatakse piisavate elatusvahenditena
välismaalase kavandatud viibimise ajal või läbisõidul Prant-
susmaa kaudu kolmandatesse riikidesse, vastab Prantsusmaal
makstavale tagatud miinimumpalgale (SMIC), mis arvutatakse
iga päev jooksva aasta 1. jaanuaril kindlaksmääratud kursi
alusel.

Seda summat kohandatakse korrapäraselt Prantsusmaa elukalli-
dusindeksi alusel:

— automaatselt, kui tarbijahinnaindeks tõuseb üle 2 %,

— valitsuse otsusega tõsta summat tarbijahinnaindeksi tõusust
suurema summa võrra, kusjuures see otsus tehakse pärast
konsulteerimist kollektiivläbirääkimiste siseriikliku komi-
teega.

Alates 1. juulist 2003 on miinimumpalk (SMIC) päevas 50,40
eurot.

Isikutel, kellel on tõend majutuse kohta (“attestation d'accueil”),
peab Prantsusmaal viibimiseks olema miinimumsumma, mis
vastab poolele miinimumpalgale. See summa on seega 25,50
eurot päeva kohta.

ITAALIA

28. juulil 1998. aastal vastuvõetud immigratsiooni ja välismaa-
laste staatust käsitlevate sätete konsolideeritud teksti nr 286 ar-
tikli 4 lõige 3 sätestab, et kooskõlas teatavatest rahvusvahelis-
test lepingutest tulenevate kohustustega lubab Itaalia oma terri-
tooriumile siseneda välismaalastel, kes suudavad tõendada
kohalviibimise eesmärki ja tingimusi kinnitavate asjakohaste
dokumentide olemasolu ning riigis viibimise ajaks ja päritolu-
riiki tagasipöördumiseks vajalike elatusvahendite olemasolu,
välja arvatud töötamiseks välja antud elamislubade esitamise
korral. Elatusvahendid määratakse kindlaks siseministri asja-
omases direktiivis. Itaalia territooriumile ei või siseneda välis-
maalased, kes nimetatud nõuetele ei vasta või kelle puhul tähel-
datakse ohtu Itaalia või mõne sellise riigi julgeolekule või avali-
kule korrale, kellega Itaalia on sõlminud piirikontrolli kaotamise
ja isikute vaba liikumise lepingud, tulenevalt nimetatud lepin-
gutes sätestatud piirangutest ja eranditest.

Kõnealuses direktiivis, mis anti välja 1. märtsil 2000. aastal
ning mis kannab pealkirja “Välismaalaste riigi territooriumile
sisenemiseks ja seal elamiseks vajalike elatusvahendite
määratlus”, sätestatakse, et:

— elatusvahendite olemasolu tõendamiseks võib esitada raha
või samaväärsed vekslid või pangatagatised või makseid
tõendavad kindlustuspoliisid, dokumendid ettemakstud
teenuste kohta või riigi territooriumil viibimise ajal saadava
sissetuleku allikate tõendamiseks,
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— direktiivis kehtestatud summad vaadatakse läbi igal aastal,
võttes aluseks ISTATi koostatud keskmise aastamuutuse,
mis arvutatakse toiduainete, jookide, transpordi ja majutus-
teenuste üldise tarbijahinnaindeksi alusel,

— välismaalane peab tõendama, et tal on Itaalia territooriumil
sobiv majutus ning et tal on tagasipöördumiseks vajalikud
rahalised vahendid; ta võib esitada ka tagasisõidupileti,

— viisa andmiseks ja turismi eesmärgil Itaaliasse sisenemiseks
peavad isikul olema vähemalt alljärgnevas tabelis
A ettenähtud rahalised vahendid.

TABEL A

Tabel turismi eesmärgil itaalia territooriumile sisenevatelt isikutelt
nõutavate elatusvahendite kindlaksmääramiseks

Reisi kestus

Reisil osalejate arv

Üks osaleja Kaks või enam
osalejat

eurot eurot

15 päeva
kindlaksmääratud üldsumma 269,60 212,81

6–10 päeva
päevane summa inimese kohta 44,93 26,33

11–20 päeva
kindlaks määratud summa 51,64 25,82

+
päevane summa inimese kohta 36,67 22,21

üle 20 päeva
kindlaks määratud summa 206,58 118,79

+
päevane summa inimese kohta 27,89 17,04

KÜPROS

Vastavalt välismaalaste seadusele ja immigratsiooniseadusele
(määrus (9(2)(B)) otsustavad välismaalaste piiratud tähtajaks
vabariiki lubamise piirikontrolliametnikud lähtuvalt siseministri
üldistest või konkreetsetest juhistest või ülalnimetatud õigusak-
tide sätetest. Immigratsiooniametnikud otsustavad riiki luba-
mise iga üksiku juhtumi puhul eraldi, võttes arvesse viibimise
eesmärki ja kestust, võimalikke hotellibroneeringuid või
Küprosel alaliselt elavate isikute pakutavat majutust.

LÄTI

Immigratsiooniseaduse kohaselt peab välismaalane Läti Vaba-
riiki sisenemiseks ja seal viibimiseks tõendama vajalike elatusva-
hendite olemasolu.

Nõutakse järgmiste summade olemasolu:

— Läti latti iga päeva kohta juhul, kui välismaalase majutab
vastuvõtja ning majutamiseks lisavahendeid ei vajata,

— i välismaalane on broneerinud hotelli, arvestatakse elatusva-
henditeks vajalik summa hotellikulude põhjal, kusjuures iga
päeva kohta arvestatakse majutus- ja elatuskuludena vähe-
malt 30 Läti latti.

Kui elektrooniline teabesüsteem – küllakutsete andmebaas –
sisaldab teavet, mille kohaselt katab välismaalase Läti Vabariiki
sisenemise ja seal viibimise kulud vastuvõtja või mõni muu isik,
ei pea viisat taotlev välismaalane esitama dokumente, mis
tõendavad vajalike elatusvahendite olemasolu.

LEEDU

Leedu välismaalaste õigusliku staatuse seaduse kohaselt peab
Leedu Vabariigi territooriumile sisenev välismaalane tõendama
Leedu Vabariigis viibimiseks piisavate elatusvahendite olema-
solu või kättesaadavust, esitama lähteriiki tagasisõidu pileti või
pileti sõitmiseks järgmisesse sihtkohta, kuhu tal on luba sise-
neda.

Piisavate elatusvahendite olemasolu tuvastamiseks on sotsiaal-
ja tööhõiveministeerium kinnitanud asjakohased rahalised
vahendid ööpäeva kohta, mis peavad olema välismaalase käsu-
tuses: so 550 Leedu litti välismaalase jaoks, kes taotleb elamis-
luba Leedu Vabariigis ja 275 Leedu litti tema alla 18aastaste
perekonnaliikmete jaoks.

Siseministri ja välisministri 2. septembri 2004. aasta korraldu-
sega nr 1V-280/V-109 kehtestati elatusvahendite määr, mida
Leetu sisenevad välismaalased peavad omama, ning see vastab
40 eurole päevas.

LUKSEMBURG

Luksemburgi õigusaktidega ei nähta ette nõutavat summat,
mille olemasolu piiril kontrollitaks. Kontrolliv ametnik otsustab
igal üksikjuhtumil eraldi, kas piiri ületava välismaalase käsu-
tuses on piisavad elatusvahendid. Seejuures võtab ametnik
arvesse viibimise eesmärki ja majutuse liiki.

UNGARI

Nõutav summa on sätestatud välismaalaste kontrollimist käsitle-
vates õigusaktides: vastavalt siseministri dekreedile nr 25/2001
(XI. 21) nõutakse praegusel hetkel vähemalt 1 000 Ungari
forinti sisenemise kohta.
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Vastavalt välismaalaste seaduse (2001. aasta seadus XXXIX, mis
käsitleb välismaalaste riiki sisenemist ja riigis viibimist) artik-
lile 5 võivad välismaalased tõendada riiki sisenemiseks ja seal
viibimiseks nõutavate elatusvahendite olemasolu, esitades:

— Ungari valuuta või välisvaluuta või muud maksevahendid
(nt tšekk, krediitkaart jms),

— Ungari kodaniku, elamisluba või elama asumise luba omava
välismaalase või juriidilise isiku koostatud kehtiva külla-
kutse, kui välismaalase vastuvõtja kinnitab, et võtab enda
kanda majutuse, elamise, tervishoiu ja tagasipöördumisega
(tagasisaatmisega) seotud kulud. Küllakutsele lisatakse välis-
maalasi kontrolliva ametivõimu ametlik nõusolek,

— kinnitus majutuskoha broneerimise ja selle eest tasumise
kohta reisibüroo kaudu (vautšer),

— muu piisav tõendusmaterjal.

MALTA

Malta territooriumile sisenevatel isikutel peab olema vähemalt
20 Malta liiri viibimise iga päeva kohta.

MADALMAAD

Elatusvahendite kontrollimisel lähtuvad piirikontrolliametnikud
nõutavast summast, mis on hetkel 34 eurot inimese kohta
päevas.

Seda kriteeriumit kohaldatakse siiski paindlikult, sest nõutavate
elatusvahendite olemasolu kontrollimisel lähtutakse viibimise
kavandatavast kestusest, selle põhjusest ning asjaomase isiku
olukorrast.

AUSTRIA

Vastavalt välismaalaste seaduse artikli 41 lõikele 2 kehtestatakse
välismaalasele piiril sissesõidukeeld, kui tal puudub Austrias
majutuskoht ning piisavad elatusvahendid riigis viibimise
kulude ja tagasisõidukulude katteks.

Nõutavaid summasid pole siiski kindlaks määratud. Otsus
tehakse igal üksikjuhtumil eraldi, võttes arvesse viibimise
eesmärki, liiki ja kestust. Tõendusena võib käsitada ka sularaha
ning – olenevalt konkreetse juhtumi asjaoludest – reisitšekke,
krediitkaarte, pangatagatisi või Austrias elavate maksejõuliste
isikute garantiikirju.

POOLA

Nõutav summa piiri ületamiseks on kindlaks määratud sise- ja
haldusministri 29. septembri 2003. aasta määrusega, mis
käsitleb Poola Vabariigi piiri ületavate välismaalaste sisenemis-,
transiidi-, viibimis- ja lahkumiskulude katmiseks vajalike vahen-
dite suurust ning nende vahendite omamist tõendavate doku-
mentide üksikasjalikke eeskirju (Dz.U. 2003, nr 178, poz. 1748
ja nr 232, poz. 2341).

Nimetatud määruses on ette nähtud järgmised summad:

— 100 Poola zlotti viibimispäeva kohta üle 16aastaste isikute
puhul, kuid mitte vähem kui 500 Poola zlotti või sellega
samaväärne summa muus välisvaluutas,

— 50 Poola zlotti viibimispäeva kohta alla 16aastaste isikute
puhul, kuid mitte vähem kui 300 Poola zlotti või sellega
samaväärne summa muus välisvaluutas,

— 20 Poola zlotti viibimispäeva kohta, kuid mitte vähem kui
100 Poola zlotti või sellega samaväärne summa muus välis-
valuutas isikute puhul, kes osalevad turismireisidel, noorte-
laagrites, spordivõistlustel või kelle Poolas viibimise kulud
kaetakse või kes saabuvad Poolasse sanatooriumiravile,

— 300 Poola zlotti või sellega samaväärne summa muus välis-
valuutas üle 16aastaste isikute puhul, kes ei viibi Poolas
kauem kui 3 päeva (kaasa arvatud transiit),

— 150 Poola zlotti või sellega samaväärne summa muus välis-
valuutas alla 16aastaste isikute puhul, kes ei viibi Poolas
kauem kui 3 päeva (kaasa arvatud transiit).

Välismaalased peavad tõendama ülalnimetatud elatusvahendite
olemasolu, kas esitades need sularahas või esitades:

— reisitšekid või krediitkaardi,

— Poola panga garantiikirja (mis kinnitab nimetatud vahendite
olemasolu),

— vastuvõtja garantiikirja,

— pileti, mis annab selle omanikule õiguse reisida päritoluriiki
või mis tahes teise riiki,

— dokumendi, mis annab selle omanikule õiguse kasutada
asjaomase isiku valduses olevat transpordivahendit.

Lisaks sellele peab välismaalasel, kes siseneb Poola Vabariigi
territooriumile, olema ravikulude katmiseks 300 Poola zlotti
või sellega samaväärne summa muus välisvaluutas iga Poolas
viibitud päeva kohta. Ravikulude katmiseks nõutud rahaliste
vahendite olemasolu välismaalasel on võimalik tõendada järg-
miste dokumentidega:

— utse originaal,

— oola territooriumil kehtiv kindlustuspoliis.

Välismaalane, kes siseneb riiki eesmärgiga asuda õppima või
jätkata õpinguid, võtta osa teaduslikust uurimistööst või kooli-
tusest, peab omama:

— 1 600 Poola zlotti või sellega samaväärset summat muus
välisvaluutas, et katta majutus- ja elamiskulud Poola Vaba-
riigi territooriumil viibimise esimese kahe kuu jooksul,

— ühe kuu jooksul alates riiki sisenemise päevast iga päeva
kohta 300 Poola zlotti või sellega samaväärset summat
muus välisvaluutas ravikulude katmiseks.
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PORTUGAL

Portugali sisenevate ja seal viibivate välismaalaste käsutuses
peavad olema järgmised summad:

— 75 eurot – iga sissesõidu kohta,

— 40 eurot – iga territooriumil viibitava päeva kohta.

Neid summasid ei pea esitama, kui välismaalane suudab
tõendada, et talle on riigis viibimise ajal tagatud eluase ja toit-
lustamine.

SLOVEENIA

Vastavalt välismaalaste sisenemiskeeldu, piiril antavaid viisasid,
humanitaarsetel kaalutlustel antavaid viisasid ja viisade tühista-
mise korda käsitlevate juhiste (Sloveenia Vabariigi ametlik
väljaanne nr 2/01 – edaspidi “juhised”) artiklile 7 peab välis-
maalane enne riiki sisenemist teavitama politseinikku selle taot-
lusel Sloveenia Vabariigis viibimiseks nõutavate elatusvahendite
ning päritoluriiki tagasipöördumiseks või kolmandasse riiki
edasisõitmiseks vajalike vahendite olemasolust.

Nõutavate elatusvahendite tõendamiseks peab välismaalane
esitama ettenähtud summas sularaha, reisitšekid, rahvusvaheli-
selt tunnustatud deebet- või krediitkaardid, akreditiivid või
muud kontrollitud tõendid selliste vahendite olemasolu kohta
Sloveenia Vabariigis.

Selleks et tõendada võimalust pöörduda tagasi päritoluriiki või
reisida edasi kolmandasse riiki, peab välismaalane esitama kas
väljaostetud sõidupiletid või reisikulude katmiseks piisavad
vahendid.

Asjakohase summa saamiseks korrutatakse üheks päevaks ette-
nähtud elatusvahendite summa Sloveenia Vabariigis viibitavate
päevade arvuga. Kui välismaalasel puuduvad kindlad elatusva-
hendid (perekond, reisipaketi raames ettemakstud majutus jms),
on päeva kohta nõutav elatusvahendite summa 70 eurot, mis
konverteeritakse Sloveenia tolariteks vastavalt kehtivale vahe-
tuskursile.

Vanemate või seaduslike esindajatega reisivate alaealiste puhul
moodustab ettenähtud summa 50 % eelmises lõigus nimetatud
summast.

SLOVAKKIA

Vastavalt välismaalaste riigis viibimise seaduse nr 48/2002
Z. z. artikli 4 lõike 2 punktile c peab välismaalane vastava
nõudmise korral tõendama viibimiseks vajalike rahaliste vahen-
dite olemasolu konverteeritavas valuutas summas, mis vastab
vähemalt poolele miinimumpalka käsitlevas seaduses

nr 90/1996 Z. z. sätestatud miinimumpalgale Slovakkias. Seda
summat muudetakse vastavalt viibitavate päevade arvule. Alla
16aastane välismaalane peab tõendama poole võrra väiksemas
summas vahendite olemasolu.

Praegu on Slovakkias kehtivale miinimumpalgale vastav summa
6 900 Slovakkia krooni.

SOOME

Vastavalt välismaalaste seadusele (301/2004, lõige 11) peab
välismaalane riiki sisenemisel tõendama, et ta omab piisavaid
elatusvahendeid, seejuures võetakse arvesse kavandatavat riigis
viibimise kestust ning tagasipöördumist lähteriiki või transiiti
kolmandasse riiki, kus on tagatud tema riiki lubamine, või
tõendama, et ta saab sellised vahendid seaduslikul viisil oman-
dada. Vahendite piisavuse üle otsustatakse igal üksikjuhul eraldi.
Lisaks vahenditele või piletitele, mis on vajalikud riigist lahku-
miseks ja majutuseks riigis viibimise ajal, loetakse vajalikuks
umbes 30 euro olemasolu päeva kohta, sõltuvalt majutuse
viisist ja võimalikust ülalpidajast.

ROOTSI

Alates 1. oktoobrist 2006 on Rootsi õigusaktidega kehtestatud
piiri ületamisel nõutav summa 370 Rootsi krooni päevas.

ISLAND

Islandi seaduste kohaselt peab välismaalane tõendama, et tal on
piisavalt raha Islandis viibimise ajaks ja lähteriiki tagasipöördu-
miseks. Praktikas on nõutav summa 4 000 Islandi krooni isiku
kohta. Kui viibimisega seotud kulud katab kolmas isik, vähen-
datakse nimetatud summat poole võrra. Minimaalselt nõutakse
iga sisenemise puhul kokku 20 000 Islandi krooni.

NORRA

Norra immigratsiooniseaduse artikli 27 lõike d alusel võidakse
kehtestada piiril sissesõidukeeld välisriigi kodanikule, kes ei
suuda tõestada kuningriigis viibimiseks ning tagasipöördumi-
seks piisavate rahaliste vahendite olemasolu või selliste vahen-
dite kättesaadavust.

Vajalikuks peetav summa määratakse kindlaks individuaalselt
ning otsuseid tehakse iga juhtumi puhul eraldi. Seejuures
võetakse arvesse viibimise kestust, asjaolu, kas välisriigi kodanik
peatub perekonna või sõprade juures, kas tal on tagasisõidupilet
ning tagatis riigis viibimiseks (külastajate puhul, kes ei peatu
sugulaste või sõprade juures, peetakse asjakohaseks summaks
500 Norra krooni päeva kohta).
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Piiripunktide loetelu, millele on viidatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. märtsi 2006. aasta
määruse (EÜ) nr 562/2006 (millega kehtestatakse isikute üle piiri liikumist reguleerivad ühenduse

eeskirjad (Schengeni piirieeskirjad)) artikli 2 lõikes 8

(2006/C 247/04)

BELGIA

Õhupiir

1. Brüsseli rahvuslik lennujaam (Zaventem)

2. Oostende

3. Deurne

4. Bierset

5. Gosselies

6. Wevelgem (lennuväli)

Merepiir

1. Antwerpen

2. Oostende

3. Zeebrugge

4. Nieuwpoort

5. Gent

6. Blankenberge

Maismaapiir

1. Eurostar kiirrongid (La Manche'i tunnel) 2. Bruxelles-Midi raudteejaam

TŠEHHI VABARIIK

TŠEHHI VABARIIK – POOLA

Maismaapiir

1. Bartultovice – Trzebina

2. Bílý Potok – Paczków

3. Bohumín – Chałupki

4. Bohumín – Chałupki (raudtee)

5. Bukovec – Jasnowice

6. Český Těšín – Cieszyn

7. Český Těšín – Cieszyn (raudtee)

8. Chotěbuz – Cieszyn

9. Dolní Lipka – Boboszów

10. Dolní Marklovice – Marklowice Górne

11. Frýdlant v Čechách – Zawidów (raudtee)

12. Habartice – Zawidów

13. Harrachov – Jakuszyce

14. Horní Lištná – Leszna Górna

15. Hrádek nad Nisou – Porajów

16. Královec – Lubawka

17. Královec – Lubawka (raudtee)

18. Krnov – Pietrowice

19. Kunratice – Bogatynia

20. Lichkov – Międzylesie (raudtee)

21. Meziměstí – Mieroszów (raudtee)

22. Mikulovice – Głuchołazy

23. Mikulovice – Głuchołazy (raudtee)

24. Náchod – Kudowa Słone

25. Nové Město p. Smrkem – Czerniawa Zdrój

26. Orlické Záhoří – Mostowice

27. Osoblaha – Pomorzowiczki

28. Otovice – Tłumaczów

29. Petrovice u Karviné – Zebrzydowice (raudtee)

30. Píšť – Owsiszcze

31. Pomezní Boudy – Przełęcz Okraj

32. Srbská – Miloszów

33. Starostín – Golińsk

34. Sudice – Pietraszyn

35. Závada – Golkowice

36. Zlaté Hory – Konradów
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Kohalik piiriliiklus (*) ja turistidele ettenähtud piiripunktid (**)

1. Andělka – Lutogniewice**

2. Bartošovice v Orlických horách –
Niemojów*/**

3. Bernartice – Dziewiętlice*

4. Beskydek – Beskidek*

5. Bílá Voda – Złoty Stok*

6. Božanov – Radków**

7. Bukovec – Istebna **

8. Černousy/Ves- Zawidów**

9. Česká Čermná – Brzozowice**

10. Chomýž – Chomiąża*

11. Chuchelná – Borucin*

12. Chuchelná – Krzanowice*

13. Harrachov – Polana Jakuszycka**

14. Hať – Rudyszwałd*

15. Hať – Tworków*

16. Hněvošice – Ściborzyce Wielkie*

17. Horní Morava – Jodłów**

18. Hrčava – Jaworzynka*/**

19. Hrčava (Trojmezí) – Tróstyk **

20. Janovičky – Głuszyca Górna**

21. Karviná Ráj II – Kaczyce Górne*

22. Kojkovice – Puńców*

23. Kopytov – Olza*

24. Linhartovy – Lenarcice*

25. Luční bouda – Równia pod Śnieżką**

26. Luční bouda – Śląski Dom**

27. Machovská Lhota – Ostra Góra**

28. Malá Čermná – Czermna*

29. Malý Stožek – Stożek*

30. Masarykova chata – Zieleniec**

31. Mladkov (Petrovičky) – Kamieńczyk**

32. Nýdek – Wielka Czantorja**

33. Nýdek – Cisownice **

34. Olešnice v Orlických horách (Čihalka) –
Duszniki Zdrój**

35. Olešnice v Orlických horách – Kociol **

36. Opava – Pilszcz*

37. Petrovice u Karviné (Kempy) – Jastrzebie **

38. Petrovice u Karviné – Skrbensko **

39. Petříkovice – Okreszyn**

40. Píšť – Bolesław*

41. Rohov – Ściborzyce Wielkie*

42. Rusín – Gazdowice *

43. Šilheřovice – Chałupki*

44. Smrk – Stóg Izerski**

45. Soví sedlo (Jelenka) – Sowia Przełęcz**

46. Špindleruv mlýn – Przesieka**

47. Staré Město – Nowa Morawa*/**

48. Strahovice – Krzanowice*

49. Travná – Lutynia*/**

50. Třebom – Gródczanki*

51. Třebom – Kietrz*

52. Úvalno – Branice*

53. Vávrovice – Wiechowice*

54. Velké Kunětice –Sławniowice*

55. Velký Stožec – Stożek**

56. Věřňovice – Gorzyczki*

57. Věřňovice – Łaziska*

58. Vidnava – Kałków*

59. Višňovská – Wigancice Zytawskie**

60. Vosecká bouda (Tvarožník) – Szrenica**

61. Vrchol Kralického Sněžníku – Snieznik**

62. Žacléř – Niedomirów**

63. Zdoňov – Łączna**

64. Zlaté Hory – Jarnołtówek**

TŠEHHI VABARIIK – SLOVAKKIA

Maismaapiir

1. Bílá – Klokočov

2. Bílá-Bumbálka – Makov

3. Břeclav (kiirtee) – Brodské (kiirtee)

4. Březová – Nová Bošáca

5. Brumov-Bylnice – Horné Srnie

6. Hodonín – Holíč

7. Hodonín – Holíč (raudtee)

8. Horní Lideč – Lúky pod Makytou (raudtee)

9. Lanžhot – Brodské
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10. Lanžhot – Kúty (raudtee)

11. Mosty u Jablunkova – Čadca (raudtee)

12. Mosty u Jablunkova – Svrčinovec

13. Nedašova Lhota – Červený Kameň

14. Šance – Čadca-Milošová

15. Starý Hrozenkov – Drietoma

16. Strání – Moravské Lieskové

17. Střelná – Lysá pod Makytou

18. Sudoměřice – Skalica

19. Sudoměřice – Skalica (raudtee)

20. Velká nad Veličkou – Vrbovce (raudtee)

21. Velká nad Veličkou – Vrbovce

22. Vlárský průsmyk – Horné Srnie (raudtee)

TŠEHHI VABARIIK – AUSTRIA

Maismaapiir

1. Břeclav – Hohenau (raudtee)

2. České Velenice – Gmünd

3. České Velenice – Gmünd (raudtee)

4. České Velenice – Gmünd 2

5. Chlum u Třeboně – Schlag

6. Čížov – Hardegg

7. Dolní Dvořiště – Wullowitz

8. Halámky – Gmünd-Neu-Nagelberg

9. Hatě – Kleinhaugsdorf

10. Hevlín – Laa an der Thaaya

11. Hnanice – Mitterretzbach

12. Horní Dvořiště – Summerau (raudtee)

13. Ježová – Iglbach

14. Koranda – St. Oswald

15. Mikulov – Drasenhofen

16. Nová Bystřice – Grametten

17. Nové Hrady – Pyhrabruck

18. Plešné jezero – Plöckensteinersee

19. Poštorná – Reinthal

20. Přední Výtoň – Guglwald

21. Znojmo – Retz (raudtee)

22. Slavonice – Fratres

23. Studánky – Weigetschlag

24. Valtice – Schrattenberg

25. Vratěnín – Oberthürnau

26. Zadní Zvonková – Schöneben

TŠEHHI VABARIIK – SAKSAMAA

Maismaapiir

1. Aš – Selb

2. Aš – Selb- Plössberg (raudtee)

3. Boží Dar – Oberwiesenthal

4. Broumov – Mähring

5. Česká Kubice – Furth im Wald) (raudtee)

6. Cheb – Schirnding (raudtee)

7. Cínovec – Altenberg

8. Cínovec – Zinnwald

9. Děčín – Bad Schandau (raudtee)

10. Dolní Poustevna – Sebnitz

11. Doubrava – Bad Elster

12. Folmava – Furth im Wald

13. Hora sv. Šebestiána – Reitzenhain

14. Hrádek nad Nisou – Zittau (raudtee)

15. Hřensko – Schmilka

16. Hřensko – Schöna (jõgi)

17. Jiříkov – Neugersdorf

18. Kraslice – Klingenthal

19. Kraslice/Hraničná – Klingenthal (raudtee)

20. Lísková – Waldmünchen

21. Mníšek – Deutscheinsiedel

22. Moldava – Neurehefeld

23. Pavlův Studenec – Bärnau

24. Pomezí nad Ohří – Schirnding

25. Potůčky – Johanngeorgenstadt (raudtee)

26. Potůčky – Johanngeorgenstadt

27. Petrovice – Bahratal

28. Rozvadov – Waidhaus

29. Rozvadov – Waidhaus (maantee)

30. Rožany – Sohland
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31. Rumburk – Ebersbach – Habrachtice
(raudtee)

32. Rumburk – Neugersdorf

33. Rumburk – Seifhennersdorf

34. Stožec – Haidmühle

35. Strážný – Philippsreuth

36. Svatá Kateřina – Neukirchen b.Hl. Blut

37. Svatý Kříž – Waldsassen

38. Varnsdorf – Seifhennersdorf

39. Vejprty – Bärenstein

40. Vejprty – Bärenstein (raudtee)

41. Vojtanov – Bad Brambach (raudtee)

42. Vojtanov – Schönberg

43. Všeruby – Eschlkam

44. Železná – Eslarn

45. Železná Ruda – Bayerisch Eisenstein

46. Železná Ruda – Bayerisch Eisenstein (raudtee)

Turistidele ettenähtud piiripunktid

1. Brandov – Olbernhau (Grünthal)

2. Branka – Hermannsreuth

3. Bublava –Aschberg (Klingenthal)

4. Bublava – Klingenthal (Aschberg)

5. Bučina – Finsterau

6. Čerchov – Lehmgrubenweg

7. Černý Potok – Jöhstadt

8. České Hamry – Hammerunterwiesenthal

9. České Žleby – Bischofsreut (Marchhäuser)

10. Český Jiřetín – Deutschgeorgenthal

11. Český mlýn 1 – Rittersgrün (Zollstrasse)

12. Český mlýn 2 – Rittersgrün (Kaffenbergweg)

13. Cheb – Waldsassen

14. Debrník – Ferdinandsthal

15. Dolní Podluží – Waltersdorf (Herrenwalde)

16. Dolní Světlá – Jonsdorf

17. Dolní Světlá – Waltersdorf

18. Dolní Žleb – Elbradweg Schöna

19. Fleky – Hofberg

20. Fojtovice – Fürstenau

21. Hora sv. Kateřiny – Deutschkatharinenberg

22. Horní Paseky – Bad Brambach

23. Hrádek nad Nisou – Hartau

24. Hranice – Bad Elster/Bärenloh

25. Hranice – Ebmath

26. Hřebečná (Boží Dar/Hubertky) – Oberwiesen-
thal

27. Hřebečná/Korce – Henneberg (Oberjugel)

28. Hřensko – Schöna

29. Hubertky – Tellerhäuser

30. Jelení – Wildenthal

31. Jílové/Sněžník – Rosenthal

32. Jiříkov – Ebersbach (Bahnhofstr.)

33. Jiříkov – Neugersdorf (Breitscheidstrasse)

34. Kalek – Rübenau

35. Křížový Kámen – Kreuzstein

36. Krompach – Jonsdorf

37. Krompach – Oybin/Hain

38. Kryštofovy Hamry – Jöhstadt (Schmalzgrube)

39. Libá/Dubina – Hammermühle

40. Libá – Liebensteiner Tor

41. Lipová – Sohland

42. Lobendava – Langburkersdorf

43. Lobendava/Severní – Steinigtwolmsdorf

44. Loučná – Oberwiesenthal

45. Luby – Wernitzgrün

46. Mikulášovice – Hinterhermsdorf

47. Mikulášovice (Tomášov) –Sebnitz OT/Hertigs-
walde (Waldhaus)

48. Mikulášovice/Tanečnice – Sebnitz (Forellen-
schänke)

49. Moldava – Holzhau

50. Mýtina – Neualbenreuth

51. Nemanice/Lučina – Untergrafenried

52. Nová Ves v Horách – Deutschneudorf

53. Nové Domy – Neuhausen
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54. Nové Údolí/Trojstoličník/– Dreisessel

55. Ostrý – Grosser Osser

56. Ovčí Vrch – Hochstrasse

57. Petrovice – Lückendorf

58. Pleš – Friedrichshäng

59. Plesná – Bad Brambach

60. Pod Třemi znaky – Brombeerregel

61. Pomezí nad Ohří –Rathsamerweg
(Schirnding)

62. Potůčky – Breitenbrunn (Himmelswiese)

63. Prášily – Scheuereck

64. Přední Zahájí – Waldheim

65. Rybník – Stadlern

66. Stříbrná/Zadní Ostružník – Klingenthal
(Kleiner Rammelsberg)

67. Šluknov (Fukov) – Oppach

68. Šluknov (Královka) – Sohland a.d. Spree
(Taubenheim)

69. Šluknov (Království) – Fiedersdorf (Blockhaus)

70. Šluknov –Neusalza – Spremberg (Badstraße)

71. Šluknov/Rožany – Sohland (Hohberg)

72. Starý Hrozňatov – Hatzenreuth

73. Starý Spálenec – Prennetriegelweg (Prennet)

74. Stožec – Haidmühle

75. Trojmezí (Kaiserův Mlýn) – Dreiländereck

76. Tři znaky – Drei Wappen

77. Varnsdorf – Großschönau

78. Všeruby – Gaishof

79. Vysoký kámen – Erlsbach

80. Zadní Chalupy – Helmhof

81. Zadní Cínovec – Georgenfeld

82. Zadní Doubice – Hinterheermsdorf

83. Zadní Jetřichovice – Hinterhermsdorf

84. Ždár – Griesbach

85. Železná Ruda – Bayerisch Eisenstein

Õhupiir

A. Avalikud (1)

1. Brno – Tuřany

2. Karlovy Vary

3. Klatovy

4. Kunovice

5. Mnichovo Hradiště

6. Olomouc

7. Ostrava – Mošnov

8. Pardubice

9. Praha – Ruzyně

10. Uherské Hradiště – Kunovice

B. Mitteavalikud lennujaamad (2)

1. Benešov

2. Hosín

3. Hradec Králové

4. Otrokovice

5. Plzeň – Líně

6. Přerov

7. Roudnice nad Labem

8. Vodochody

9. Vysoké Mýto

TAANI

Merepiir:

Taani

1. Aabenrå Havn

2. Aggersund Kalkværks Udskibningsbro

3. Allinge Havn

4. Asnæsværkets Havn

5. Assens Havn

6. Augustenborg Havn
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7. Avedøreværkets Havn

8. Avernakke Pier

9. Bagenkop Havn

10. Bandholm Havn

11. Bogense Havn

12. Bønnerup Havn

13. Dansk Salt A/S' Anlægskaj

14. Det Danske Stålvalseværk A/S' Havn

15. Dragør Havn

16. Enstedværkets Havn

17. Esbjerg Havn

18. Faaborg Havn

19. Fakse Havn

20. Fakse Ladeplade Fiskeri- og Lystbådehavn

21. Fredericia Havn

22. Frederikshavn Havn

23. Gedser Havn

24. Grenå Havn

25. Gråsten Havn

26. Gudhjem Havn

27. Gulfhavn, Stigsnæs

28. Haderslev Havn

29. Hals Havn

30. Hanstholm Havn

31. Hasle Havn

32. Helsingør Statshavn

33. Helsingør Færgehavn

34. Hirtshals Havn

35. H.J. Hansen Hadsund A/S' Havn

36. Hobro Havn

37. Holbæk Havn

38. Holstebro-Struer Havn

39. Horsens Havn

40. Hou Havn (Odder)

41. Hundested Havn

42. Hvide Sande Havn

43. Kalundborg Havn

44. Kaløvig Bådehavn

45. Kerteminde Havn og Marina

46. Klintholm Havn

47. Koldby Kås Havn (Samsø)

48. Kolding Havn

49. Kongsdal Havn

50. Korsør Havn

51. Kyndbyværkets Havn

52. Københavns Havn

53. Køge Havn

54. Lemvig Havn

55. Lindholm Havn

56. Lindø-Terminalen

57. Lyngs Odde Ammoniakhavn

58. Marstal Havn

59. Masnedøværkets Havn

60. Middelfart Havn

61. Nakskov Havn

62. Neksø Havn

63. NKT Trådværket A/S' Havn

64. Nordjyllandsværkets Havn

65. Nyborg Havn

66. Nyborg Fiskerihavn

67. Nyborg Fritids- og Lystbåde-Havn

68. Nykøbing Falster Havn

69. Nykøbing Mors Havn

70. Næstved Havn

71. Odense Havn

72. Odense Staalskibsværft A/S' Havn

73. Orehoved Havn

74. Randers Havn

75. Rudkøbing Havn

76. Rødby Færge- og Trafikhavn

77. Rømø Havn

78. Rønne Havn

79. Skagen Havn

80. Skive Havn
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81. Skærbækværkets Havn

82. Spodsbjerg Færgehavn

83. Statoil Pieren

84. Stege Havn

85. Stevns Kridtbruds Udskibningspier

86. Stigsnæsværkets Havn

87. Stubbekøbing Havn

88. Studstrupværkets Havn

89. Svaneke Havn

90. Svendborg Trafikhavn

91. Sæby Havn

92. Søby Havn

93. Sønderborg Havn

94. Tejn Havn

95. Thisted Havn

96. Thorsminde Havn

97. Thyborøn Havn

98. Vang Havn

99. Vejle Havn

100. Vordingborg Havn

101. Ærøskøbing Havn

102. Ålborg Havn

103. Ålborg Portland

104. Århus Havn

105. Årø Havn

106. Årøsund Havn

Fääri saared:

1. Fuglafjadar Havn

2. Klaksvikar Havn

3. Kollafjardar Havn

4. Oyra Havn

5. Runavikar Havn

6. Torshavn Havn

7. Tvøroyrar Havn

8. Vags Havn

9. Miovags/Sandavags Havn

10. Sørvags Havn

11. Vestmanna Havn

Gröönimaa:

1. Aasiaat Havn (Egedesminde)

2. Ilulissat Havn (Jakobshavn)

3. Illoqqortoormiit Havn (Scoresbysund)

4. Kangerlussauaq Havn (Søndre Strømfjord)

5. Maniitsoq Havn (Sukkertoppen)

6. Nanortalik Havn

7. Narsaq Havn

8. Narsarsuaq Havn

9. Nuuk Havn (Godthåb)

10. Paamiut Havn (Frederikshåb)

11. Qaanaaq Havn (Thule)

12. Qaqortoq Havn (Julianehåb)

13. Qasigiannguit Havn (Christianshåb)

14. Qeqertarsuaq Havn (Godhavn)

15. Sisimiut Havn (Holsteinsborg)

16. Tasiilaq Havn (Angmagssalik)

17. Upernavik Havn

18. Uummannaq Havn (Umanak)

Õhupiir:

Taani

1. Billund Lufthavn

2. Esbjerg Lufthavn

3. Grønholt Flyveplads

4. Herning Flyveplads

5. Karup Lufthavn

6. Koldingegnens Lufthavn i Vamdrup

7. Københavns Lufthavn i Kastrup

8. Lolland-Falster Lennujaam

9. Lemvig Lufthavn

10. Odense Lufthavn

11. Randers Flyveplads

12. Roskilde Lufthavn i Tune

13. Rønne Lufthavn

14. Sindal Lufthavn

15. Skive Lufthavn
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16. Stauning Lufthavn

17. Sydfyns Flyveplads på Tåsinge

18. Sønderborg Lufthavn

19. Thisted Lufthavn

20. Vojens Lufthavn

21. Ærø Lufthavn

22. Ålborg Lufthavn

23. Århus Lufthavn

24. Års flyveplads i Løgstør

Fääri saared:

1. Vågø Lufthavn

Gröönimaa:

1. Aasiaat Lufthavn (Egedesminde)

2. Ilulissat Lufthavn (Jakobshavn)

3. Kangerlussuaq Lufthavn (Søndre Strømfjord)

4. Kulusuk Lufthavn

5. Maniitsoq Lufthavn (Sukkertoppen)

6. Nerlerit Inaat Lufthavn

7. Narsarsuaq Lufthavn

8. Pituffik Lufthavn (Thule)

9. Nuuk Lufthavn (Godthåb)

10. Qaanaaq Lufthavn (Thule)

11. Sisimiut Lufthavn (Holsteinsborg)

12. Upernavik Lufthavn

13. Uummannaq Lufthavn (Umanak)

SAKSAMAA

SAKSAMAA – POOLA

Määratud piiripunktid, Saksa poolel Määratud piiripunktid, Poola poolel

Ahlbeck Swinemünde (Świnoujście)

Linken Neu Lienken (Lubieszyn)

Grambow Bahnhof Scheune (Szczecin-Gumieńce)

Pomellen Autobahn (BAB 11) Kolbitzow (Kolbaskowo)

Tantow Bahnhof Scheune (Szczecin-Gumieńce)

Rosow Rosow (Rosowek)

Mescherin- Hafen Greifenhagen (Gryfino)

Mescherin Greifenhagen (Gryfino)

Gartz- Hafen Fiddichow (Widuchowa)

Schwedt Nieder Kränig (Krajnik Dolny)

Hohensaaten-Hafen Niederwutzen (Osinów Dolny)

Hohenwutzen Niederwutzen (Osinów Dolny)

Küstrin-Kietz Küstrin (Kostrzyn)

Küstrin-Kietz Bahnhof Küstrin (Kostrzyn)

Frankfurt/Oder Hafen Słubice

Frankfurt/Oder Straße Słubice
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Määratud piiripunktid, Saksa poolel Määratud piiripunktid, Poola poolel

Frankfurt/Oder Bahnhof Kunersdorf (Kunowice)

Frankfurt/Oder Autobahn Schwetig (Świecko)

Eisenhüttenstadt-Hafen Mühlow (Miłów)

Guben Straße Guben (Gubin)

Guben Bahnhof Guben (Gubin)

Guben Gubinchen (Gubinek)

Forst Bahnhof Forst (Zasieki)

Forst Autobahn Erlenholz (Olszyna)

Forst Skaren (Zasieki)

Bad Muskau– Fürst Pückler Park Lugnitz (Łęknica Park Muzakowski)

Bad Muskau Lugnitz (Łęknica)

Podrosche Priebus (Przewoz)

Horka Bahnhof Nieder Bielau (Bielawa Dolna)

Ludwigsdorf Autobahn Hennersdorf (Jedrzychowice)

Hagenwerder Radmeritz (Radomierzyce)

Görlitz Straße Görlitz (Zgorzelec)

Görlitz Bahnhof Görlitz (Zgorzelec)

Ostriz/Marienthal Ostriz-Bahnhof (Krzewina Zgorzelecka)

Zittau Chopin-Straße Kleinschönau (Sieniawka)

Zittau-Friedensstraße Poritsch (Porajow)

Kohalik piiriliiklus

Blankensee Böck (Buk)

Schwennenz Boblin (Bobolin)

Görlitz-Altstadtbrücke Görlitz (Zgorzelec-Most Staromiejski)

SAKSAMAA – TŠEHHI VABARIIK

Määratud piiripunkti, Saksa poolel Määratud piiripunkti, Tšehhi poole

Zittau Bahnhof Grottau an der Neiße (Hrádek n.N.)

Seifhennersdorf (Nordstraße) Rumburg (Rumbuk)

Seifhennersdorf Warnsdorf (Varnsdorf)

Neugersdorf Georgswalde (Jiřikov)

Ebersbach Bahnhof Rumburg (Rumburk)

Sohland Rosenhain (Rozany)

Sebniz Niedereinsiedel (Dolni Poustevna)

Schmilka Herrnskretschen (Hřensko)
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Määratud piiripunkti, Saksa poolel Määratud piiripunkti, Tšehhi poole

Bad Schandau Bahnhof Tetschen (Děčin)

Schöna Herrnskretschen (Hřensko)

Bahratal Peterswald (Petrovice)

Zinnwald Zinnwald (Cinovec)

Altenberg Zinnwald (Cinovec)

Neurehefeld Moldava (Moldau)

Deutscheinsiedel Böhmischeinsiedel (Mnisek)

Reitzenhain Sebastiansberg (Hora Sv. Šebestiána)

Bärenstein (Bahnhof) Weipert (Vejprty)

Bärenstein Weipert (Vejprty)

Oberwiesenthal Gottesgab (Boži Dar)

Johanngeorgenstadt Bahnhof Breitenbach (Potučky)

Johanngeorgenstadt Breitenbach (Potučky)

Klingenthal Graslitz (Kraslice)

Bad Brambach Bahnhof Voitersreuth (Vojtanov)

Schönberg Voitersreuth (Vojtanov)

Bad Elster Grün (Doubrava)

Selb Asch (Aš)

Selb-Plößberg Bahnhof Asch (Aš)

Schirnding Bahnhof Eger (Cheb)

Schirnding Mühlbach (Pomezi)

Waldsassen Heiligenkreuz (Svaty Křiž)

Mähring Promenhof (Broumov)

Bärnau Paulusbrunn (Pavluv Studenec)

Waidhaus (B 14) Roßhaupt (Rozvadov)

Waidhaus Autobahn Roßhaupt (Rozvadov)

Eslarn Eisendorf (Železná)

Waldmünchen Haselbach (Lisková)

Furth im Wald Vollmau (Folmava)

Furth im Wald Bahnhof Böhmisch Kubitzen (Česká Kubice)

Eschlkam Neumark (Všeruby)

Neukirchen b. Hl. Blut St. Katharina (Sverá Katerina)

Bayerisch Eisenstein Markt Eisenstein (Železná Ruda)

Bayerisch Eisenstein Bahnhof Markt Eisenstein (Železná Ruda)

Philippsreuth Kuschwarda (Strážny)
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SAKSAMAA – ŠVEITS

Määratud piiripunktid, Saksa poolel Määratud piiripunktid, Šveitsi poolel

Konstanz-Klein Venedig Kreuzlingen-Seestraße

Konstanz-Schweizer Personenbahnhof Konstanz Personenbahnhof

Konstanz-Wiesenstraße Kreuzlingen-Wiesenstraße

Konstanz-Kreuzlinger Tor Kreuzlingen

Konstanz-Emmishofer Tor Kreuzlingen-Emmishofer

Konstanz-Paradieser Tor Tägerwilen

Konstanz-Autobahn Kreuzlingen-Autobahn

Gaienhofen Steckborn

Hemmenhofen Steckborn

Wangen Mammern

Öhningen-Oberstaad Stein am Rhein

Öhningen Stein am Rhein

Rielasingen Bahnhof Ramsen Bahnhof

Singen Bahnhof Schaffhausen

Rielasingen Ramsen-Grenze

Gasthof “Spießhof” an der B 34 Gasthof “Spiesshof”

Gottmadingen Buch-Grenze

Murbach Buch-Dorf

Gailingen-Ost Ramsen-Dorf

Gailingen-Brücke Diessenhofen

Gailingen-West Dörflingen-Pünt und Dörflingen-Laag

Randegg Neu Dörflingen

Bietingen Thayngen Straße

Thayngen Bahnhof Thayngen Bahnhof

Ebringen Thayngen-Ebringer Straße

Schlatt am Randen Thayngen-Schlatt

Büßlingen Hofen

Wiechs-Dorf Altdorf

Wiechs-Schlauch Merishausen

Neuhaus-Randen Bargen

Fützen Beggingen
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Määratud piiripunktid, Saksa poolel Määratud piiripunktid, Šveitsi poolel

Stühlingen Schleitheim

Eberfingen Hallau

Eggingen Wunderklingen

Erzingen Trasadingen

Erzingen Bahnhof Trasadingen Bahnhof

Weisweil Wilchingen

Jestetten-Wangental Osterfingen

Jestetten-Hardt Neuhausen

Jestetten Bahnhof Neuhausen Bahnhof

Altenburg-Rheinau Bahnhof Neuhausen Bahnhof

Altenburg-Nohl Nohl

Altenburg-Rheinbrücke Rheinau

Nack Rüdlingen

Lottstetten Rafz-Solgen

Lottstetten-Dorf Rafz-Grenze

Lottstetten Bahnhof Rafz Bahhof

Baltersweil Rafz-Schluchenberg

Dettighofen Buchenloh

Bühl Will-Grenze

Günzgen Wasterkingen

Herdern Rheinsfelden

Rötteln Kaiserstuhl

Reckingen Rekingen

Rheinheim Zurzach-Burg

Waldshut Bahnhof Koblenz

Waldshut-Rheinbrücke Koblenz

Waldshut-Rheinfähre Juppen/Full

Dogern Leibstadt

Albbruck Schwaderloch

Laufenburg Laufenburg

Bad Säckingen-alte Rheinbrücke Stein/Holzbrücke

Bad Säckingen Stein

Rheinfelden Warmbach-Autobahn Rheinfelden

Rheinfelden Rheinfelden
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Määratud piiripunktid, Saksa poolel Määratud piiripunktid, Šveitsi poolel

Grenzacherhorn Riehen-Grenzacher Straße

Inzlingen Riehen-Inzlinger Straße

Lörrach-Wiesentalbahn Riehen Bahnhof

Lörrach-Stetten Riehen

Lörrach-Wiesenuferweg Riehen-Weilstraße

Weil-Ost Riehen-Weilstraße

Basel Badischer Personenbahnhof Basel Badischer Bahnhof

Basel Badischer Rangierbahnhof in Weil am Rhein Basel Badischer Rangierbahnhof

Weil-Otterbach Basel-Freiburger Straße

Weil-Friedlingen Basel-Hiltalinger Straße

Weil am Rhein-Autobahn (BAB 5) Basel

Bodeni järve Sadamad (Bodensee)

1. Lindau-Städtischer Segelhafen

2. Lindau-Hafen

3. Bad Schachen

4. Wasserburg (Bodensee)

5. Langenargen

6. Friedrichshafen-Hafen

7. Meersburg

8. Überlingen

9. Mainau

10. Konstanz-Hafen

11. Insel Reichenau

12. Radolfzell

REini jõe Sadamad

1. Rheinfelden-Rheinhafen

2. Wyhlen (Wyhlen GmbH)

3. Grenzach (Fa. Geigy)

4. Grenzach (Fa. Hoffmann La Roche AG)

5. Weil-Schiffsanlegestelle

6. Weil-Rheinhafen

Põhjamere Sadamad

1. List/Sylt

2. Hörnum/Sylt

3. Dagebüll

4. Wyk/Föhr

5. Wittdün/Amrum

6. Pellworm

7. Strucklahnungshörn/Nordstrand

8. Süderhafen/Nordstrand

9. Husum

10. Friedrichstadt

11. Tönning

12. Büsum

13. Meldorfer Hafen

14. Friedrichskoog

15. Helgoland

16. Itzehoe

17. Wewelsfleth

18. Brunsbüttel

19. Glückstadt

20. Elmshorn

21. Uetersen

22. Wedel

23. Hamburg

24. Hamburg-Neuenfelde

25. Buxtehude

26. Stade

27. Stadersand

28. Bützflether Sand
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29. Otterndorf

30. Cuxhaven

31. Bremerhaven

32. Bremen

33. Lemwerder

34. Elsfleth

35. Brake

36. Großensiel

37. Nordenham

38. Fedderwardersiel

39. Eckwarderhörne

40. Varel

41. Wilhelmshaven

42. Hooksiel

43. Horumersiel

44. Carolinensiel (Harlesiel)

45. Neuharlingersiel

46. Bensersiel

47. Westeraccumersiel

48. Norddeich

49. Greetsiel

50. Wangerooge

51. Spiekeroog

52. Langeoog

53. Baltrum

54. Norderney

55. Juist

56. Borkum

57. Emden

58. Leer

59. Weener

60. Papenburg

61. Herbrum

Läänemere Sadamad

1. Flensburg-Hafen

2. Flensburg-Mürwik (Hafenanlage der Bundes-
marine)

3. Glücksburg

4. Langballigau

5. Quern-Neukirchen

6. Gelting

7. Maasholm

8. Schleimünde

9. Kappeln

10. Olpenitz (Hafenanlage der Bundesmarine)

11. Schleswig

12. Ostseebad Damp

13. Eckernförde

14. Eckernförde (Hafenanlage der Bundesmarine)

15. Surendorf (Hafenanlagen der Bundesmarine)

16. Rendsburg

17. Strande

18. Schilksee

19. Kiel-Holtenau

20. Kiel

21. Möltenort/Heikendorf

22. Jägersberg (Hafenanlagen der Bundesmarine)

23. Laboe

24. Orth

25. Puttgarden

26. Burgstaaken

27. Heiligenhafen

28. Großenbrode (Hafenanlagen der Bundesma-
rine)

29. Grömitz

30. Neustadt (Hafenanlagen der Bundesmarine)

31. Niendorf

32. Lübeck-Travemünde

33. Lübeck

34. Timmendorf

35. Wolgast
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36. Wismar

37. Warnemünde

38. Rostock Überseehafen

39. Stralsund

40. Libben

41. Bock

42. Lauterbach Hafen

43. Saßnitz

44. Ruden

45. Greifswald – Ladebow Hafen

46. Herningsdorf Seebrücke

47. Ahlbeck Seebrücke

Oderhaff

1. Anklam Hafen

2. Karnin

3. Kamminke

4. Ueckermünde

5. Altwarp Hafen

Lennujaamad, lennuväljad

Schleswig-holsteini liidumaal

1. Eggebek

2. Flensburg-Schäferhaus

3. Helgoland-Düne

4. Hohn

5. Itzehoe-Hungriger Wolf

6. Kiel-Holtenau

7. Lübeck-Blankensee

8. Schleswig/Jagel

9. Westerland/Sylt

10. Wyk/Föhr

Mecklenburg-vorpommerni liidumaal

1. Barth

2. Heringsdorf

3. Neubrandenburg-Trollenhagen

4. Rostock-Laage

Hamburgi liidumaal

1. Hamburg

Bremeni liidumaal

1. Bremen 2. Bremerhaven-Luneort

Alam-saksi liidumaal

1. Borkum

2. Braunschweig-Waggum

3. Bückeburg-Achum

4. Celle

5. Damme/Dümmer-See

6. Diepholz

7. Emden

8. Fassberg

9. Ganderkesee

10. Hannover

11. Jever

12. Leer-Nüttermoor

13. Lemwerder, Werksflughafen der Weser-Flug-
zeugbau GmbH Bremen

14. Norderney

15. Nordholz

16. Nordhorn-Lingen

17. Osnabrück-Atterheide

18. Peine-Eddersee

19. Wangerooge

20. Wilhelmshaven-Mariensiel

21. Wittmundhafen

22. Wunstorf
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Brandenburgi liidumaal

1. Nauen

2. Schönhagen

3. Strausberg

Berliini liidumaal

1. Berlin-Tegel

2. Berlin-Tempelhof

3. Berlin-Schönefeld

Saksi-anhalti liidumaal

1. Cochstedt 2. Magdeburg

Põhja-reini – Vestfaali liidumaal

1. Aachen-Merzbrück

2. Arnsberg

3. Bielefeld-Windelsbleiche

4. Bonn-Hardthöhe

5. Dahlemer Binz

6. Dortmund-Wickede

7. Düsseldorf

8. Essen-Mülheim

9. Hangelar

10. Hopsten

11. Köln/Bonn

12. Marl/Loemühle

13. Meinerzhagen

14. Mönchengladbach

15. Münster-Osnabrück

16. Nörvenich

17. Paderborn-Lippstadt

18. Porta Westfalica

19. Rheine-Bentlage

20. Siegerland

21. Stadtlohn-Wenningfeld

22. Weeze-Lahrbruch

Saksimaa liidumaal

1. Dresden

2. Leipzig-Halle

3. Rothenburg/Oberlausitz

Tüüringi liidumaal

1. Altenburg-Nobitz 2. Erfrut

Reinimaa-pfalzi liidumaal

1. Büchel

2. Föhren

3. Hahn

4. Koblenz-Winningen

5. Mainz-Finthen

6. Mendig

7. Pirmasens-Zweibrücken

8. Ramstein (US-Air Base)

9. Speyer

Saarimaa liidumaal

1. Saarbrücken-Ensheim 2. Saarlouis/Düren

Hesseni liidumaal

1. Egelsbach

2. Allendorf/Eder

3. Frankfurt/Main

4. Fritzlar

5. Kassel-Calden

6. Reichelsheim
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Baden-württembergi liidumaal

1. Aalen-Heidenheim-Elchingen

2. Badeni lennujaam Karlsruhe

3. Donaueschingen-Villingen

4. Freiburg/Brg.

5. Friedrichshafen-Löwental

6. Heubach (Krs. Schwäb.Gmünd)

7. Laupheim

8. Leutkirch-Unterzeil

9. Mannheim-City

10. Mengen

11. Niederstetten

12. Schwäbisch Hall

13. Stuttgart

Baieri liidumaal

1. Aschaffenburg

2. Augsburg-Mühlhausen

3. Bayreuth-Bindlacher Berg

4. Coburg-Brandebsteinsebene

5. Eggenfelden/Niederbayern

6. Erding

7. Fürstenfeldbruck

8. Hassfurth-Mainwiesen

9. Herzogenaurach

10. Hof-Plauen

11. Ingolstadt

12. Kempten-Durach

13. Landsberg/Lech

14. Landshut-Ellermühle

15. Lechfeld

16. Leipheim

17. Memmingen

18. München “Franz Joseph Strauß”

19. Neuburg

20. Nürnberg

21. Oberpfaffenhofen, Werkflugplatz der
Dornier-Werke GmbH

22. Passau-Vilshofen

23. Roth

24. Rothenburg o.d. Tauber

25. Straubing-Wallmühle

26. Weiden/Opf.

27. Würzburg am Schenkenturm

EESTI

EESTI – LÄTI

Maismaapiir

Piiripunkti nimi Piirikontrolli toimumise koht

Holdre piiripunkt Holdre–Läti piir, maantee

Ikla piiripunkt Tallinna–Pärnu–Ikla maantee

Jäärja piiripunkt Kilingi-Nõmme–Kiisa maantee

Lilli piiripunkt Karksi-Nuia–Lilli maantee

Murati piiripunkt Riia–Pihkva maantee

Mõisaküla piiripunkt Mõisaküla tee

Valga-1 piiripunkt Valga–Uulu maantee

Valga-2 piiripunkt Valga linn

Valga-3 piiripunkt Valga linn
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Piiripunkti nimi Piirikontrolli toimumise koht

Vana-Ikla piiripunkt Rannametsa–Ikla maantee

Vastse-Roosa piiripunkt Mõniste–Ape maantee

EESTI – VENE FÖDERATSIOON

Maismaapiir

Piiripunkti nimi Piirikontrolli toimumise koht

Koidula piiripunkt Karisilla–Petseri maantee

Luhamaa piiripunkt Riga–Pihkva maantee

Narva-1 piiripunkt Tallinn–Narva maantee

Narva raudtee piiripunkt Narva raudteejaam

Orava railway piiripunkt Orava raudteejaam

Narva-2 piiripunkt (*) Narva linn (*)

Saatse piiripunkt (*) Saatse–Petseri maantee (*)

(*) Piiripunktid on avatud üksnes Eesti Vabariigi ja Vene Föderatsiooni kodanikele. Praegu peetakse Vene Föderatsiooniga läbirääkimisi
nende kahe piiripunkti staatuse muutmiseks (st kas jätta need üksnes kohalikuks piiriliikluseks või muuta need rahvusvahelisteks piiri-
punktideks).

Merepiir

Piiripunkti nimi Piirikontrolli toimumise koht

Dirhami piiripunkt Dirhami sadam

Haapsalu piiripunkt Haapsalu sadam

Heltermaa piiripunkt Heltermaa sadam

Kuivastu piiripunkt Kuivastu sadam

Kunda piiripunkt Kunda sadam

Lehtma piiripunkt Lehtma sadam

Lohusalu piiripunkt Lohusalu sadam

Loksa piiripunkt Loksa sadam

Kuressaare-1 piiripunkt Kuressaare sadam

Miiduranna piiripunkt Miiduranna sadam

Muuga piiripunkt Muuga sadam

Mõntu piiripunkt Mõntu sadam

Narva-Jõesuu piiripunkt Narva-Jõesuu sadam

Nasva piiripunkt Nasva sadam
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Piiripunkti nimi Piirikontrolli toimumise koht

Paldiski-1 piiripunkt Paldiski põhja-sadam

Paldiski-2 piiripunkt Paldiski lõuna-sadam

Praaga piiripunkt Praaga, Vara vald

Pärnu-2 piiripunkt Pärnu sadam

Pärnu-3 piiripunkt Pärnu jahisadam

Rohuküla piiripunkt Rohuküla sadam

Roomassaare piiripunkt Roomassaare sadam

Ruhnu piiripunkt Ringsu sadam

Saaremaa sadama piiripunkt Saaremaa sadam

Sillamäe sadama piiripunkt Sillamäe sadam

Sõru piiripunkt Sõru sadam

Tallinna-2 piiripunkt Meeruse sadam

Tallinna-3 piiripunkt Bekkeri sadam

Tallinna-4 piiripunkt Vene-Balti sadam

Tallinna-5 piiripunkt Paljassaare sadam

Tallinna-6 piiripunkt Hundipea sadam

Tallinna-7 piiripunkt Miinisadam

Tallinna-8 piiripunkt Peetri sadam

Tallinna-9 piiripunkt Lennusadam

Tallinna-10 piiripunkt Patareisadam

Tallinna-11 piiripunkt Vanasadam

Tallinna-12 piiripunkt Pirita sadam

Veere piiripunkt Veere sadam

Vergi piiripunkt Vergi sadam

Virtsu piiripunkt Virtsu sadam

Õhupiir

Piiripunkti nimi Piirikontrolli toimumise koht

Kuressaare-2 piiripunkt Kuressaare lennujaam

Kärdla piiripunkt Kärdla lennujaam

Pärnu-1 piiripunkt Pärnu lennujaam

Tallinna-1 piiripunkt Tallinna lennujaam

Tallinna-13 piiripunkt Linnahalli helikopteriterminal

Tartu-1 piiripunkt Tartu lennujaam

Ämari piiripunkt Ämari lennujaam
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KREEKA

ΕΝΑΕΡIΑ ΣΥΝΟΡΑ (*) LENNUJAAMAD (ÕHUPIIR)

1. ΑΘΗΝΑ ΑΤΗINA

2. ΗΡΑΚΛΕIΟ HERAKLION

3. ΘΕΣΣΑΛΟΝIΚΗ THESSALONIKI

4. ΡΟ∆ΟΣ RODOS (RHODOS)

5. ΚΕΡΚΥΡΑ KERKIRA (KORFOU)

6. ΑΝΤIΜΑΧΕIΑ ΚΩ ANTIMACHIA (KOS)

7. ΧΑΝIΑ CHANIA

8. ΠΥΘΑΓΟΡΕIΟ ΣΑΜΟΥ PITHAGORIO, SAMOS

9. ΜΥΤIΛΗΝΗ MITILINI

10. IΩΑΝΝIΝΑ IOANNINA

11. ΑΡΑΞΟΣ ARAXOS

12. ΣΗΤΕIΑ SITIA

13. ΧIΟΣ CHIOS

14. ΑΡΓΟΣΤΟΛI ARGOSTOLI

15. ΚΑΛΑΜΑΤΑ KALAMATA

16. ΚΑΒΑΛΑ KAVALA

17. ΑΚΤIΟ ΒΟΝIΤΣΑΣ AKTIO VONITSAS

18. ΜΗΛΟΣ MILOS

19. ΖΑΚΥΝΘΟΣ ZAKINTHOS

20. ΘΗΡΑ THIRA

21. ΣΚIΑΘΟΣ SKIATHOS

22. ΚΑΡΠΑΘΟΣ KARPATHOS

23. ΜΥΚΟΝΟΣ MIKONOS

24. ΑΛΕΞΑΝ∆ΡΟΥΠΟΛΗ ALEXANDROUPOLI

25. ΕΛΕΥΣIΝΑ ELEFSINA

26. ΑΝ∆ΡΑΒI∆Α ANDRAVIDA

27. ΑΤΣIΚΗ ΛΗΜΝΟΥ ATSIKI, LIMNOS

28. ΝΕΑ ΑΓΧΙΑΛΟΣ ΝΕΑ AGHIALOS

29. ΚΑΣΤΟΡΙA KASTORIA

(*) Märkus: Arahose, Hiose, Karpathose ja Milose lennujaamad ei ole ametlikud piiripunktid. Need tegutsevad ainult suveperioodil.
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ΘΑΛΑΣΣIΑ ΣΥΝΟΡΑ SADAMAD (MEREPIIR)

1. ΓΥΘΕIΟ GITHIO

2. ΣΥΡΟΣ SIROS

3. ΗΓΟΥΜΕΝIΤΣΑ IGOYMENITSA

4. ΣΤΥΛI∆Α STILIDA

5. ΑΓIΟΣ ΝIΚΟΛΑΟΣ AGIOS NIKOLAOS

6. ΡΕΘΥΜΝΟ RETHIMNO

7. ΛΕΥΚΑ∆Α LEFKADA

8. ΣΑΜΟΣ SAMOS

9. ΒΟΛΟΣ VOLOS

10. ΚΩΣ KOS

11. ∆ΑΦNΗ ΑΓIΟΥ ΟΡΟΥΣ DAFNI, AGIOU OROS

12. IΒΗΡΑ ΑΓIΟ ΟΡΟΥΣ IVIRA, AGIOU OROS

13. ΓΕΡΑΚIΝΗ GERAKINI

14. ΓΛΥΦΑ∆Α GLIFADA

15. ΠΡΕΒΕΖΑ PREVEZA

16. ΠΑΤΡΑ PATRA

17. ΚΕΡΚΥΡΑ KERKIRA

18. ΣΗΤΕIΑ SITIA

19. ΧIΟΣ CHIOS

20. ΑΡΓΟΣΤΟΛI ARGOSTOLI

21. ΘΕΣΣΑΛΟΝIΚΗ THESSALONIKI

22. ΚΟΡIΝΘΟΣ KORINTHOS

23. ΚΑΛΑΜΑΤΑ KALAMATA

24. ΚΑΒΑΛΑ KAVALA

25. ΘΑΚΗ ITHAKI

26. ΠΥΛΟΣ PILOS

27. ΠΥΘΑΓΟΡΕIΟ ΣΑΜΟΥ PITHAGORIO- SAMOS

28. ΛΑΥΡIΟ LAVRIO

29. ΗΡΑΚΛΕIΟ HERAKLIO

30. ΣΑΜΗ ΚΕΦΑΛΛΗΝIΑΣ SAMI, KEFALONIA

31. ΠΕIΡΑIΑΣ PIREAS

32. ΜΗΛΟΣ MILOS

33. ΚΑΤΑΚΩΛΟ KATAKOLO

34. ΣΟΥ∆Α ΧΑΝIΩΝ SOUDA-CHANIA
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ΘΑΛΑΣΣIΑ ΣΥΝΟΡΑ SADAMAD (MEREPIIR)

35. IΤΕΑ ITEA

36. ΕΛΕΥΣIΝΑ ELEFSINA

37. ΜΥΚΟΝΟΣ MIKONOS

38. ΝΑΥΠΛIΟ NAFPLIO

39. ΧΑΛΚI∆Α CHALKIDA

40. ΡΟ∆ΟΣ RODOS

41. ΖΑΚΥΝΘΟΣ ZAKINTHOS

42. ΘΗΡΑ THIRA

43. ΚΑΛΟI ΛIΜΕΝΕΣ ΗΡΑΚΛΕIΟΥ KALI- LIMENES- HERAKLIOU

44. ΜΥΡIΝΑ ΛΗΜΝΟΥ MYRINA- LIMNOS

45. ΠΑΞΟI PAXI

46. ΣΚIΑΘΟΣ SKIATHOS

47. ΑΛΕΞΑΝ∆ΡΟΥΠΟΛΗ ALEXANDROUPOLI

48. ΑIΓIΟ AIGHIO

49. ΠΑΤΜΟΣ PATMOS

50. ΣΥΜΗ SIMI

51. ΜΥΤIΛΗΝΗ MITILINI

52. ΧΑΝIΑ CHANIA

53. ΑΣΤΑΚΟΣ ASTAKOS

ΧΕΡΣΑIΑ ΣΥΝΟΡΑ MAISMAAPIIR

ΧΕΡΣΑIΑ ΣΥΝΟΡΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΛΒΑΝIΑ ALBAANIAGA

1. ΚΑΚΑΒIΑ 1. KAKAVIA

2. ΚΡΥΣΤΑΛΛΟΠΗΓΗ 2. KRISTALOPIGI

3. ΣΑΓΙΑ∆Α 3. SAGIADA

4. ΜΕΡΤΖΑΝΗ 4. MERTZANI

ΧΕΡΣΑIΑ ΣΥΝΟΡΑ FYROM endise jugoslaavia makedoonia vabariigiga

1. ΝIΚΗ 1. NIKI

2. ΕI∆ΟΜΕNΗ (ΣI∆ΗΡΟ∆ΡΟΜIΚΟ) 2. IDOMENI (RAUDTEE)

3. ΕΥΖΩΝΟI 3. EVZONI

4. ∆ΟIΡΑΝΗ 4. DOIRANI
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ΧΕΡΣΑIΑ ΣΥΝΟΡΑ MAISMAAPIIR

ΧΕΡΣΑIΑ ΣΥΝΟΡΑ ΜΕ ΤΗ ΒΟΥΛΓΑΡIΑ Bulgaariaga

1. ΠΡΟΜΑΧΩΝΑΣ 1. PROMACHONAS

2. ΠΡΟΜΑΧΩΝΑΣ (ΣI∆ΗΡΟ∆ΡΟΜIΚΟ) 2. PROMACHONAS (RAUDTEE)

3. ∆IΚΑIΑ (ΣI∆ΗΡΟ∆ΡΟΜIΚΟ) 3. DIKEA, EVROS (RAUDTEE)

4. ΟΡΜΕΝIΟ 4. ORMENIO, EVROS

5. ΕΞΟΧΗ 5. ΕΧΟΗΙ

ΧΕΡΣΑIΑ ΣΥΝΟΡΑ ΜΕ ΤΗΝ ΤΟΥΡΚIΑ Türgiga

1. ΚΑΣΤΑΝIΕΣ ΕΒΡΟΥ 1. KASTANIES

2. ΠΥΘIΟΥ (ΣI∆ΗΡΟ∆ΡΟΜIΚΟ) 2. PITHIO (RAUDTEE)

3. ΚΗΠΟI ΕΒΡΟΥ 3. KIPI

HISPAANIA

Õhupiir

1. Madrid-Barajas

2. Barcelona

3. Gran Canaria

4. Palma de Mallorca

5. Alicante

6. Ibiza

7. Málaga

8. Sevilla

9. Tenerife South

10. Tenerife North

11. Valencia

12. Almería

13. Asturias

14. Bilbao

15. Fuerteventura

16. Gerona

17. Granada

18. Lanzarote

19. La Palma

20. Menorca

21. Santander

22. Santiago

23. Vitoria

24. Zaragoza

25. Pamplona

26. Jerez de la Frontera

27. Valladolid

28. Reus

29. Vigo

30. La Coruña

31. Murcia

Merepiir

1. Algeciras (Cádiz)

2. Alicante

3. Almería

4. Arrecife (Lanzarote)

5. Avilés (Asturias)

6. Barcelona

7. Bilbao

8. Cádiz

9. Cartagena (Murcia)

10. Castellón

11. Ceuta

12. Ferrol (La Coruña)

13. Gijón

14. Huelva

15. Ibiza

16. La Coruña

17. La Línea de la Concepción
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18. La Luz (Las Palmas)

19. Mahón

20. Málaga

21. Melilla

22. Motril (Granada)

23. Palma de Mallorca

24. Sagunto (Provincia de Valencia)

25. San Sebastian

26. Santa Cruz de Tenerife

27. Santander

28. Sevilla

29. Tarifa

30. Tarragona

31. Valencia

32. Vigo

Maismaapiir

1. Ceuta

2. Melilla

3. La Seo de Urgel

4. La Línea de la Concepción (1)

PRANTSUSMAA

Õhupiir

1. Abbeville

2. Agen-la Garenne

3. Ajaccio-Campo dell'Oro

4. Albi-le Séquestre

5. Amiens-Glisy

6. Angers-Marcé

7. Angoulême-Brie-Champniers

8. Annecy-Methet

9. Annemasse

10. Auxerre-Branches

11. Avignon-Caumont

12. Bâle-Mulhouse

13. Bastia-Poretta

14. Beauvais-Tillé

15. Bergerac-Roumanière

16. Besançon-la Vèze

17. Béziers-Vias

18. Biarritz-Bayonne-Anglet

19. Bordeaux-Mérignac

20. Bourges

21. Brest-Guipavas

22. Caen-Carpiquet

23. Cahors-Lalbenque

24. Calais-Dunkerque

25. Calvi-Sainte-Catherine

26. Cannes-Mandelieu

27. Carcassonne-Salvaza

28. Castres-Mazamet

29. Châlons-Vatry

30. Chambéry-Aix-les-Bains

31. Charleville-Mézières

32. Châteauroux-Déols

33. Cherbourg-Mauperthus

34. Clermont-Ferrand-Aulnat

35. Colmar-Houssen

36. Courchevel

37. Deauville-Saint-Gatien

38. Dieppe-Saint-Aubin

39. Dijon-Longvic

40. Dinard-Pleurtuit

41. Dôle-Tavaux

42. Epinal-Mirecourt

43. Figari-Sud Corse

44. Cap-Tallard

45. Genève-Cointrin

46. Granville

47. Grenoble-Saint-Geoirs

48. Hyères-le Palivestre

49. Issy-les-Moulineaux

50. La Môle
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51. Lannion

52. La Rochelle-Laleu

53. Laval-Entrammes

54. Le Castelet

55. Le Havre-Octeville

56. Le Mans-Arnage

57. Le Touquet-Paris-Plage

58. Lille-Lesquin

59. Limoges-Bellegarde

60. Lognes-Emerainville

61. Lorient-Lann-Bihoué

62. Lyon-Bron

63. Lyon-Saint-Exupéry

64. Marseille-Provence

65. Meaux-Esbly

66. Megève

67. Metz-Nancy-Lorraine

68. Monaco-Héliport

69. Montbéliard-Courcelles

70. Montpellier-Fréjorgues

71. Morlaix-Ploujean

72. Nancy-Essey

73. Nantes-Atlantique

74. Nevers-Fourchambault

75. Nice-Côte d'Azur

76. Nîmes-Garons

77. Orléans-Bricy

78. Orléans-Saint-Denis-de-l'Hôtel

79. Paris-Charles de Gaulle

80. Paris-le Bourget

81. Paris-Orly

82. Pau-Pyrénées

83. Périgueux-Bassillac

84. Perpignan-Rivesaltes

85. Poitiers-Biard

86. Pontarlier

87. Pontoise-Cormeilles-en-Vexin

88. Quimper-Pluguffan

89. Reims-Champagne

90. Rennes Saint-Jacques

91. Roanne-Renaison

92. Rodez-Marcillac

93. Rouen-Vallée de Seine

94. Saint-Brieuc-Armor

95. Saint-Etienne-Bouthéon

96. Saint-Nazaire-Montoir

97. Saint-Yan

98. Strasbourg-Entzheim

99. Tarbes-Ossun-Lourdes

100. Toulouse-Blagnac

101. Tours-Saint-Symphorien

102. Toussus-le-Noble

103. Troyes-Barberey

104. Valence-Chabeuil

105. Valenciennes-Denain

106. Vannes-Meucon

107. Vesoul-Frotey

108. Vichy-Charmeil

Merepiir

1. Agde

2. Ajaccio

3. Anglet

4. Arcachon

5. Bastia

6. Bayonne

7. Beaulieu-sur-Mer

8. Biarritz

9. Bonifacio

10. Bordeaux

11. Boulogne

12. Brest

13. Caen-Ouistreham

14. Calais

15. Calvi

16. Camaret

17. Cannes-Vieux Port

18. Cap-d'Agde

19. Carry-le-Rouet

20. Carteret
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21. Cassis

22. Cherbourg

23. Ciboure

24. Concarneau

25. Dieppe

26. Douvre

27. Dunkirk

28. Fécamp

29. Golfe-Juan

30. Granville

31. Groix

32. Gruissan

33. Hendaye

34. Honfleur

35. La Rochelle-La Pallice

36. La Turballe

37. Le Croisic

38. Le Guilvinec

39. Le Havre

40. Le Palais

41. Les Sables-d'Olonne-Port

42. Le Touquet-Etaples

43. Le Tréport

44. Leucate

45. L'Ile-Rousse

46. Lorient

47. Macinaggio

48. Mandelieu-la Napoule

49. Marseille

50. Monaco-Port de la Condamine

51. Morlaix

52. Nantes-Saint-Nazaire

53. Nice

54. Noirmoutier

55. Paimpol

56. Pornic

57. Port-Camargue

58. Port -de-Bouc-Fos/Port-Saint-Louis

59. Port -en-Bessin

60. Port -la-Nouvelle

61. Porto-Vecchio

62. Port -Vendres

63. Propriano

64. Quimper

65. Roscoff

66. Rouen

67. Royan

68. Saint-Brieuc (merepiir)

69. Saint-Cyprien

70. Saint-Florent

71. Saint-Gilles-Croix-de-Vie

72. Saint-Malo

73. Saint-Valéry-en-Caux

74. Sète

75. Toulon

76. Valras

77. Villefranche-sur-Mer

78. Villeneuve-Loubet

Maismaapiir

* ŠVEITSIGA

1. Abbevillers' maantee

2. Bâle Mulhouse'i lennujaam (sektoritevaheline
jalakäijate tee)

3. Bois-d'Amont

4. Chatel

5. Col France

6. Delle road

7. Divonne-les-Bains

8. Ferney-Voltaire

9. Ferrières-sous-Jougne

10. Genève-Cornavin'i raudteejaam

11. Goumois

12. Hegenheim-Allschwill

13. Huningue' maantee

14. La Cheminée maantee

15. La Cure

16. Les Fourgs

17. Les Verrières' maantee

18. Leymen-Benken
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19. Moëllesulaz

20. Mouthe'i maantee

21. Pfetterhouse

22. Pontarlier' jaam

23. Poste autoroute Saint-Julien-Bardonnex
(kiirtee piiripunkt)

24. Pougny

25. Prévessin

26. Saint-Gingolph

27. Saint-Julien-Perly

28. Saint-Louis' kiirtee

29. Saint-Louis-Bâle'i raudtee kaubajaam

30. Saint-Louis-Lysbuchel

31. Vallard-Thonex

32. Vallorbe (rahvusvahelised rongid)

33. Vallorcine

34. Veigy

* Ühendkuningriigiga (regulaarne ühendus üle La Manche'i väina):

1. Gare de Paris-Nord (raudteejaam)/Londoni
Waterloo jaam/Ashfordi rahvusvaheline jaam

2. Gare de Lille-Europe (raudteejaam)/Londoni
Waterloo jaam/Ashfordi rahvusvaheline jaam

3. Cheriton/Coquelles

4. Gare de Fréthun (raudteejaam)/Londoni
Waterloo jaam/Ashfordi rahvusvaheline jaam

5. Gare de Chessy-Marne-la-Vallée (raudteejaam)

6. Gare d'Avignon-Centre (raudteejaam)

* Andorraga

1. Pas de la Case

ITAALIA

Õhupiir

1. Alghero (SS) Polizia di Stato

2. Ancona Polizia di Stato

3. Aosta Polizia di Stato

4. Bari Polizia di Stato

5. Bergamo Polizia di Stato

6. Biella Polizia di Stato

7. Bologna Polizia di Stato

8. Bolzano Polizia di Stato

9. Brescia Polizia di Stato

10. Brindisi Polizia di Stato

11. Cagliari Polizia di Stato

12. Catania Polizia di Stato

13. Crotone Polizia di Stato

14. Fano (PU) Polizia di Stato

15. Firenze Polizia di Stato

16. Foggia Polizia di Stato

17. Forlì Polizia di Stato

18. Genova Polizia di Stato

19. Grosseto Polizia di Stato

20. Lamezia Terme (CZ) Polizia di Stato

21. Lampedusa (AG) Carabinieri
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22. Lecce Polizia di Stato

23. Marina di Campo (LI) Carabinieri

24. Milano Linate Polizia di Stato

25. Napoli Polizia di Stato

26. Noviligure Carabinieri

27. Olbia Polizia di Stato

28. Oristano Polizia di Stato

29. Palermo Polizia di Stato

30. Pantelleria (TP) Carabinieri

31. Parma Polizia di Stato

32. Perugia Polizia di Stato

33. Pescara Polizia di Stato

34. Pisa Polizia di Stato

35. Reggio di Calabria Polizia di Stato

36. Rimini Polizia di Stato

37. Roma Ciampino Polizia di Stato

38. Roma Fiumicino Polizia di Stato

39. Roma Urbe Polizia di Stato

40. Ronchi dei Legionari (GO) Polizia di Stato

41. Siena Polizia di Stato

42. Taranto-Grottaglie Polizia di Stato

43. Torino Polizia di Stato

44. Trapani Polizia di Stato

45. Tortoli (NU) Polizia di Stato

46. Treviso Polizia di Stato

47. Varese Malpensa Polizia di Stato

48. Venezia Polizia di Stato

49. Verona Polizia di Stato

50. Villanova d'Albenga (SV) Carabinieri

Merepiir

1. Alassio (SV) Polizia di Stato

2. Alghero (SS) Polizia di Stato

3. Ancona Polizia di Stato

4. Anzio – Nettuno (RM) Polizia di Stato

5. Augusta (SR) Polizia di Stato

6. Bacoli (NA) Carabinieri

7. Bari Polizia di Stato

8. Barletta (BA) Polizia di Stato

9. Brindisi Polizia di Stato

10. Cagliari Polizia di Stato

11. Campo nell'Elba (LI) Carabinieri

12. Caorle (VE) Carabinieri

13. Capraia Isola (LI) Carabinieri

14. Capri (NA) Polizia di Stato

15. Carbonia (CA) Polizia di Stato
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16. Castellammare di Stabia (NA) Polizia di Stato

17. Castellammare del Golfo (TP) Polizia di Stato

18. Catania Polizia di Stato

19. Chioggia (VE) Polizia di Stato

20. Civitanova Marche (MC) Polizia di Stato

21. Civitavecchia (RM) Polizia di Stato

22. Crotone Polizia di Stato

23. Duino Aurisina (TS) Polizia di Stato

24. Finale Ligure (SV) Carabinieri

25. Fiumicino (RM) Polizia di Stato

26. Formia (LT) Polizia di Stato

27. Gaeta (LT) Polizia di Stato

28. Gallipoli (LE) Polizia di Stato

29. Gela (CL) Polizia di Stato

30. Genova Polizia di Stato

31. Gioia Tauro (RC) Polizia di Stato

32. Giulianova (TE) Polizia di Stato

33. Grado (GO) Polizia di Stato

34. Ischia (NA) Polizia di Stato

35. La Maddalena (SS) Carabinieri

36. La Spezia Polizia di Stato

37. Lampedusa (AG) Polizia di Stato

38. Lerici (SP) Carabinieri

39. Levanto (SP) Carabinieri

40. Licata (AG) Polizia di Stato

41. Lignano (VE) Carabinieri

42. Lipari (ME) Carabinieri

43. Livorno Polizia di Stato

44. Loano (SV) Carabinieri

45. Manfredonia (FG) Polizia di Stato

46. Marciana Marina (LI) Carabinieri

47. Marina di Carrara (MS) Polizia di Stato

48. Marsala (TP) Polizia di Stato

49. Mazara del Vallo (TP) Polizia di Stato

50. Messina Polizia di Stato

51. Milazzo (ME) Polizia di Stato

52. Molfetta (BA) Carabinieri

53. Monopoli (BA) Carabinieri

54. Olbia (SS) Polizia di Stato

55. Oneglia (IM) Polizia di Stato

56. Oristano Polizia di Stato

57. Ortona (CH) Carabinieri

58. Ostia (RM) Polizia di Stato
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59. Otranto (LE) Polizia di Stato

60. Palau (SS) Polizia di Stato

61. Palermo Polizia di Stato

62. Pantelleria (TP) Carabinieri

63. Pesar Polizia di Stato

64. Pescara Polizia di Stato

65. Piombino (LI) Polizia di Stato

66. Porto Azzurro (LI) Carabinieri

67. Porto Cervo (SS) Polizia di Stato

68. Porto Empedocle (AG) Polizia di Stato

69. Porto Ferraio (LI) Polizia di Stato

70. Porto Nogaro (UD) Carabinieri

71. Porto Tolle (RO) Polizia di Stato

72. Porto Torres (SS) Polizia di Stato

73. Porto Venere (SV) Carabinieri

74. Portofino (IM) Carabinieri

75. Pozzalo (RG) Carabinieri

76. Pozzuoli (NA) Polizia di Stato

77. Rapallo (GE) Polizia di Stato

78. Ravenna Polizia di Stato

79. Reggio di Calabria Polizia di Stato

80. Rimini Polizia di Stato

81. Rio Marina (LI) Carabinieri

82. Riposto (CT) Carabinieri

83. Ronchi dei legionari – Monfalcone (GO)

84. Santa Margherita Ligure (GE) Carabinieri

85. San Remo (IM) Polizia di Stato

86. Santa Maria di Leuca (LE) Polizia di Stato

87. Santa Teresa di Gallura (SS) Polizia di Stato

88. San Benedetto del Tronto (AP) Polizia di Stato

89. Salerno Polizia di Stato

90. Savona Polizia di Stato

91. Siracusa Polizia di Stato

92. Sorrento (NA) Polizia di Stato

93. Taormina (ME) Polizia di Stato

94. Taranto Polizia di Stato

95. Termini Imerese (PA) Polizia di Stato

96. Termoli (CB) Polizia di Stato

97. Terracina (LT) Polizia di Stato

98. Torre Annunziata (NA) Polizia di Stato

99. Tortolì (NU) Polizia di Stato

100. Torviscosa (UD) Carabinieri

101. Trani (BA) Polizia di Stato
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102. Trapani Polizia di Stato

103. Trieste Polizia di Stato

104. Varazze (SV) Carabinieri

105. Vasto (CH) Polizia di Stato

106. Venezia Polizia di Stato

107. Viareggio (LU) Polizia di Stato

108. Vibovalentia Marina (VV) Polizia di Stato

Maismaapiir

Šveitsiga

1) Bellavista di Clivio (VA), 2. kategooria Guardia di Finanza

2) Biegno Indemini (VA), 1. kategooria Guardia di Finanza

3) Bizzarone (CO), 1. kategooria Polizia di Stato

4) Brogeda (CO), 1. kategooria (äri) Guardia di Finanza

5) Brogeda (CO), 1. kategooria (turism) Polizia di Stato

6) Chiasso (CO), 1. kategooria (raudtee) Polizia di Stato

7) Col G.S. Bernardo (AO), 1. kategooria Carabinieri

8) Col Menoure (AO), 1. kategooria Guardia di Finanza

9) Cremenaga (VA), 1. kategooria Carabinieri

10) Crociale dei Mulini (CO), 2. kategooria Guardia di Finanza

11) Domodossola (VB), 1. kategooria Polizia di Stato

12) Drezzo (CO), 2. kategooria Guardia di Finanza

13) Forcola di Livigno (SO), 1. kategooria Carabinieri

14) Fornasette (VA), 1. kategooria Carabinieri

15) Gaggiolo (VA), 1. kategooria Carabinieri

16) Iselle (VB), 1. kategooria (raudtee) Polizia di Stato

17) Luino (VA), 1. kategooria (raudtee) Polizia di Stato

18) Luino (VA), 1. kategooria (järv) Polizia di Stato

19) Maslianico (CO), 1. kategooria Polizia di Stato

20) Monte Bianco (AO), 1. kategooria Polizia di Stato

21) Monte Moro (VB), 1. kategooria Guardia di Finanza

22) Monte Spluga (SO), 1. kategooria Carabinieri

23) Oria Val Solda (CO), 1. kategooria Carabinieri

24) Oria Val Solda (CO), 1. kategooria (järv) Carabinieri

25) Paglino (VB), 1. kategooria Polizia di Stato

26) Palone (VA), 1. kategooria Guardia di Finanza

27) Passo S. Giacomo (VB), 1. kategooria Guardia di Finanza

28) Piaggio Valmara (VB), 1. kategooria Carabinieri

29) Piattamala (SO), 1. kategooria Polizia di Stato

30) Pino Lago Maggiore (VA), 1. kategooria (raudtee) Polizia di Stato

31) Plan Maison (AO), 1. kategooria Carabinieri

32) Plateau Rosa (AO), 1. kategooria Carabinieri

33) Ponte Chiasso (CO), 1. kategooria Polizia di Stato

34) Ponte del Gallo (SO), 1. kategooria Carabinieri

35) Ponte Ribellasca (VB), 1. kategooria (raudtee) Polizia di Stato
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36) Ponte Ribellasca (VB), 1. kategooria Polizia di Stato

37) Ponte Tresa (VA), 1. kategooria (järv ja maantee) Polizia di Stato

38) Porto Ceresio (VA), 1. kategooria (järv ja maantee) Polizia di Stato

39) Ronago (CO), 2. kategooria Guardia di Finanza

40) Saltrio (VA), 2. kategooria Guardia di Finanza

41) S. Maria dello Stelvio (SO), 1. kategooria Guardia di Finanza

42) S. Pietro di Clivio (VA), 2. kategooria Guardia di Finanza

43) Tirano (SO), 1. kategooria (raudtee) Polizia di Stato

44) Traforo G.S. Bernardo (AO), 1. kategooria Polizia di Stato

45) Tubre (BZ), 1. kategooria Polizia di Stato

46) Valmara di Lanzo (CO), 1. kategooria Carabinieri

47) Villa di Chiavenna (SO), 1. kategooria Carabinieri

48) Zenna (VA), 1. kategooria Carabinieri

Sloveeniaga

1) Basovizza (TS), 1. kategooria Carabinieri

2) Castelletto Versa (GO), 2. kategooria Guardia di Finanza

3) Chiampore (TS), 2. kategooria Carabinieri

4) Devetachi (GO), 2. kategooria Guardia di Finanza

5) Fernetti (TS), 1. kategooria Polizia di Stato

6) Fusine Laghi (UD), 1. kategooria Carabinieri

7) Gorizia, 1. kategooria (raudtee) Polizia di Stato

8) Gorizia Casa Rossa, 1. kategooria Polizia di Stato

9) Gorizia S. Gabriele, 2. kategooria Guardia di Finanza

10) Gorizia S. Pietro, 2. kategooria Guardia di Finanza

11) Gorizia Via Rafut, 2. kategooria Guardia di Finanza

12) Jamiano (GO), 2. kategooria Guardia di Finanza

13) Merna (GO), 2. kategooria Guardia di Finanza

14) Mernico (GO), 2. kategooria Guardia di Finanza

15) Molino Vecchio (UD) Guardia di Finanza

16) Monrupino (TS), 2. kategooria Guardia di Finanza

17) Noghere (TS), 2. kategooria Guardia di Finanza

18) Passo Predil (UD), 1. kategooria Carabinieri

19) Pese (TS), 1. kategooria Polizia di Stato

20) Plessiva (GO), 2. kategooria Guardia di Finanza

21) Polava di Cepletischis (UD), 2. kategooria Guardia di Finanza

22) Ponte Vittorio, 2. kategooria Guardia di Finanza

23) Prebenico Caresana (TS), 2. kategooria Guardia di Finanza
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24) Rabuiese (TS), 1. kategooria Polizia di Stato

25) Robedischis (UD), 2. kategooria Guardia di Finanza

26) Salcano (GO), 2. kategooria Guardia di Finanza

27) S. Andrea (GO), 1. kategooria Polizia di Stato

28) S. Barbara (TS), 2. kategooria Polizia di Stato

29) S. Bartolomeo (TS), 1. kategooria Carabinieri

30) S. Floriano (GO), 2. kategooria Guardia di Finanza

31) S. Pelagio (TS), 2. kategooria Carabinieri

32) S. Servolo (TS), 2. kategooria Guardia di Finanza

33) Stupizza (UD), 1. kategooria Guardia di Finanza

34) Vencņ (GO), 1. kategooria Guardia di Finanza

35) Villa Opicina (TS), 1. kategooria (raudtee) Polizia di Stato

36) Uccea (UD), 1. kategooria Guardia di Finanza

NB. 2. kategooria piiripunkte kasutavad ainult piirialade elanikud, kellel on selleks vajalikud eridokumendid
(“kohalik piiriliiklus”).

KÜPROS

Merepiir

1. Marina de Larnaka (Μαρίνα Λάρνακας)

2. Port de Larnaka (Λιµάνι Λάρνακας)

3. Vieux Port de Lemesos (Παλαιό Λιµάνι Λεµεσού)

4. Port de Lemesos (Λιµάνι Λεµεσού)

5. Port de Pafos (Λιµάνι Πάφου)

6. Marina Agios Rafail (Μαρίνα Αγίου Ραφαήλ)

7. Port de Zygi (Λιµάνι Ζυγίου)

Õhupiir

1. Larnaka rahvusvaheline lennujaam (∆ιεθνές
αεροδρόµιο Λάρνακας)

2. Pafose rahvusvaheline lennujaam (∆ιεθνές
αεροδρόµιο Πάφου)

LÄTI

LÄTI – VENE FÖDERATSIOON

Maismaapiir

1. Aizgārša – Ļamoni (Лямоны)

2. Bērziņi – Manuhnova (Манухново)

3. Grebņeva – Ubiļinka (Убылінка)

4. Kārsava – Skangaļi (Скангалі) (raudtee)

5. Pededze – Bruniševa (Брунішево)

6. Punduri – Punduri (Пундурі)

7. Terehova – Burački (Бурачкі)

8. Vientuļi – Ludonka (Лудонка)

9. Zilupe – Posiņi (Посінь) (raudtee)

LÄTI – VALGEVENE

Maismaapiir

1. Indra – Bigosova (Бігосово) (raudtee)

2. Pāternieki – Grigorovščina (Грігоровщіна)

3. Silene – Urbani (Урбаны)

Kohalik piiriliiklus

1. Piedruja – Druja (Друя)

2. Meikšāni – Gavriļino (Гавріліно)

3. Vorzova – Ļipovka (Ліповка)

4. Kaplava – Pļusi (Плюсы)
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LÄTI – EESTI

Maismaapiir

1. Ainaži (Ikla) – Vana-Ikla

2. Ainaži – Ikla

3. Ape – Vastse-Roosa

4. Ipiķi – Mõisaküla

5. Lugaži – Valga (raudtee)

6. Omuļi – Holdre

7. Ramata – Jäärja

8. Unguriņi – Lilli

9. Valka 1 – Valga 3

10. Valka 2 – Valga 1

11. Valka 3 – Valga 2

12. Veclaicene – Murati

LÄTI – LEEDU

Maismaapiir

1. Adžūni – Žeimelis

2. Aizvīķi – Gėsalai

3. Aknīste – Juodupis

4. Brunava – Joneliai

5. Demene – Tilžė

6. Eglaine – Obeliai (raudtee)

7. Ezere – Buknaičai

8. Grenctāle – Saločiai

9. Krievgali – Puodžiūnai

10. Kurcums – Turmantas (raudtee)

11. Laižuva – Laižuva

12. Lankuti – Lenkimai

13. Lukne – Luknė

14. Medumi – Smėlynė

15. Meitene – Joniškis (raudtee)

16. Meitene – Kalviai

17. Nereta – Suvainiškis

18. Piķeļmuiža – Pikeliai

19. Pilskalne – Kvetkai

20. Plūdoņi – Skuodas

21. Priedula – Klykoliai

22. Priekule – Skuodas (raudtee)

23. Rauda – Stelmužė

24. Reņģe – Mažeikiai (raudtee)

25. Rucava – Būtingė

26. Skaistkalne – Germaniškis

27. Subate – Obeliai

28. Vaiņode – Bugeniai (raudtee)

29. Vaiņode – Strėliškiai

30. Vītiņi – Vegeriai

31. Žagare – Žagarė

32. Zemgale – Turmantas

Merepiir

1. Lielupe

2. Liepāja

3. Mērsrags

4. Pāvilosta

5. Rīga

6. Roja

7. Salacgrīva

8. Skulte

9. Ventspils

Õhupiir

1. Daugavpils

2. Liepāja

3. Rīga

4. Ventspils

LEEDU

LEEDU – LÄTI

Maismaapiir

1. Bugeniai – Vaiņode (raudtee)

2. Buknaičiai – Ezere

3. Būtingė – Rucava

4. Germaniškis – Skaistkalne
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5. Gėsalai – Aizvīķi

6. Joneliai – Brunava

7. Joniškis – Meitene (raudtee)

8. Juodupis – Aknīste

9. Kalviai – Meitene

10. Klykoliai – Priedula

11. Kvetkai – Pilskalne

12. Laižuva – Laižuva

13. Lenkimai – Lankuti

14. Luknė – Lukne

15. Mažeikiai – Reņģe (raudtee)

16. Obeliai – Eglaine (raudtee)

17. Obeliai – Subate

18. Pikeliai – Piķeļmuiža

19. Puodžiūnai – Krievgali

20. Saločiai – Grenctāle

21. Skuodas – Plūdoņi

22. Skuodas – Priekule (raudtee)

23. Smėlynė – Medumi

24. Stelmužė – Rauda

25. Strėliškiai – Vaiņode

26. Suvainiškis – Nereta

27. Tilžė – Demene

28. Turmantas – Kurcums (raudtee)

29. Turmantas – Zemgale

30. Vegeriai – Vītiņi

31. Žagarė – Žagare

32. Žeimelis – Adžūni

LEEDU – VALGEVENE

Maismaapiir

1. Adutiškis – Lentupis (raudtee)

2. Adutiškis – Moldevičiai

3. Adutiškis – Pastovys (raudtee)

4. Druskininkai – Pariečė (raudtee)

5. Eišiškės – Dotiškės

6. Gelednė – Lentupis (raudtee)

7. Kabeliai – Pariečė (raudtee)

8. Kapčiamiestis – Kadyš

9. Kena – Gudagojis (raudtee)

10. Krakūnai – Geranainys

11. Latežeris – Pariečė

12. Lavoriškės – Kotlovka

13. Medininkai – Kamenyj Log

14. Papelekis – Lentupis

15. Raigardas – Privalka

16. Šalčininkai – Benekainys

17. Stasylos – Benekainys (raudtee)

18. Šumskas – Loša

19. Tverečius – Vidžiai

20. Ureliai – Klevyčia

LEEDU – POOLA

Maismaapiir

1. Kalvarija – Budzisko

2. Lazdijai – Ogrodniki (Aradninkai)

3. Mockava (Šeštokai) – Trakiszki (Trakiškės)
(raudtee)

LEEDU – VENE FÖDERATSIOON

Maismaapiir

1. Jurbarkas – Sovetsk (jõgi)

2. Kybartai – Černyševskoje

3. Kybartai – Nesterov (raudtee)

4. Nida – Morskoje

5. Nida – Rybačyj (jõgi)

6. Pagėgiai – Sovetsk (raudtee)

7. Panemunė – Sovetsk

8. Ramoniškiai – Pograničnyj

9. Rusnė – Sovetsk (jõgi)

Merepiir

1. Klaipėda sadam (Kuršių, Molo ja Malkų piiri-
punktid)

2. Būtingėse naftaterminali piiripunkt
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Õhupiir

1. Kaunase lennujaam

2. Palanga lennujaam

3. Vilniuse lennujaam

4. Zoknių lennujaam

LUKSEMBURG

Õhupiir

1. Luxembourg

UNGARI

UNGARI – AUSTRIA

Maismaapiir

1. Bozsok – Rechnitz

2. Bucsu – Schachendorf

3. Fertőd – Pamhagen

4. Fertőrákos – Mörbisch (järv)

5. Fertőrákos – Mörbisch

6. Fertőújlak – Pamhagen (raudtee)

7. Hegyeshalom – Nickelsdorf

8. Hegyeshalom – Nickelsdorf (kiirtee)

9. Hegyeshalom. – Nickelsdorf (veoautode
terminal)

10. Hegyeshalom (raudtee)

11. Jánossomorja – Andau

12. Kópháza – Deutschkreutz

13. Kőszeg – Rattensdorf

14. Pinkamindszent – Heiligenbrunn

15. Rábafüzes – Heiligenkreutz

16. Rábafüzes/Szentgotthárd – Heiligenkreuz
(tööstuspark)

17. Sopron – Klingenbach

18. Sopron (raudtee)

19. Sopron (raudtee RO-LA kaubaterminal)

20. Szentgotthárd – Jennersdorf (raudtee)

21. Szentpéterfa – Eberau

22. Zsira – Lutzmannsburg

UNGARI – SLOVEENIA

Maismaapiir

1. Bajánsenye – Hodoš

2. Bajánsenye – Hodoš (raudtee)

3. Felsőszölnök – Martinje

4. Kétvölgy – Čepinci

5. Magyarszombatfa – Prosenjakovci

6. Nemesnép – Kobilje

7. Rédics – Dolga Vas

8. Tornyiszentmiklós – Pince

UNGARI – HORVAATIA

Maismaapiir

1. Barcs – Terezino Polje

2. Beremend – Baranjsko Petrovo Selo

3. Berzence – Gola

4. Drávaszabolcs – Donji Miholjac

5. Gyékényes – Koprivnica (raudtee)

6. Letenye – Goričan

7. Magyarboly – Beli Manastir (raudtee)

8. Mohács (jõgi)

9. Murakeresztúr – Kotoriba (raudtee)

10. Udvar – Dubosevica

UNGARI – SERBIA AND MONTENEGRO

Maismaapiir

1. Bácsalmás – Bajmok –
Ajutiselt avatud alates 1.septembrist 2006

2. Baja (jõgi)

3. Hercegszántó – Bački Breg

4. Kelebia – Subotica (raudtee)

5. Röszke – Horgoš I

6. Röszke I – Horgoš II (maantee)
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7. Röszke – Horgoš (raudtee)

8. Szeged (jõgi)

9. Tiszasziget – Ðala – Ajutiselt suletud alates
1.septembrist 2006

10. Tompa – Kelebija

UNGARI – RUMEENIA

Maismaapiir

1. Ágerdőmajor/Tiborszállás – Carei (raudtee)

2. Ártánd – Borş

3. Battonya – Turnu

4. Biharkeresztes – Episcopia Bihorului (raudtee)

5. Csengersima – Petea

6. Gyula – Vărşand

7. Kiszombor – Cenad

8. Kötegyán – Salonta (raudtee)

9. Létavértes – Săcuieni

10. Lőkösháza – Curtici (raudtee)

11. Méhkerék – Salonta

12. Nagylak – Nădlac

13. Nyírábrány – Valea Lui Mihai (raudtee)

14. Nyírábrány – Valea Lui Mihai

15. Vállaj – Urziceni

UNGARI – UKRAINA

Maismaapiir

1. Barabás – Kosyny – Ajutiselt suletud alates
15. septembrist 2006

2. Beregsurány – Luzhanka

3. Eperjeske – Salovka (raudtee)

4. Lónya – Dzvinkove –
Ajutiselt avatud alates 15. septembrist 2006

5. Tiszabecs – Vylok

6. Záhony – Čop (raudtee)

7. Záhony – Čop

UNGARI – SLOVAKKIA

Maismaapiir

1. Aggtelek – Domica

2. Balassagyarmat – Slovenské Ďarmoty

3. Bánréve – Kráľ

4. Bánréve – Lenártovce (raudtee)

5. Esztergom – Štúrovo

6. Gönyű (jõgi)

7. Győr-Vámosszabadi – Medveďov

8. Hidasnémeti – Čaňa (raudtee)

9. Ipolytarnóc – Kalonda

10. Komárom – Komárno

11. Komárom – Komárno (raudtee)

12. Komárom – Komárno (jõgi)

13. Letkés – Salka

14. Pácin – Veľký Kamenec

15. Parassapuszta – Šahy

16. Rajka – Čunovo

17. Rajka – Rusovce

18. Rajka – Rusovce (raudtee)

19. Salgótarján – Šiatorská Bukovinka
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20. Sátoraljaújhely – Slovenské Nové Mesto

21. Sátoraljaújhely – Slovenské Nové Mesto
(raudtee)

22. Sátoraljaújhely – Slovenské Nové Mest
(linnas)

23. Somoskőújfalu – Fiľakovo (raudtee)

24. Szob – Štúrovo (raudtee)

25. Tornanádaska – Hosťovce

26. Tornyosnémeti – Milhosť

Budapest

1. Budapesti Rahvuvaheline Sadam

Õhupiir

Rahvusvahelised lennujaamad:

1. Budapesti Rahvusvaheline Lennujaam 2. Debreceni Lennujaam

Lennuväljad:

1. Békéscsaba

2. Budaörs

3. Fertőszentmiklós

4. Pécs-Pogány

5. Pér

6. Sármellék

7. Siófok-Balatonkiliti

8. Szeged

MALTA

Merepiir

1. Mġarr jahisadam

2. Ta' Xbiex jahisadam

3. Valletta' meresadam

Õhupiir

1. Malta rahvusvaheline lennujaam, Luqa

HOLLAND

Õhupiir

1. Amsterdam Schiphol

2. De Kooy

3. Eindhoven

4. Enschede Twente

5. Groningen Eelde

6. Lelystad

7. Maastricht-Aachen

8. Rotterdam

9. Valkenburg (ZH)

Merepiir

1. Amsterdam Ijmond

2. Delfzijl

3. Den Helder

4. Dordrecht

5. Gent-Terneuzen

6. Harlingen

7. Hoek van Holland/Europoort

8. Lauwersoog

9. Moerdijk

10. Rotterdam-Havens

11. Scheveningen

12. Vlissingen

AUSTRIA

Lennujaamad ja lennuväljad

Lennujaamad

1. Graz – Thalerhof

2. Innsbruck – Kranebitten

3. Klagenfurt – Wörthersee

4. Linz – Hörsching
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5. Salzburg – Maxglan 6. Wien – Schwechat

Lennuväljad

1. Bad Kleinkirchheim

2. Dobersberg

3. Eferding

4. Feldkirchen-Ossiacher See

5. Ferlach

6. Ferlach (Hubschrauberplatz Glock)

7. Ferlach-Glainach

8. Freistadt

9. Friesach-Hirt

10. Fürstenfeld

11. Gmunden

12. Goldeck Talstation

13. Halleg

14. Hofkirchen

15. Hohenems-Dornbirn

16. Kapfenberg

17. Kappl

18. Kitzbühel

19. Krems-Langenlois

20. Kufstein-Langkampfen

21. Lanzen-Turnau

22. Leoben-Timmersdorf

23. Leopoldsdorf

24. Lienz – Nikolsdorf

25. Linz – Ost

26. Mariazell

27. Mauterndorf

28. Mayerhofen

29. Micheldorf

30. Niederöblarn

31. Nötsch im Gailtal

32. Ottenschlag

33. Pinkafeld

34. Pöchlarn-Wörth

35. Pongau Heliport (Hubschrauberplatz)

36. Punitz-Güssing

37. Reutte-Höfen

38. Ried-Kirchheim

39. Schärding-Suben

40. Scharnstein

41. Seitenstetten

42. Spitzerberg

43. St. Andrä im Lavanttal

44. St. Donat – Mairist

45. St. Georgen am Ybbsfeld

46. St. Johann/Tirol

47. St. Pölten

48. Stockerau

49. Trieben

50. Villach

51. Völkermarkt

52. Völtendorf

53. Vöslau

54. Waidring

55. Wattens

56. Weiz-Unterfladnitz

57. Wels

58. Wiener Neudorf

59. Wiener Neustadt/Ost

60. Wietersdorf

61. Wolfsberg

62. Zell am See

63. Zeltweg

64. Zwatzhof (Hubschrauberflugplatz)

Sadamad

Sadamad Doonaul

1. Hainburg (1) 2. Hafen Bregenz (1)
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Sadamad Constance'i järvel

1. Wien – Praterkai (1) 2. Hafen Hard (1)

Maismaapiir

Šveitsiga (ja Liechtensteiniga)

1. Bangs (2)

2. Bregenz – St. Margrethen (Eisenbahn)

3. Feldkirch – Buchs (Eisenbahn)

4. Feldkirch – Mauren (Radweg)

5. Fimberpass

6. Gaissau (einschließlich Radweg Gaissau)

7. Höchst

8. Hohenems

9. Koblach

10. Lustenau

11. Lustenau – Schmitterbrücke

12. Lustenau – Wiesenrain

13. Mäder

14. Martinsbruck

15. Meiningen

16. Nofels

17. Nofels – Fresch

18. Pfunds

19. Spiss

20. Tisis

21. Tosters

22. Tschagguns (3)

23. Zeblas

Maismaapiir Tšehhi Vabariigiga

1. Drasenhofen – Mikulov

2. Fratres – Slavonice

3. Gmünd – České Velenice

4. Gmünd (Eisenbahn) – České Velenice

5. Gmünd – Bleylebenstraße – České Velenice

6. Gmünd – Nagelberg – Halámky

7. Grametten – Nová Bystřice

8. Guglwald – Přední Výtoň

9. Hardegg – Čížov

10. Hohenau (Eisenbahn) – Břeclav

11. Iglbach – Ježová

12. Kleinhaugsdorf – Hatě

13. Laa an der Thaya – Hevlín

14. Mitterretzbach – Hnanice

15. Oberthürnau – Vratěnín

16. Plöckensteinersee – Plešné jezero

17. Pyhrabruck – Nové Hrady

18. Reinthal – Poštorná

19. Retz (Eisenbahn) – Znojmo

20. Schlag – Chlum u Třeboně

21. Schöneben – Zadní Zvonková

22. Schrattenberg – Valtice

23. St. Oswald – Koranda

24. Summerau (Eisenbahn) – Horní Dvořiště

25. Weigetschlag – Studánky

26. Wullowitz – Dolní Dvořiště

Maismaapiir Slovakkiaga

1. Marchegg (Eisenbahn) – Bratislava – Devínska
Nová Ves

2. Kittsee – Bratislava, Jarovce

3. Kittsee (Autobahn) – Bratislava, Jarovce

4. Berg – Bratislava, Petržalka

5. Kittsee (Eisenbahn) – Bratislava, Petržalka

6. Hohenau – Moravský Svätý Ján

7. Angern (Fähre) – Záhorská Ves
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Maismaapiir Ungariga

1. Andau – Jánossomorja

2. Deutschkreutz – Kópháza

3. Eberau – Szentpéterfa

4. Heiligenbrunn – Pinkamindszent

5. Heiligenkreuz – Rábafüzes

6. Heiligenkreuz (Wirtschaftspark) – Rábafüzes/
Szentgotthárd

7. Jennersdorf (Wirtschaftspark – Eisenbahn) –
Szentgotthárd

8. Klingenbach – Sopron (Eisenbahn RO-LA
kaubaterminal)

9. Klingenbach – Sopron

10. Klingenbach (Eisenbahn) – Sopron

11. Lutzmannsburg – Zsira

12. Mörbisch – Fertőrákos

13. Mörbisch (Hafen) – Fertőrákos

14. Nickelsdorf – Hegyeshalom

15. Nickelsdorf (Autobahn) – Hegyeshalom

16. Nickelsdorf (Eisenbahn) – Hegyeshalom

17. Nickelsdorf (LKW-Terminal) – Hegyeshalom

18. Pamhagen – Fertőd

19. Pamhagen (Eisenbahn) – Fertőújlak

20. Rattersdorf – Kőszeg

21. Rechnitz – Bozsok

22. Schachendorf – Bucsu

Maismaapiir Sloveeniaga

1. Karawankentunnel – Karavanke

2. Langegg – Jurij

3. Leifling – Libeliče

4. Bad Radkersburg -Gornja Radgona

5. Rosenbach (Eisenbahn) – Jesenice

6. Bleiburg (Eisenbahn) – Prevalje

7. Bonisdorf – Kuzma

8. Grablach – Holmec

9. Grosswalz -Sveti Duh na Ostrem vrhu

10. Lavamünd – Vič

11. Loibltunnel – Ljubelj

12. Mureck – Trate

13. Paulitschsattel – Pavličevo sedlo

14. Radlpass – Radlje

15. Raunjak – Mežica

16. Seebergsattel – Jezersko

17. Sicheldorf – Gederovci

18. Spielfeld – Šentilj

19. Spielfeld (Autobahn) – Šentilj

20. Spielfeld-Straß (Eisenbahn) – Sentilj

21. Wurzenpass – Korensko sedlo

Kohalik piiriliiklus:

1. Arnfels – Kapla

2. Berghausen – Svečina

3. Dreiländereck – Tromeja

4. Ehrenhausen – Plač

5. Goritz – Korovci

6. Gruisla – Fikšinci

7. Hochstuhl – Stol

8. Huehnerkogel – Košenjak

9. Kahlkogel – Golica

10. Kalch – Sotina

11. Koschuta – Košuta

12. Laaken – Pernice

13. Loiblpass – Prelaz Ljubelj

14. Luscha – Koprivna

15. Mittagskogel – Kepa

16. Oberhaag – Remšnik

17. Ofen – Peč

18. Petzen – Peca

19. Pölten – Gerlinci

20. Radlberg – Radlje

21. Remschnigg – Remšnik

22. Sankt Anna – Kramarovci
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23. Schlossberg – Gradišče

24. Soboth – Muta

25. St. Bartholomäus – Sv. Jernej

26. Steiner Alpen – Kamniške Alpe

27. Sulztal – Špičnik

28. Tauka – Matjaševci

29. Uschowa – Olševa

30. Weitersfeld – Sladki Vrh

31. Zelting – Cankova

Lisada tuleb ka järgmised kokkulepped matkaradade kohta:

1. Abkommen zwischen der Österreichischen Bundesregierung und der Regierung der Republik Slowenien
über den alpinen Touristenverkehr im Grenzgebiet, BGBl. III Nr. 160/2000,

2. Abkommen zwischen der Österreichischen Bundesregierung und der Regierung der Republik Slowenien
über den Tourismusverkehr im Grenzgebiet (INTERREG/PHARE-CBC-Grenzpanoramaweg), BGBl. III
Nr. 160/2000,

3. Abkommen zwischen der Republik Österreich und der Republik Slowenien über die Benützung zweier
Teile des slowenischen Staatsgebietes im Bereich des Skigebietes “Dreiländereck”, BGBl. 594/1996.

POOLA

POOLA – VENE FÖDERATSIOON

Maismaapiir

1. Bezledy – Bagrationowsk

2. Braniewo – Mamonowo (raudtee)

3. Głomno – Bagrationowsk (raudtee)

4. Gołdap – Gusiew

5. Gronowo – Mamonowo

6. Skandawa – Żeleznodorożnyj (raudtee)

POOLA – LEEDU

Maismaapiir

1. Budzisko – Kalvarija

2. Ogrodniki – Lazdijai

3. Trakiszki – Mockava (Šeštokai) (raudtee)

POOLA – VALGEVENE

Maismaapiir

1. Bobrowniki – Bierestowica

2. Czeremcha – Wysokolitowsk (raudtee)

3. Kukuryki – Kozłowiczy

4. Kuźnica – Bruzgi

5. Kuźnica – Grodno (raudtee)

6. Połowce – Pieszczatka

7. Siemianówka – Swisłocz (raudtee)

8. Sławatycze – Domaczewo

9. Terespol – Brześć

10. Terespol – Brześć (raudtee)

11. Zubki – Bierestowica (raudtee)

POOLA – UKRAINA

Maismaapiir

1. Dorohusk – Jagodzin

2. Dorohusk – Jagodzin (raudtee)

3. Hrebenne – Rawa Ruska

4. Hrebenne – Rawa Ruska (raudtee)

5. Hrubieszów – Włodzimierz Wołyński
(raudtee)

6. Korczowa – Krakowiec

7. Krościenko – Chyrow (raudtee)

8. Krościenko – Smolnica

9. Medyka – Szeginie

10. Przemyśl – Mościska (raudtee)

11. Werchrata – Rawa Ruska (raudtee)

12. Zosin – Ustiług
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POOLA – SLOVAKKIA

Maismaapiir

1. Barwinek – Vyšný Komárnik

2. Chochołów – Suchá Hora

3. Chyżne – Trstená

4. Jurgów – Podspady

5. Konieczna – Becherov

6. Korbielów – Oravská Polhora

7. Leluchów – Circ

8. Łupków – Palota (raudtee)

9. Łysa Polana – Tatranská Javorina

10. Muszynka – Kurov

11. Muszyna – Plaveč (raudtee)

12. Niedzica – Lysá nad Dunajcom

13. Piwniczna – Mníšek nad Popradom

14. Radoszyce – Palota

15. Ujsoły – Novoť

16. Winiarczykówka – Bobrov

17. Zwardoń – Skalite

18. Zwardoń – Skalité (raudtee)

19. Zwardoń-Myto – Skalité

Kohalik piiriliiklus (*) ja turistidele ettenähtud piiripunktid (**)

1. Babia Góra – Babia Hora**

2. Balnica – Osadné**

3. Blechnarka – Stebnická Huta**

4. Bor – Oščadnica-Vreščovka**

5. Czeremcha – Čertižné**

6. Eliaszówka-Eliasovka (alates 1.aprillist kuni
30. septembrini avatud 6.00-20.00, alates 1.
oktoobrist – 31. märtsini 9.00-16.00)

7. Góra Magura – Oravice**

8. Górka Gomółka – Skalité Serafínov**

9. Jaśliska – Čertižné*

10. Jaworki – Litmanová**

11. Jaworki – Stráňany**

12. Jaworzynka – Cerne **

13. Kacwin – Veľká Franková*/**

14. Kikula-Kikula (alates 1. aprillist kuni 30.
septembrini avatud 6.00–20.00, alates 1. ok-
toobrist – 31. märtsini 9.00–16.00)

15. Łapszanka-Osturna (alates 1.aprillist kuni 30.
septembrini avatud 6.00–20.00, alates 1. ok-
toobrist – 31. märtsini 9.00–16.00)

16. Milik – Legnava*

17. Ożenna – Nižná Polianka*/**

18. Pilsko – Pilsko**

19. Piwowarówka – Pil'hov*

20. Przegibek – Vychylovka*

21. Przełęcz Jałowiecka-Głuchaczki (alates 1.
aprillist – 30. septembrini avatud 6.00–
20.00, alates 1. oktoobrist – 31. märtsini
9.00–16.00)

22. Przełęcz Przysłop – Stará Bystrica**

23. Przywarówka – Oravská Polhora**

24. Roztoki Górne – Ruske Sedlo**

25. Rycerka – Nova Bystrica*

26. Rysy – Rysy**

27. Sromowce Niżne – Červený Kláštor**

28. Sromowce Wyżne – Lysá nad Dunajcom*

29. Szczawnica – Lesnica znak graniczny II/91**

30. Szczawnica – Lesnica znak graniczny II/94**

31. Szlachtowa – Veľký Lipník**

32. Wielka Racza – Veľká Rača**

33. Wierchomla Wielka – Kače*

34. Wysowa Zdrój – Cigeľka**

35. Wysowa Zdrój – Regetowka**

36. Zawoja-Czatoża – Oravská Polhora**

37. Zwardoń – Skalité**(alates 1. aprillist – 30.
septembrini avatud 6.00–20.00, alates 1. ok-
toobrist – 31. märtsini 9.00–16.00)

POOLA – TŠEHHI VABARIIK

Maismaapiir

1. Boboszów – Dolní Lipka

2. Bogatynia – Kunratice

3. Chałupki – Bohumín

4. Chałupki – Bohumín (raudtee)
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5. Cieszyn – Český Těšín

6. Cieszyn – Český Těšín (raudtee)

7. Cieszyn – Chotěbuz

8. Czerniawa Zdrój – Nové Město p. Smrkem

9. Głuchołazy – Mikulovice

10. Głuchołazy – Mikulovice (raudtee)

11. Golińsk – Starostín

12. Golkowice – Závada

13. Jakuszyce – Harrachov

14. Jasnowice – Bukovec

15. Konradów – Zlaté Hory

16. Kudowa Słone – Náchod

17. Leszna Górna – Horní Lištná

18. Lubawka – Královec

19. Lubawka – Královec (raudtee)

20. Marklowice Górne – Dolní Marklovice

21. Międzylesie –Lichkov (raudtee)

22. Mieroszów – Meziměstí (raudtee)

23. Miloszów – Srbská

24. Mostowice – Orlicke Zahori

25. Owsiszcze – Pist

26. Paczków – Bílý Potok

27. Pietraszyn – Sudice

28. Pietrowice – Krnov

29. Pomorzowiczki – Osoblaha

30. Porajów – Hrádek nad Nisou

31. Przełęcz Okraj – Pomezní Boudy

32. Tłumaczów – Otovice

33. Trzebina – Bartultovice

34. Zawidów – Frýdlant v Čechách (raudtee)

35. Zawidów – Habartice

36. Zebrzydowice – Petrovice u Karviné (raudtee)

Kohalik piiriliiklus (*) ja turistidele ettenähtud piiripunktid (**)

1. Beskidek – Beskydek*

2. Bolesław – Píšť*

3. Borucin – Chuchelná*

4. Branice – Úvalno*

5. Brzozowie – Česká Čermná**

6. Chałupki – Šilheřovice*

7. Chełmsko Śląskie – Libna

8. Chomiąża – Chomýž*

9. Cisownica-Nydek (alates 1. aprillist – 30.
septembrini avatud 8.00–20.00, alates 1. ok-
toobrist – 31. märtsini 8.00–18.00)

10. Czermna – Malá Čermná*

11. Duszniki Zdrój – Olešnice v Orlických
horách (Čihalka)**

12. Dziewiętlice – Bernartice*

13. Gadzowice – Rusin

14. Głuszyca Górna – Janovičky**

15. Gorzyczki – Věřňovice*

16. Gródczanki – Třebom*

17. Istebna-Bukovec (alates 1. aprillist – 30.
septembrini avatud 8.00–20.00, alates 1. ok-
toobrist – 31. märtsini 8.00–18.00)

18. Jarnołtówek (Biskupia Kopa) – Zlaté Hory
(Biskupská kupa)**

19. Jastrzębie Ruptawa-Petrovice u Karvine-
Kempy (avatud 8.00–20.00)

20. Jaworzynka – Hrčava*/**(avatud 6.00–22.00)

21. Jodłów – Horní Morava**

22. Kaczyce Dolne – Karvina Raj I

23. Kaczyce Górne – Karviná Ráj II*

24. Kałków – Vidnava*

25. Kamieńczyk – Mladkov (Petrovičky)**

26. Kietrz – Třebom*

27. Kociol-Oleśnice v. Orl. Horach (alates 1.
aprillist – 30. septembrini avatud 8.00–
20.00, alates 1. oktoobrist – 31. märtsini
8.00–18.00)

28. Krzanowice – Chuchelná*

29. Krzanowice – Strahovice*

30. Łączna – Zdoňov**

31. Lądek Zdrój – Cerny Kout

32. Łaziska – Věřňovice*

33. Lenarcice – Linhartovy*

34. Łomnica-Ruprechtycki Spicak (alates 1. april-
list – 30. septembrini avatud 8.00–20.00,
alates 1. oktoobrist – 31. märtsini 8.00–
18.00)
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35. Lutogniewice – Andělka**

36. Lutynia – Travná*/**

37. Niedamirów – Horni Albertice

38. Niedomirów – Žacléř**

39. Niemojów – Bartošovice v Orlických
horách*/***

40. Nowa Morawa – Staré Město*/**

41. Nowy Gierałtów – Uhelna

42. Okrzeszyn – Petříkovice**

43. Olza – Kopytov*

44. Orle-Jizerka (alates 1. aprillist – 30. septem-
brini avatud 8.00–20.00, alates 1. oktoobrist
– 31. märtsini 8.00–18.00)

45. Ostra Góra – Machovská Lhota**

46. Pasterka – Machovsky Kriż

47. Pilszcz – Opava*

48. Polana Jakuszycka – Harrachov**

49. Przesieka – Špindlerův Mlýn**

50. Puńców – Kojkovice*

51. Radków – Božanov**

52. Równia pod Śnieżką – Luční bouda **

53. Rudyszwałd – Hať*

54. Ściborzyce Wielkie – Hněvošice*

55. Ściborzyce Wielkie – Rohov*

56. Skrbeńsko-Petrovice u Karvine (avatud 8.00–
20.00)

57. Śląski Dom – Luční bouda **

58. Sławniowice – Velké Kunětice*

59. Śnieżnik – vrchol Kralického Sněžníku**

60. Sowia Przełęcz – Soví sedlo (Jelenka)**

61. Stóg Izerski – Smrk**

62. Stożek – Malý Stožek*

63. Stożek – Velký Stožek**

64. Świecie – Jndrihovice pod Smrkem

65. Szrenica – Vosecká bouda (Tvarožník)**

66. Trojstyk – Hrcava

67. Tworków – Hať*

68. Wiechowice – Vávrovice*

69. Wielka Czantorja – Nýdek**

70. Wigancice Żytewskie – Visnovska

71. Zawidów – Cernousy – Ves

72. Zieleniec – Masarykova chata**

73. Złoty Stok – Bílá Voda*

POOLA – SAKSAMAA

Maismaapiir

1. Gryfino – Mescherin (jõgi)

2. Gryfino – Mescherin

3. Gubin – Guben

4. Gubin – Guben (raudtee)

5. Gubinek– Guben

6. Jędrzychowice – Ludwigsdorf

7. Kołbaskowo – Pomellen

8. Kostrzyn – Kietz

9. Kostrzyn – Kietz (raudtee)

10. Krajnik Dolny – Schwedt

11. Krzewina Zgorzelecka – Ostritz

12. Kunowice – Frankfurt (raudtee)

13. Łęknica – Bad Muskau

14. Łęknica – Bad Muskau (Park Mużakowski)
(ainult jalakäijad)

15. Lubieszyn – Linken

16. Miłów – Eisenhüttenstadt (jõgi)

17. Olszyna – Forst

18. Osinów Dolny – Hohensaaten (jõgi)

19. Osinów Dolny – Hohenwutzen

20. Porajów – Zittau

21. Przewóz – Podrosche

22. Radomierzyce – Hagenwerder

23. Rosówek – Rosow

24. Sieniawka – Zittau

25. Słubice – Frankfurt

26. Słubice – Frankfurt (jõgi)

27. Świecko – Frankfurt (kiirtee)

28. Świnoujście – Ahlbeck

29. Szczecin-Gumieńce – Grambow, Tantow
(raudtee)

30. Węgliniec – Horka (raudtee)

31. Widuchowa – Gartz (jõgi)
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32. Zasieki – Forst

33. Zasieki – Forst (raudtee)

34. Zgorzelec – Görlitz

35. Zgorzelec – Görlitz (raudtee)

Kohalik piiriliiklus

1. Bobolin – Schwennenz

2. Buk – Blankensee

3. Zgorzelec – Görlitz (Most Staromiejski)

Merepiir

1. Darłowo

2. Dziwnów

3. Elbląg

4. Frombork

5. Gdańsk – Górki Zachodnie

6. Gdańsk – Nowy sadam

7. Gdańsk – Północny sadam

8. Gdynia

9. Hel

10. Jastarnia

11. Kołobrzeg

12. Łeba

13. Mrzeżyno

14. Nowe Warpno

15. Świnoujście

16. Szczecini sadam

17. Trzebież

18. Ustka

19. Władysławowo

Õhupiir

1. Biała Podlaska

2. Bydgoszcz

3. Gdańsk – Rębiechowo

4. Jelenia Góra

5. Katowice – Pyrzowice

6. Kielce – Masłów

7. Kraków – Balice

8. Lubin

9. Łódź – Lublinek

10. Mielec

11. Poznań – Ławica

12. Rzeszów – Jasionka

13. Świdnik

14. Szczecin – Goleniów

15. Szymanyk – Szczytna

16. Warszawa – Babice

17. Warszawa – Okęcie

18. Wrocław – Strachowice

19. Zielona Góra – Babimost

20. Zielona Góra – Przylep

PORTUGAL

Merepiir

MANDRI OSA

1. Aveiro

2. Cascais

3. Cais da Estiva Velha – Porto

4. Olhão/Faro

5. Figueira da Foz

6. Marina de Lagos

7. Leixões

8. Porto de Lisboa

9. Marina de Vilamoura

10. Nazaré

11. Peniche

12. Portimão

13. Póvoa do Varzim

14. Sesimbra

15. Setúbal

16. Sines

17. Viana do Castelo

13.10.2006C 247/70 Euroopa Liidu TeatajaET



Madeira autonoomne piirkond

1. Funchali 2. Porto Santo

Assooride autonoomne piirkond

1. Angra do Heroísmo/Praia da Vitória

2. Ponta Delgada

3. Cais de Santa Cruz da Horta

Õhupiir

Mandri osa

1. Porto lennujaam/Sá Carneiro lennujaam

2. Lisboa lennujaam

3. Faro lennujaam

Madeira autonoomne piirkond

1. Funchali lennujaam/Madeira rahvusvaheline
lennujaam

2. Porto Santo lennujaam

Assooride autonoomne piirkond

1. Ponta Delgada lennujaam/João Paulo II lennu-
jaam

2. Santa Maria lennujaam

3. Lajes tsiviillennuterminaal

SLOVEENIA

SLOVEENIA – ITAALIA

Maismaapiir

1. Fernetiči – Fernetti

2. Kozina – Pesse

3. Lazaret – S. Bartolomeo

4. Lipica – Basovizza

5. Neblo – Venco

6. Nova Gorica – Gorizia Casa Rossa

7. Nova Gorica – Gorizia (raudtee)

8. Predel – Passo del Predil

9. Rateče – Fusine Laghi

10. Robič – Stupizza

11. Sežana – Villa Opicina (raudtee)

12. Škofije – Rabuiese

13. Učeja – Uccea

14. Vrtojba – S. Andrea Vertoiba

Kohalik piiriliiklus

1. Britof – Mulino Vecchio

2. Čampore – Chiampore

3. Golo Brdo – Mernico

4. Gorjansko – S. Pelagio

5. Hum – S. Floriano

6. Kaštelir – S. Barbara

7. Klariči – Iamiano

8. Livek – Polava di Cepletischis

9. Lokvica – Devetacchi

10. Miren – Merna

11. Most na Nadiži – Ponte Vittorio

12. Nova Gorica I – S. Gabriele

13. Osp – Prebenico Caresana

14. Plavje – Noghera

15. Plešivo – Plessiva

16. Pristava – Gorizia Via Rafut

17. Repentabor – Monrupino

18. Robidišče – Robedischis

19. Šempeter – Gorizia/S.Pietro

20. Socerb – S. Servolo

21. Solkan – Salcano I

22. Vipolže – Castelleto Versa
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Põllumajanduslikel eesmärkidel kasutatavad piiripunktid

1. Botač – Botazzo

2. Cerej – Muggia

3. Draga – S. Elia

4. Gročana – Grozzana

5. Gropada – Gropada

6. Jevšček – Monte Cau

7. Mavhinje – Malchina

8. Medana – Castelleto Zeglo

9. Mišček – Misceco

10. Opatje selo – Palichisce Micoli

11. Orlek – Orle

12. Podklanec – Ponte di Clinaz

13. Podsabotin – S. Valentino

14. Pri bajtarju – Scale di Grimacco

15. Šentmaver – Castel S.Mauro

16. Škrljevo – Scrio

17. Solkan Polje – Salcano II

18. Šturmi – Bocchetta di topolo

19. Valerišče – Uclanzi

20. Voglje – Vogliano

21. Zavarjan-Klobučarji – Zavarian di Clabuzzaro

Erikokkulepete alusel kasutatavad piiripunktid

1. Kanin: vaba pääs Kanini mäe tippu 2. Mangart: vaba pääs Mangarti mäe tippu

SLOVEENIA – AUSTRIA

Maismaapiir

1. Duh na Ostrem vrhu – Grosswalz

2. Gederovci – Sicheldorf

3. Gornja Radgona – Radkersburg

4. Holmec – Grablach

5. Jesenice – Rosenbach (raudtee)

6. Jezersko – Seebergsattel

7. Jurij – Langegg

8. Karavanke – Karawankentunnel

9. Korensko sedlo – Wurzenpass

10. Kuzma – Bonisdorf

11. Libeliče – Leifling

12. Ljubelj – Loiblpass

13. Maribor – Spielfeld (raudtee)

14. Mežica – Raunjak

15. Pavličevo sedlo – Paulitschsattel

16. Prevalje – Bleiburg (raudtee)

17. Radlje – Radlpass

18. Šentilj – Spielfeld

19. Šentilj – Spielfeld (kiirtee)

20. Trate – Mureck

21. Vič/Dravograd – Lavamünd

Kohalik piiriliiklus

1. Cankova – Zelting

2. Fikšinci – Gruisla

3. Gerlinci – Poelten

4. Gradišče – Schlossberg

5. Kapla – Arnfels

6. Korovci – Goritz

7. Kramarovci – Sankt Anna

8. Matjaševci – Tauka

9. Muta – Soboth

10. Pernice – Laaken

11. Plač – Ehrenhausen

12. Remšnik – Oberhaag

13. Sladki Vrh – Weitersfeld

14. Sotina – Kalch

15. Špičnik – Sulztal

16. Svečina – Berghausen
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Piiripunktid mägedes

1. Duh na Ostrem vrhu – Grosswalz: terve aasta

2. Golica – Kahlkogel: 15. aprillist 15. novem-
brini

3. Gradišče – Schlossberg: 1. märtsist 30.
novembrini

4. Kamniške Alpe – Steiner Alpen: 15. aprillist
15. novembrini

5. Kepa – Mittagskogel: 15. aprillist 15. novem-
brini

6. Koprivna – Luscha: 15. aprillist 15. novem-
brini

7. Košenjak – Huehnerkogel: 15. aprillist 15.
novembrini

8. Košuta – Koschuta: 15. aprillist 15. novem-
brini

9. Olševa – Ushowa: 15. aprillist 15. novem-
brini

10. Peč – Ofen: ainult mägironijate iga-aastase
traditsioonilise kokkutuleku ajal

11. Peca – Petzen: 15. aprillist 15. novembrini

12. Prelaz Ljubelj – Loiblpass: 15. aprillist 15.
novembrini

13. Radlje – Radlberg: 1. märtsist 30. novembrini

14. Radlje – Radlpass: 1. märtsist 30. novembrini

15. Remšnik – Remschnigg: 1. märtsist 30.
novembrini

16. Stol – Hochstuhl: 15. aprillist 15. novembrini

17. Sv. Jernej – St. Bartholomäus: 1. märtsist 30.
novembrini

18. Tromeja – Dreiländereck: 15. aprillist 15.
novembrini

Erikokkulepete alusel kasutatavad piiripunktid

1. Piirikivi X/331 – Schmirnberg – Langegg –
piiri ületamine on lubatud ööbimiseks
mägionnis “Dom škorpion”

2. Piirikivi XIV/266 – piiri ületamine on lubatud
osalemiseks St. Urbani kirikus toimuvatel reli-
gioossetel tseremooniatel (juuli igal teisel
pühapäeval ning oktoobri esimesel püha-
päeval kell 9–18)

3. Piirikivi XXII/32 – piiri ületamine on lubatud
osalemiseks St. Leonhardi kirikus toimuvatel
religioossetel tseremooniatel (augusti igal
teisel pühapäeval kell 9–18)

4. Piirikivi XXIII/141 – piiri ületamine on
lubatud osalemiseks Ebriach-Trögern ja
Jezersko kogudustes toimuvatel religioossetel
tseremooniatel (mai igal teisel pühapäeval ja
eelviimasel pühapäeval kell 9–18)

5. Piirikivi XXVII/277 – piiri ületamine on
lubatud Peči piirkonnas osalemiseks mägiro-
nijate iga-aastasel traditsioonilisel kokkutu-
lekul

6. Mägedes asuvad piiripunktid – (vastavalt
Sloveenia Vabariigi ja Austria Vabariigi valit-
suste vahelisele kokkuleppele turistide liiku-
mise kohta piirialal (INTERREG/PHARE –
CBC – piirialade turismirajad) – Uradni
loetelu RS MP.št. 11/2000):

7. Pernice – Laaken,

8. Radelca – Radlberg,

9. Špičnik – Šentilj,

10. Šentilj – Sladki vrh – Mureck,

11. Mureck – Bad Radkersburg,

12. Laevaliiklus Muri jõel:

— Trate – Gornja Radgona – Radenci,

— Mureck – Bad Radkersburg.

SLOVEENIA – UNGARI

Maismaapiir

1. Čepinci – Kétvölgy

2. Dolga vas – Rédics

3. Hodoš – Bajánsenye

4. Hodoš – Bajánsenye (raudtee)

5. Kobilje – Nemesnép

6. Martinje – Felsőszölnök

7. Pince – Tornyiszentmiklós

8. Prosenjakovci – Magyarszombatfa
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SLOVEENIA – HORVAATIA

Maismaapiir

1. Babno Polje – Prezid

2. Bistrica ob Sotli – Razvor

3. Dobova – Savski Marof (raudtee)

4. Dobovec – Lupinjak

5. Dragonja – Kaštel

6. Gruškovje – Macelj

7. Ilirska Bistrica – Šapjane (raudtee)

8. Imeno – Kumrovec (raudtee)

9. Jelšane – Rupa

10. Lendava – Čakovec (raudtee)

11. Metlika – Jurovski brod

12. Metlika – Kamanje (raudtee)

13. Petišovci – Mursko središče

14. Petrina – Brod na Kupi

15. Podgorje –Jelovice

16. Rakitovec – Buzet (raudtee)

17. Rogatec – Ðurmanec (raudtee)

18. Sečovlje – Plovanija

19. Sočerga – Požane

20. Središče ob Dravi – Čakovec (raudtee)

21. Središče ob Dravi – Trnovec

22. Starod – Pasjak

23. Vinica – Pribanjci

24. Zavrč – Dubrava Križovljanska

Piiripunktid riigisiseseks liikluseks (avatud ka ELi, EMPi ja Šveitsi kodanikele):

1. Gibina – Bukovje

2. Imeno – Miljana

3. Meje – Zlogonje

4. Orešje – Mihanović Dol

5. Ormož – Otok Virje

6. Podplanina – Čabar

7. Razkrižje – Banfi

8. Rigonce – Harmica

9. Rogatec – Hum na Sutli

10. Slovenska vas – Bregana naselje

11. Zg. Leskovec – Cvetlin

Kohalik piiriliiklus:

1. Božakovo – Obrež

2. Brezovica pri Gradinu – Lucija

3. Brezovica – Brezovica

4. Drenovec – Gornja Voća

5. Hotiza – Sveti Martin na Muri

6. Krasinec – Pravutina

7. Krmačina – Vivodina

8. Nova vas ob Sotli – Draše

9. Novi Kot – Prezid I

10. Novokračine – Lipa

11. Osilnica – Zamost

12. Planina v Podboču – Novo Selo Žumberačko

13. Podčetrtek – Luke Poljanske

14. Radovica – Kašt

15. Rajnkovec – Mali Tabor

16. Rakitovec – Slum

17. Rakovec – Kraj Donji

18. Rogatec I – Klenovec Humski

19. Sedlarjevo – Plavić

20. Sodevci – Blaževci

21. Središče ob Dravi I – Preseka

22. Stara vas/Bizeljsko – Donji Čemehovec

23. Starod I – Vele Mune

24. Žuniči – Prilišće

Merepiir

1. Izola – Isola (hooajaline)

2. Koper – Capodistria

3. Piran – Pirano
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Õhupiir

1. Ljubljana – Brnik

2. Maribor – Slivnica

3. Portorož – Portorose

SLOVAKKIA

SLOVAKKIA – AUSTRIA

Maismaapiir

1. Bratislava – Devínska Nová Ves – Marchegg
(raudtee)

2. Bratislava sadam (jõgi)

3. Bratislava, Jarovce – Kittsee

4. Bratislava, Jarovce – Kittsee (kiirtee)

5. Bratislava, Petržalka – Berg

6. Bratislava, Petržalka – Kittsee (raudtee)

7. Moravský Svätý Ján – Hohenau

8. Záhorská Ves – Angern (jõgi)

SLOVAKKIA – TŠEHHI VABARIIK

Maismaapiir

1. Brodské (kiirtee) – Břeclav (kiirtee)

2. Brodské – Lanžhot

3. Čadca – Milošová -Šance

4. Čadca – Mosty u Jablunkova (raudtee)

5. Červený Kameň – Nedašova Lhota

6. Drietoma – Starý Hrozenkov

7. Holíč – Hodonín

8. Holíč – Hodonín (raudtee)

9. Horné Srnie – Brumov-Bylnice

10. Horné Srnie – Vlárský průsmyk (raudtee)

11. Klokočov – Bílá

12. Kúty – Lanžhot (raudtee)

13. Lúky pod Makytou – Horní Lideč (raudtee)

14. Lysá pod Makytou – Střelná

15. Makov – Bílá-Bumbálka

16. Makov – Velké Karlovice

17. Moravské Lieskové – Strání

18. Nová Bošáca – Březová

19. Skalica – Sudoměřice

20. Skalica – Sudoměřice (raudtee)

21. Svrčinovec – Mosty u Jablunkova

22. Vrbovce – Velká nad Veličkou

23. Vrbovce – Velká nad Veličkou (raudtee)

SLOVAKKIA – POOLA

Maismaapiir

1. Becherov – Konieczna

2. Bobrov – Winiarczykówka

3. Čirč – Leluchow

4. Kurow – Muszynka

5. Lesnica – Szczawnica

6. Lysá nad Dunajcom – Niedzica

7. Mníšek nad Popradom – Piwniczna

8. Novoť – Ujsoły

9. Oravská Polhora – Korbielów

10. Palota – Łupków (raudtee)

11. Palota – Radoszyce

12. Plaveč – Muszyna (raudtee)

13. Podsády – Jurgów

14. Skalité – Zwardoń-Myto

15. Suchá Hora – Chochołów

16. Tatranská Javorina – Łysa Polana

17. Trstená – Chyżne

18. Vyšný Komárnik – Barwinek

Kohalik piiriliiklus (*) ja turistidele ettenähtud piiripunktid (**)

1. Babia hora – Babia Góra**

2. Čertižné – Jaśliska*

3. Čertižné –Czeremcha**

4. Červený Kláštor – Sromowce Niżne**
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5. Čierne – Jaworzynka**

6. Cigeľka – Wysowa Zdrój**

7. Čirč – Leluchów*/**

8. Eliašovka – Eliaszowka

9. Gluchačky – Przełęcz Jałowiecka**

10. Kače – Wierchomla Wielka*

11. Kykula – Kikula

12. Legnava – Milik*

13. Lesnica znak graniczny II/94 – Szczawnica**

14. Litmanová – Jaworki**

15. Lysá nad Dunajcom – Sromowce Wyżne*

16. Nižná Polianka – Ożenna*/**

17. Nová Bystrica – Rycerka*

18. Oravice – Góra Magura**

19. Oravská Polhora – Przywarówka**

20. Oravská Polhora – Zawoja-Czatoża**

21. Osadné – Balnica**

22. Oščadnica-Vrečšovka – Bor*

23. Osturňa – Lapszanka

24. Palota – Radoszyce*/**

25. Piľhov – Piwowarówka*

26. Pilsko – Pilsko**

27. Regetovka – Wysowa Zdrój**

28. Ruské Sedlo – Roztoki Górne**

29. Rysy – Rysy**

30. Skalité – Zwardoń**

31. Skalité Serafínov – Górka Gomółka**

32. Stará Bystrica – Przełęcz Przysłop**

33. Stebnická Huta – Blechnarka**

34. Stráňany – Jaworki**

35. Veľká Franková – Kacwin*/**

36. Veľká Rača – Wielka Racza**

37. Veľký Lipník – Szlachtowa**

38. Vychylovka – Przegibek*

SLOVAKKIA – UKRAINA

Maismaapiir

1. Čierna nad Tisou – Čop (raudtee)

2. Ubľa – Malyj Bereznyj

3. Veľké Slemence – Mali Selmenci

4. Vyšné Nemecké – Užhorod

SLOVAKKIA – UNGARI

Maismaapiir

1. Čaňa – Hidasnémeti (raudtee)

2. Čunovo (kiirtee) – Rajka

3. Domica – Aggtelek

4. Fiľakovo – Somoskőújfalu (raudtee)

5. Hosťovce – Tornanádaska

6. Kalonda – Ipolytarnóc

7. Komárno – Komárom

8. Komárno – Komárom (raudtee)

9. Komárno – Komárom (jõgi)

10. Kráľ – Bánréve

11. Lenartovce – Bánréve (raudtee)

12. Medveďov – Győr-Vámosszabadi

13. Milhosť – Tornyosnémeti

14. Rusovce – Rajka

15. Rusovce – Rajka (raudtee)

16. Šahy – Parassapuszta

17. Salka – Letkés

18. Šiatorská Bukovinka – Salgótarján

19. Slovenské Ďarmoty – Balassagyarmat

20. Slovenské Nové Mesto – Sátoraljaújhely

21. Slovenské Nové Mesto – Sátoraljaújhely
(raudtee)

22. Štúrovo – Esztergom

23. Štúrovo – Esztergom (jõgi)

24. Štúrovo – Szob (raudtee)

25. Veľký Kamenec – Pácin
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Sadamad

1. Bratislava – prístav/sadam (jõgi) (vastav
piiripunkt puudub)

Õhupiir

1. Bratislava lennujaam

2. Košice lennujaam

3. Popradi lennujaam

Lennuväljad

1. Nitra

2. Piešťany

3. Prievidza

4. Sliač

5. Žilina

SOOME

SOOME-VENEMAA

Maismaapiir

1. Haapovaara*

2. Imatra

3. Inari*

4. Karikangas*

5. Karttimo*

6. Kivipuro*

7. Kokkojärvi*

8. Kouvola (raudtee)

9. Kurvinen*

10. Kuusamo*

11. Leminaho*

12. Niirala

13. Nuijamaa

14. Onkamo*

15. Parikkala*

16. Puitsi*

17. Raja-Jooseppi

18. Rajakangas*

19. Ruhovaara*

20. Salla

21. Uukuniemi*

22. Vaalimaa

23. Vainikkala (raudtee)

24. Valkeavaara*

25. Vartius

26. Virtaniemi*

SELGITUS: Piiripunktid põhinevad Soome Vabariigi valitsuse ja Vene Föderatsiooni valitsuse vahelisel
vastastikuseid piiripunkte käsitleval kokkuleppel (Helsingi, 11. märts 1994). Tärniga tähistatud piiripunkte
kasutatakse kokkuleppe alusel piiratud ulatuses ja need on liiklusele avatud vajaduse korral. Liikluse
põhiosa moodustab puiduvedu. Suurem osa piiripunktidest on enamiku ajast suletud.

Lennujaamad

1. Enontekiö

2. Helsinki – Hernesaari (üksnes helikopterilii-
kluseks)

3. Helsinki – Malmi

4. Helsinki – Vantaa

5. Ivalo

6. Joensuu

7. Jyväskylä

8. Kajaani

9. Kemi – Tornio

10. Kittilä

11. Kruunupyy

12. Kuopio

13. Kuusamo

14. Lappeenranta

15. Maarianhamina
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16. Mikkeli

17. Oulu

18. Pori

19. Rovaniemi

20. Savonlinna

21. Tampere – Pirkkala

22. Turku

23. Vaasa

24. Varkaus

Merepiir

Sadamates asuvad piiripunktid kauba- ja kalalaevadele

1. Eckerö

2. Färjsundet

3. Hamina

4. Hanko

5. Haukipudas

6. Helsinki

7. Inkoo

8. Kalajoki

9. Kaskinen (ka lõbusõidulaevadele)

10. Kemi (ka lõbusõidulaevadele)

11. Kemiö

12. Kirkkonummi

13. Kokkola

14. Kotka

15. Kristiinankaupunki

16. Lappeenranta

17. Loviisa

18. Långnäs

19. Maarianhamina

20. Merikarvia

21. Naantali

22. Nuijamaa (ka lõbusõidulaevadele)

23. Olkiluoto

24. Oulu

25. Parainen

26. Pernaja

27. Pietarsaari (ka lõbusõidulaevadele)

28. Pohja

29. Pori (ka lõbusõidulaevadele)

30. Porvoo

31. Raahe

32. Rauma (ka lõbusõidulaevadele)

33. Salo

34. Sipoo

35. Taalintehdas

36. Tammisaari

37. Tornio

38. Turku

39. Uusikaupunki (ka lõbusõidulaevadele)

40. Vaasa

Rannavalvejaamad, mis toimivad ka piiripunktidena lõbusõidulaevadele ja vesilennukitele

1. Bågaskär

2. Enskär

3. Glosholmen

4. Haapasaari

5. Hanko (ka vesilennukitele)

6. Hiittinen

7. Jussarö

8. Kalajoki

9. Kokkola

10. Kotka (ka vesilennukitele)

11. Kummelgrund

12. Kökar

13. Maarianhamina (ka vesilennukitele)

14. Nauvo

15. Orrengrund

16. Pirttisaari

17. Porkkala (ka vesilennukitele)
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18. Raahe

19. Rauma

20. Santio

21. Storklubb

22. Suomenlinna (ka vesilennukitele)

23. Susiluoto

24. Valassaaret

25. Vallgrund

26. Virpiniemi

ROOTSI

Õhupiir

Rahvusvahelised lennujaamad

Lennujaam Vald

Arlanda Sigtuna

Arvidsjaur Arvidsjaur

Bromma Stockholm

Dala lennujaam Borlänge

Göteborgi linna lennujaam Göteborg

Göteborg/Landvetter Härryda

Halmstad Halmstad

Jönköping Jönköping

Kalmar Kalmar

Karlstad Karlstad

Kiruna Kiruna

Kristianstad-Everöd Kristianstad

Malmö-Sturup Svedala

Norrköping Norrköping

Linköping Linköping

Luleå-Kallax Luleå

Ronneby/Kallinge Ronneby

Stockholm-Skavsta Nyköping

Sundsvall-Härnösand Timrå

Umeå Umeå

Visby Gotland

Västerås-Hässlö Västerås

Växjö Växjö

Örebro Örebro

Östersund Östersund
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Lennuväljad

Lennujaam Vald

Rörberg Gävle

Skellefteå Skellefteå

Skövde Skövde

Trollhättan/Vänersborg Vänersborg

Ängelholm Ängelholm

Örnsköldsvik Örnsköldsvik

Merepiir

Sadam Vald

Bergkvara Torsås

Borgholm Borgholm

Ekenäs Ronneby

Falkenberg Falkenberg

Furusund Norrtälje

Grönhögen Mörbylånga

Gävle hamnar Gävle

Göta kanal Söderköping Söderköping

Göteborgs hamnar Göteborg

Halmstad Halmstad

Handelshamnen Karlskrona

Hargshamn Östhammar

Harnäs-Skutskär Älvkarleby

Helsingborgs hamn Helsingborg

Herrvik Gotland

Holmsund Umeå

Hudiksvalls hamnar Hudiksvall

Husums hamn Örnsköldsvik

Härnösands hamnar Härnösand

Kalix hamn, Karlsborg Kalix

Kalmar Kalmar

Kapellskär Norrtälje

Karlshamns hamnar Karlshamn

Karlstad Karlstad
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Sadam Vald

Kramfors hamnar Kramfors

Landskrona Landskrona

Luleå hamn Luleå

Lysekil Lysekil

Malmö Malmö

Mönsterås Mönsterås

Norrköpings hamn Norrköping

Nynäshamn Nynäshamn

Oskarshamn Oskarshamn

Oxelösund Oxelösund

Piteå hamn Piteå

Ronehamn Gotland

Ronneby hamn Ronneby

Saltö fiskhamn Karlskrona

Sandhamn Värmdö

Simrishamn Simrishamn

Skelleftehamn Skellefteå

Slite Gotland

Sternö vindhamn Karlshamn

Stillerydshamnen Karlshamn

Stockholms hamnar Stockholm

Strömstad Strömstad

Sundsvalls hamnar Sundsvall

Söderhamns hamnar Söderhamn

Södertälje Södertälje

Sölvesborgs hamn Sölvesborg

Timrå hamnar Timrå

Trelleborg Trelleborg

Varberg Varberg

13.10.2006 C 247/81Euroopa Liidu TeatajaET



Sadam Vald

Verköhamnen Karlskrona

Visby Gotland

Västervik Västervik

Ystad Ystad

Åhus Kristianstad

Öregrund Östhammar

Örnsköldsviks hamnar Örnsköldsvik

ISLAND

Lennujaamad

1. Akureyri

2. Egilsstaðir

3. Höfn

4. Keflavík

5. Reykjavík

Sadamad

1. Akranes

2. Akureyri

3. Bolungarvík

4. Fáskrúðsfjörður

5. Fjarðarbyggð

6. Grindavík

7. Grundarfjörður

8. Grundartangi

9. Hafnarfjörður

10. Húsavík

11. Höfn

12. Ísafjörður

13. Patreksfjörður

14. Raufarhöfn

15. Reykjanesbær

16. Reykjavík

17. Sandgerði

18. Sauðárkrókur

19. Seyðisfjörður

20. Siglufjörður

21. Skagaströnd

22. Vestmannaeyjar

23. Vopnafjörður

24. Þorlákshöfn

25. Þórshöfn

NORRA

Lennujaamad

1. Gardermoen

2. Fagernes

3. Geilo

4. Sandefjord

5. Skien

6. Notodden

7. Kristiansand

8. Sola

9. Haugesund

10. Leirvik

11. Bergen indre

12. Ålesund

13. Molde

14. Kristiansund

15. Ørland

16. Røros

17. Stjørdal

18. Bodø
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19. Narvik

20. Sortland

21. Bardufoss

22. Tromsø

23. Alta

24. Lakselv

25. Kirkenes

Merepiir

1. Oslo

2. Halden

3. Sarpsborg

4. Fredrikstad

5. Hvaler

6. Moss

7. Follo

8. Drammen

9. Hurum

10. Holmestrand

11. Horten

12. Tønsberg

13. Sandefjord

14. Larvik

15. Skien

16. Porsgrunn

17. Kragerø

18. Arendal

19. Grimstad

20. Risør

21. Kristiansand

22. Farsund

23. Flekkefjord

24. Mandal

25. Egersund

26. Gjesdal

27. Hå

28. Sandnes

29. Sokndal

30. Rana

31. Sola

32. Stavanger

33. Haugesund

34. Tysvær

35. Odda

36. Lindås

37. Askøy

38. Sotra

39. Leirvik

40. Bergen indre

41. Høyanger

42. Årdalstangen

43. Florø

44. Måløy

45. Ålesund

46. Molde

47. Kristiansund

48. Ørland

49. Hummelvik

50. Orkanger

51. Trondheim

52. Steinkjer

53. Stjørdal

54. Namsos

55. Mosjøen

56. Bodø

57. Narvik

58. Sortland

59. Svolvær

60. Gryllefjord

61. Harstad

62. Balsfjord

63. Finnsnes

64. Karlsøy

65. Lyngen

66. Skjervøy

67. Tromsø
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68. Hammerfest

69. Havøysund

70. Honningsvåg

71. Alta

72. Båtsfjord

73. Vardø

74. Kjøllefjord

75. Vadsø

76. Kirkenes

Maismaapiir

1. Storskog
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. märtsi 2006. aasta määruse (EÜ) nr 562/2006 (millega kehtesta-
takse isikute üle piiri liikumist reguleerivad ühenduse eeskirjad (Schengeni piirieeskirjad)) artikli 19
lõikes 2 nimetatud, liikmesriikide välisministeeriumide poolt diplomaatiliste lähetuste ja konsulaa-

resinduste akrediteeritud liikmetele ning nende pereliikmetele väljastatud kaartide näidised

(2006/C 247/05)

BELGIA

Carte d'identité diplomatique

Diplomatieke identiteitskaart

Diplomatischer Personalsausweis

Diplomaadi isikutunnistus

Front Back
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Carte d'identité consulaire

Consulaire identiteitskaart

Konsularer Personalsausweis

Konsulaaresindaja isikutunnistus

Front Back

13.10.2006C 247/86 Euroopa Liidu TeatajaET



Carte d'identité spéciale (bleue)

Bijzondere identiteitskaart (blauw)

Besonderer Personalsausweis (blau)

Spetsiaalne isikutunnistus (sinine)

Front Back
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Carte d'identité spéciale (rouge)

Bijzondere identiteitskaart (rood)

Besonderer Personalsausweis (rot)

Spetsiaalne isikutunnistus (punane)

Front Back
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Pièce d'identité pour enfant d'étranger privilégié

Identiteitsbewijs voor een kind van een bevoorrecht vreemdeling

Identitätsdokument für ein Kind eines bevorrechtigten Ausländers

Isikut tõendav dokument eesõigustega välismaalase lapsele

Front Back
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TŠEHHI VABARIIK

Tšehhi Vabariigis väljastatakse diplomaatiliste ja konsulaarametiasutuste ning rahvusvaheliste organisatsioo-
nide eesõigustega isikutele ja nende pereliikmetele isikutunnistus. Eesõigustega isiku staatust märgib isiku-
tunnistusel asuv kood.

Kasutatakse järgmisi koode:

Saatkonnad

STAATUS KOOD

diplomaatiline personal D

tehniline ja halduspersonal ATP

teenindav personal SP

erateenistusse palgatud koduabiline SSO

Konsulaadid

STAATUS KOOD

konsulaarpersonal K

tehniline ja halduspersonal KZ

teenindav personal SP/K

erateenistusse palgatud koduabiline SP/K

Aukonsulaadid

STAATUS KOOD

aukonsul HK

Rahvusvahelised organisatsioonid Tšehhi Vabariigis

STAATUS KOOD

diplomaatilise personali õigustega personal MO/D

ametnikud MO

tehniline ja halduspersonal MO/ATP
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Isikutunnistus on kilesse lamineeritud paberkaart (105×74 mm). Esiküljel asub omaniku foto ja on kirjas
tema nimi, kodakondsus, sünnikuupäev, sugu, amet, aadress ja isikutunnistuse kehtivusaeg. Tagaküljel on
kirjas, et isikutunnistus on ametlik isikut tõendav dokument, mis kehtib ainult Tšehhi Vabariigis.

Esikülg

Tagakülg

Tuleb märkida, et see isikutunnistus ei anna õigust siseneda Tšehhi Vabariigi territooriumile ilma viisata,
sest nimetatud isikutunnistus ei tõenda Tšehhi elamisloa olemasolu.
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TAANI

Kleebised:

— E kleebis (roosa/valge kleebis)

Diplomatisk visering/Diplomatic Residence Permit – antakse akrediteeritud diplomaatidele ja nende
pereliikmetele ning Taanis asuvate rahvusvaheliste organisatsioonide samaväärse ametiastmega töötaja-
tele. Kehtib riigis viibimiseks ja mitmekordseks riiki sisenemiseks seni, kuni isik on Kopenhaagenis
diplomaatiliselt akrediteeritud.

— F kleebis (roosa/valge kleebis)

Opholdstilladelse/Residence Permit – väljastatakse esinduste tehnilistele/haldustöötajatele ja nende pere-
liikmetele ning diplomaatide majapidamisega seotud töötajatele, kellel on olemas päritoluriigi välismi-
nisteeriumi väljastatud teenistuspassid. Seda väljastatakse ka Taanis asuvate rahvusvaheliste organisat-
sioonide samaväärse ametiastmega töötajatele. Kehtib riigis viibimiseks ja mitmekordseks riiki sisenemi-
seks, kuni lähetus kestab.
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— S kleebis (roosa/valge kleebis) (kombineerituna E või F kleebisega).

Elamisluba kaasasolevatele lähisugulastele, kui need on passi kantud.
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Isikutunnistused

— Punased kaardid:

R-nr = isikutunnistuse number

D-nr = diplomaadi isikunumber

I-nr = rahvusvaheliste organisatsioonide kõrgeimate ametnike isikunumber
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— Rohelised kaardid:

G-nr = isikutunnistuse number

T-nr = saatkonna tehniliste/haldustöötajate isikunumber

I-nr = rahvusvahelise organisatsiooni tehniliste/haldustöötajate isikunumber
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— Valged kaardid:

H-nr = isikutunnistuse number

L-nr = saatkondade kohalike töötajate isikunumber

I-nr = rahvusvaheliste organisatsioonide kohalike töötajate isikunumber

S-nr = teenindavate töötajate (autojuhtide, majapidamisega seotud töötajate jne) isikunumber

Tuleb märkida, et välisministeeriumi väljastatavad isikutunnistused välismaistele diplomaatidele, tehnilistele/
haldustöötajatele, koduabilistele jne ei anna õigust ilma viisata riiki siseneda, sest need isikutunnistused ei
tõenda Taani elamisloa olemasolu.
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SAKSAMAA

1. Välisministeerium (protokolliosakond) väljastab taotluse korral diplomaatilistele töötajatele järgmisi
isikutunnistusi:

(a) Punased diplomaatilised isikutunnistused

Neid isikutunnistusi väljastatakse diplomaatidele ja nende leibkonda kuuluvatele pereliikmetele;
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(b) Sinised isikutunnistused

Neid isikutunnistusi väljastatakse diplomaatiliste esinduste tehnilistele, haldus- ja osakonnatöötajatele
ning nende leibkonda kuuluvatele pereliikmetele;
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(c) Rohelised isikutunnistused

Neid isikutunnistusi väljastatakse diplomaatiliste esinduste töötajate koduabilistele, tingimusel et
nende alaline elukoht ei ole Saksa Liitvabariigis;

(d) Kollased isikutunnistused

Neid isikutunnistusi väljastatakse diplomaatiliste esinduste töötajatele, kelle alaline elukoht on Saksa
Liitvabariigis, ja nende leibkonda kuuluvatele pereliikmetele, tingimusel et neil ei ole põhiseaduse
(Grundgesetz) tähenduses Saksa kodakondsust. Samuti väljastatakse kollaseid isikutunnistusi isikutele,
kes sisenesid Saksa Liitvabariiki kehtiva viisaga diplomaatilises esinduses töötamise eesmärgil, kuid
kes ei ole olnud oma valitsuse poolt akrediteeritud;
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2. Välisministeerium (protokolliosakond) väljastab taotluse korral ka järgmisi dokumente:

(a) Roosad isikutunnistused

Neid isikutunnistusi väljastatakse Vene Föderatsiooni kaubandusesinduse eesõigusteta töötajatele ning
Tšehhi ja Slovakkia saatkondade kaubandusosakondade töötajatele ning nende leibkonda kuuluvatele
pereliikmetele;
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(b) Tumepunased erakorralised isikutunnistused

Neid isikutunnistusi väljastatakse rahvusvaheliste ja riigiüleste organisatsioonide ja institutsioonide
ning valitsustevaheliste organisatsioonide esinduste alaliselt Saksamaal töötavatele välismaalastest
töötajatele ning nende leibkonda kuuluvatele välismaa kodanikest pereliikmetele.

3. Liidumaade pädevad ametiasutused väljastavad taotluse korral järgmisi dokumente:

(a) Valged isikutunnistused

Neid isikutunnistusi väljastatakse konsulaarkorpuse liikmetele, konsulaaresinduste töötajatele ja
nende leibkonda kuuluvatele pereliikmetele;
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(b) Hallid isikutunnistused

Neid isikutunnistusi väljastatakse muudele töötajatele ja nende leibkonda kuuluvatele pereliikmetele;
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(c) Roheliste diagonaaltriipudega valged isikutunnistused

Neid isikutunnistusi väljastatakse aukonsulitele;

(d) Kollased isikutunnistused

Need isikutunnistused on mõeldud konsulaaresinduste liikmetele (kohalikele töötajatele), kelle alaline
elukoht on Saksa Liitvabariigis, ja nende leibkonda kuuluvatele pereliikmetele, tingimusel et neil ei
ole põhiseaduse (Grundgesetz) tähenduses Saksa kodakondsust;
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(e) Rohelised isikutunnistused

Neid isikutunnistusi väljastatakse akrediteeritud konsulaarametnike koduabilistele, tingimusel et
nende alaline elukoht ei ole Saksa Liitvabariigis.
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Arvestades, et eelnimetatud kategooriatesse kuuluvate isikute alaline elukoht ei ole Saksa Liitvaba-
riigis, peab neil Saksa territooriumile sisenemiseks olema kehtiv elamisluba viisa näol, mis annab
neile loa töötada ainult akrediteeritud konsulaaresinduses. Elamisluba väljastatakse neile ainult selle
põhjal ja üheks aastaks. Seda võib mitu korda pikendada, kuid mitte kauemaks kui tööandja lähetuse
lõpuni. Elamisloa tähtaja lõppemisel peab erateenistuses olev koduabiline riigist lahkuma ning ei või
välismaal uut taotlust esitamata tööandjaid vahetada.

— Välisministeeriumi väljastatavad uued kaardiformaadis (isikutunnistuse formaadis) elamisload:

— Diplomatenausweis (diplomaatiline isikutunnistus) ja – Diplomatenausweis Art. 38 WÜD
(diplomaatiline isikutunnistus vastavalt diplomaatiliste suhete Viini konventsiooni artiklile 38)

— Need dokumendid on samaväärsed endiste punaste diplomaatiliste passidega ja nende
tagaküljel on täht “D”.

— Protokollausweis für Verwaltungspersonal (haldustöötajate protokollitunnistus)

— See dokument on samaväärne esindustesse lähetatud haldus- ja tehniliste töötajate endise
sinise passiga ja selle tagaküljel on tähed “VB”.

— Protokollausweis für dienstliches Hauspersonal (teenindavate töötajate protokollitunnistus)

— See dokument on samaväärne esindustesse lähetatud teenindavate töötajate endise sinise
passiga ja selle tagaküljel on tähed “DP”.

— Protokollausweis für Ortskräfte (kohalike töötajate protokollitunnistus)

— See dokument on samaväärne esinduste kohapealt palgatud töötajate endise kollase
passiga ja selle tagaküljel on tähed “OK”.

— Protokollausweis für privates Hauspersonal (koduabiliste protokollitunnistus)

— See dokument on samaväärne esinduste liikmete koduabiliste endise rohelise passiga ja
selle tagaküljel on tähed “PP”.

— Sonderausweis für Mitarbeiter internationaler Organisationen (Erakorraline isikutunnistus
rahvusvaheliste organisatsioonide töötajatele)

— See dokument on samaväärne rahvusvaheliste organisatsioonide töötajate endise tumepu-
nase erakorralise passiga ja selle tagaküljel on tähed “IO”.

Asjaomased eesõigused on ära toodud tunnistuse tagaküljel.
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EESTI

Diplomaadi- ja teenistuskaardid

1) diplomaatidele ja konsulaarametnikele ning nende pereliikmetele – SININE:

— A-kat. – esinduse juht,

— B-kat. – diplomaatilise koosseisu liikmed,
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2) haldus- ja tehnilistele töötajatele ning nende pereliikmetele – PUNANE:

— C-kat. – administratiiv-tehnilised töötajad
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3) teenindavatele töötatejale, erateenijatele ja nende pereliikmetele ning kohalikele töötajatele – ROHE-
LINE:

— D-kat. – teenindavad töötajad; E-kat. – erateenijad; F-kat. – kohalikud töötajad (Eesti kodanikud või
residendid)
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4) välisriikide aukonsulitele Eesti Vabariigis – HALL:

— HC-kat. – aukonsulid.

Diplomaadi- ja teenistuskaartide esiküljel olevad andmed on järgmised:

— kaardi nimetus (diplomaadi- või teenistuskaart)

— kaardiomaniku nimi

— sünniaeg

— foto

— allkiri

— protokolliosakonna pitser.

Tagaküljel on järgmised andmed:

— kaardi väljastanud asutus (välisministeerium)

— saatkonna nimi

— kaardiomaniku amet

— puutumatuse ulatus

— väljaandmise kuupäev

— kehtiv kuni

— kaardi number

Kõigi Eestis väljaantud kaartide tunnused:
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Kaart lamineeritakse kilesse. Esiküljele skaneeritakse foto ja allkiri. Tagaküljel on riigivapi kujutisega vesi-
märk.

Pereliikmed on järgmised diplomaadi ülalpidamisel olevad ja tema leibkonda kuuluvad isikud:

1. abikaasa

2. kuni 21-aastane vallaline laps

3. kõrgemas õppeasutuses õppiv kuni 23-aastane vallaline laps

4. muu pereliige erandjuhul

Juhul kui lähetusperiood on lühem kui kuus (6) kuud, siis diplomaadi- ja teenistuskaarti ei väljastata.

KREEKA

1. Diplomaatiline personal
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2. Diplomaatiliste lähetuste haldus- ja tehniline personal

3. Teenindav personal

13.10.2006 C 247/111Euroopa Liidu TeatajaET



4. Konsulaarametnikud

5. Konsulaartöötajad
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6. Aukonsulid

7. Rahvusvaheliste organisatsioonide personal
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HISPAANIA

Isikut tõendav dokument 1 (punane)

Erakorraline isikut tõendav dokument järgmiste kirjadega

“Cuerpo Diplomático” “Diplomaatiline korpus”
“Embajador” “Suursaadik”
“Documento de Identidad” “Isikut tõendav dokument”
Välisministeerium väljastab selle kõikidele Hispaania Kuningriiki akrediteeritud suursaadikutele.
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Isikut tõendavad dokumendid 2 ja 3 (punased)

Erakorralised isikut tõendavad dokumendid järgmiste kirjadega:

“Cuerpo Diplomático” “Diplomaatiline korpus”
“Documento de Identidad” “Isikut tõendav dokument”
Välisministeerium väljastab neid kõikidesse diplomaatilistesse esindustesse akrediteeritud töötajatele, kellel
on diplomaadistaatus.
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Abikaasa ja 12-23-aastaste laste isikut tõendavasse dokumenti lisatakse märge “F”.
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Isikut tõendavad dokumendid 4 ja 5 (kollased)

Erakorralised isikut tõendavad dokumendid järgmiste kirjadega:

“Misiones Diplomáticas” “Diplomaatilised esindused”
“Personal administrativo y técnico” “Documento de Identidad”
“Isikut tõendav dokument” “Haldus- ja tehnilised töötajad”
Välisministeerium väljastab neid akrediteeritud diplomaatiliste esinduste haldusametnikele, välja arvatud
Hispaania kodanikele ja alalistele elanikele.

13.10.2006 C 247/117Euroopa Liidu TeatajaET



Abikaasa ja 12-23-aastaste laste isikut tõendavasse dokumenti lisatakse märge “F”.
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Isikut tõendavad dokumendid 6 ja 7 (punased)

Erakorralised isikut tõendavad dokumendid järgmise kirjaga:

“Tarjeta de Identidad” “Isikut tõendav dokument”
Välisministeerium väljastab neid Palestiina delegatsiooni esinduse teatavate eesõigustega akrediteeritud
töötajatele.

13.10.2006 C 247/119Euroopa Liidu TeatajaET



Abikaasa ja 12-23-aastaste laste isikut tõendavasse dokumenti lisatakse märge “F”.
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Isikut tõendavad dokumendid 8 ja 9 (punased)

Erakorralised isikut tõendavad dokumendid järgmise kirjaga:

“Tarjeta Diplomática de Identidad” “Diplomaatiline isikut tõendav nt”
Välisministeerium väljastab neid Araabia Liiga esinduse diplomaadistaatusega töötajatele.
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Abikaasa ja 12-23-aastaste laste isikut tõendavasse dokumenti lisatakse märge “F”.
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Isikut tõendavad dokumendid 10 ja 11 (punased)

Erakorralised isikut tõendavad dokumendid järgmiste kirjadega:

“Organismos Internacionales” “Rahvusvahelised organisatsioonid”
“Estatuto Diplomático” “Diplomaatiline staatus”
“Documento de Identidad” “Isikut tõendav dokument”
Välisministeerium väljastab neid kõikidesse rahvusvahelistesse organisatsioonidesse akrediteeritud töötaja-
tele, kellel on diplomaatiline staatus.
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Abikaasa ja 12-23-aastaste laste isikut tõendavasse dokumenti lisatakse märge “F”.
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Isikut tõendavad dokumendid 12 ja 13 (sinised)

Erakorralised isikut tõendavad dokumendid järgmiste kirjadega:

“Organismos Internacionales” “Rahvusvahelised organisatsioonid”
“Personal administrativo y técnico” “Haldus- ja tehnilised töötajad”
“Documento de Identidad” “Isikut tõendav dokument”
Välisministeerium väljastab neid rahvusvahelistesse organisatsioonidesse akrediteeritud haldusametnikele.
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Abikaasa ja 12-23-aastaste laste isikut tõendavasse dokumenti lisatakse märge “F”.
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Isikut tõendavad dokumendid 14 ja 15 (rohelised)

Erakorralised isikut tõendavad dokumendid järgmiste kirjadega:

“Funcionario Consular de Carrera” “Kutseline konsulaarametnik”
“Documento de Identidad” “Isikut tõendav dokument”
Välisministeerium väljastab neid Hispaaniasse akrediteeritud kutselistele konsulaarametnikele.
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Abikaasa ja 12-23-aastaste laste isikut tõendavasse dokumenti lisatakse märge “F”.
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Isikut tõendavad dokumendid 16 ja 17 (rohelised)

Erakorralised isikut tõendavad dokumendid järgmiste kirjadega:

“Empleado consular” “Konsulaartöötaja”
“Expedido a favor de …” “Välja antud ...” [kellele]

“Documento de Identidad” “Isikut tõendav dokument”
Välisministeerium väljastab neid Hispaaniasse akrediteeritud konsulaarkorpuse haldusametnikele.
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Abikaasa ja 12-23-aastaste laste isikut tõendavasse dokumenti lisatakse märge “F”.
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Isikut tõendavad dokumendid 18 ja 19 (hallid)

Erakorralised isikut tõendavad dokumendid järgmiste kirjadega:

“Personal de Servicio” “Teenindavad töötajad”
“Misiones Diplomáticas,
Oficinas Consulares
y Organismos Internacionales”

“Diplomaatilised esindused”
konsulaaresindused
“ja rahvusvahelise organisatsioonid”

“Expedido a favor de …” “Välja antud ...” [kellele]

“Documento de Identidad” “Isikut tõendav dokument”
See dokument antakse diplomaatiliste ja konsulaaresinduste ning rahvusvaheliste organisatsioonide teenin-
davatele töötajatele ning diplomaadi- või konsulaarstaatusega töötajate teenindavale personalile (koduabi-
lised).
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Abikaasa ja 12-23-aastaste laste isikut tõendavasse dokumenti lisatakse märge “F”.

ÜLDTUNNUSED

1. Dokumendid 1-15:

Kõvad kaaned (nahaimitatsioon) kolmeks osaks volditava jaoga pikenduste tarvis.

Esikülje ülaosas on Hispaania vapp ja kesk- ning alumises osas on mitmesugused kuldtrükis kirjad.

Vapi tavapärane suurus on 25x25 mm, v.a dokumentide 4, 5, 12 ja 13 puhul, kus selle suuruseks on
17x17 mm.

Neid dokumente täidetakse käsitsi. Kasutaja foto on dokumendile liimitud ja selle ühes nurgas on Direc-
ción General de Protocolo (protokollipeadirektoraadi) pitser.

Dokumendid kehtivad kaks või kolm aastat (kehtivusaeg on dokumentidele trükitud) ja neid võib pärast
esimese kehtivusaja lõppu kuni kolm korda aasta võrra pikendada.

Spetsiaalsed turvaelemendid puuduvad.

Dokumentide suurus:

Dokumentide 1-5 ja 7-15 mõõtmed on 115x77 mm.

Neid võib väljastada ka alla 12-aastastele lastele, kellel on olemas isiklik pass.
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2. Dokumendid 16-19

Keskelt alla kokku murtud kaart, kokku neli jagu.

Esiküljel on Hispaania vapp (17x17 mm), mille all on trükitud tekst. Kasutaja nimi on punktiirjoonel.
Kõik kanded on tehtud musta tindiga.

Neid dokumente täidetakse käsitsi või kirjutusmasinaga. Kasutaja foto on dokumendile liimitud ja sellel
on Dirección General de Protocolo (protokollipeadirektoraadi) pitser.

Dokumendid kehtivad kaks aastat (kehtivusaeg on dokumentidele trükitud) ja neid võib kuni kaks korda
aasta võrra pikendada.

Tagaküljel on jäetud ruumi pikenduste jaoks.

Dokumente 18 ja 19 antakse välja nii erateenistusse palgatud koduabilistele kui teenindavatele töötaja-
tele. Kasutaja staatus on märgitud dokumendi sisekülje vasakule poolele.

Dokumentide suurus:

Dokumentide 16-19 mõõtmed on 115x75 mm.
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PRANTSUSMAA

valge
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oranž

13.10.2006 C 247/135Euroopa Liidu TeatajaET



valge
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sinine
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roheline
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roheline
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beež
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hall
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hall
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sinakashall
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ITAALIA

Isikutunnistus nr 1

Diplomaatilise korpuse isikutunnistus

Seda isikutunnistust väljastab välisministeerium (protokolliosakond) diplomaatilise korpuse liikmetele.

See isikutunnistus, millel on kasutaja foto ja mille tagaküljele on märgitud kehtivusaeg, on isikut tõendav
dokument kõikidel seaduses sätestatud juhtudel ja vabastab kasutaja kohustusest oma elukoht ametlikult
registreerida.

Isikutunnistus nr 2

Rahvusvaheliste organisatsioonide ja välismaiste erimissioonide isikutunnistus

Seda isikutunnistust väljastab välisministeerium (protokolliosakond) rahvusvaheliste organisatsioonide ja
välismaiste erimissioonide töötajatele.

Isikutunnistusel on kasutaja foto ja selle tagaküljele on märgitud kehtivusaeg, see kehtib lähetuse ajal ning
seda väljastatakse kuni viieks aastaks. See on isikut tõendav dokument kõikidel seaduses sätestatud juhtudel
ja vabastab kasutaja kohustusest oma elukoht ametlikult registreerida.
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Isikutunnistus nr 3

Diplomaatiliste esinduste isikutunnistus

Seda isikutunnistust väljastab välisministeerium (protokolliosakond) diplomaatiliste esinduste töötajatele.

Isikutunnistusel on kasutaja foto ja selle tagaküljele on märgitud kehtivusaeg, see kehtib lähetuse ajal ning
seda väljastatakse kuni viieks aastaks. See on isikut tõendav dokument kõikidel seaduses sätestatud juhtudel
ja vabastab kasutaja kohustusest oma elukoht ametlikult registreerida.

Isikutunnistus nr 4

Konsulaarkorpuse isikutunnistus

Seda isikutunnistust väljastab välisministeerium (protokolliosakond) konsulaarkorpuse töötajatele.

Isikutunnistusel on kasutaja foto ja selle tagaküljele on märgitud kehtivusaeg, see kehtib lähetuse ajal ning
seda väljastatakse kuni viieks aastaks. See on isikut tõendav dokument kõikidel seaduses sätestatud juhtudel
ja vabastab kasutaja kohustusest oma elukoht ametlikult registreerida.
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Isikutunnistus nr 5

Konsulaatide (konsulaartöötajate) isikutunnistus

Seda isikutunnistust väljastab välisministeerium (protokolliosakond) välismaa konsulaatides töötavale perso-
nalile.

See isikutunnistus, millel on kasutaja foto ja mille tagaküljele on märgitud selle kehtivusaeg, on isikut
tõendav dokument kõikidel seaduses sätestatud juhtudel ja vabastab kasutaja kohustusest oma elukoht
ametlikult registreerida.

Carta d'identità M.A.E.

(Välisministeeriumi väljastatud isikutunnistus)

— Mod. 1 (blu) Corpo diplomatico accreditato e consorti titolari di passaporto diplomatico

(Liik 1 (sinine) – diplomaatilist passi omavatele diplomaatilise korpuse akrediteeritud liikmetele ja nende
abikaasadele)

— Mod. 2 (verde) Corpo consolare titolare di passaporto diplomatico

(Liik 2 (roheline) – diplomaatilist passi omavatele konsulaarkorpuse liikmetele)

— Mod. 3 (arancione) Funzionari II FAO titolari di passaporto diplomatico, di servizio o ordinario

(Liik 3 (oranž) – II kategooria FAO ametnikele, kellel on diplomaatiline, teenistus- või tavaline pass)

— Mod. 4 (arancione) Impiegati tecnico amministrativi presso Rappresentanze diplomatiche titolari di
passaporto di servizio

(Liik 4 (oranž) – diplomaatiliste esinduste tehnilistele ja haldustöötajatele, kellel on teenistuspassid)

— * Mod. 5 (arancione) Impiegati consolari titolari di passaporto di servizio

(Liik 5 (oranž) – teenistuspassi omavatele konsulaartöötajatele)

— Mod. 7 (grigio) Personale di servizio presso Rappresentanze diplomatiche titolare di passaporto di
servizio

(Liik 7 (hall) – diplomaatiliste esinduste koduteenijatele, kellel on teenistuspassid)
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— Mod. 8 (grigio) Personale di servizio presso Rappresentanze Consolari titolare di passaporto di servizio

(Liik 8 (hall) – konsulaaresinduste koduteenijatele, kellel on teenistuspassid)

— Mod. 11 (beige) Funzionari delle Organizzazioni internazionali, Consoli Onorari, impiegati locali,
personale di servizio assunto all'estero e venuto al seguito, familiari Corpo Diplomatico
e Organizzazioni Internazionali titolari di passaporto ordinario

(Liik 11 (beež) – rahvusvaheliste organisatsioonide ametnikele, aukonsulitele, kohalikele töötajatele,
oma tööandjaga kaasa tulnud välismaal tööle võetud koduabilistele, diplomaatilise korpuse ja rahvusva-
heliste organisatsioonide ametnike pereliikmetele, kellel on tavaline pass)

NB! Liike 6 (oranž) ja 9 (roheline) ei väljastata enam rahvusvaheliste organisatsioonide liikmetele, kellel ei
ole puutumatust, ja välismaistele aukonsulitele, ning neid asendab näidis 11. Need dokumendid jäävad siiski
kehtivaks kuni neile märgitud kehtivusaja lõpuni.

KÜPROS

13.10.2006 C 247/147Euroopa Liidu TeatajaET



Küprose diplomaatilise korpuse liikmete isikutunnistust väljastatakse diplomaatidele ja nende pereliikmetele,
see on keskelt kokku murtud (kiri seespool), tumesinine ja suurus on 11 x 14,5 cm. Dokumendi tagakül-
jeks on tumesinine kaas.

Küprosel asuvate välisesinduste liikmete isikutunnistust väljastatakse Küprosel asuvatele ÜRO töötajatele ja
nende pereliikmetele, see on keskelt kokku murtud (esikülg on näha eeltoodud pildi ülaosas ja teine külg
on pildi alaosas), heleroheline ja suurus on 20,5 x 8 cm.

13.10.2006C 247/148 Euroopa Liidu TeatajaET



Küprosel asuvate välisesinduste mittediplomaatidest töötajate isikutunnistust väljastatakse Küprosel asuva-
tele välisesinduste tehnilistele ja haldustöötajatele ning nende pereliikmetele, see on keskelt kokku murtud
(esikülg on näha eeltoodud pildi ülaosas ja teine külg on pildi alaosas), helesinine ja suurus on 20,5 x 8
cm.
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LÄTI

1. Suursaadiku isikutunnistus

Esikülg Tagakülg

Vastavalt diplomaatiliste suhete Viini konventsioonile (18 April 1961) kaasnevad selle isikutunnistusega
täielikud eesõigused ja puutumatus.

2. Autojuhi isikutunnistus

Esikülg Tagakülg
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Vastavalt diplomaatiliste suhete Viini konventsiooni (18 April 1961) artikli 37 lõikele 3 kaasnevad selle
isikutunnistusega saatkonna teenindavale personalile ettenähtud osalised eesõigused ja puutumatus.

3. Peakonsuli isikutunnistus

Esikülg Tagakülg

Vastavalt diplomaatiliste suhete Viini konventsioonile (18 April 1961) kaasnevad selle isikutunnistusega
täielikud eesõigused ja puutumatus.
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4. Aupeakonsuli isikutunnistus

Esikülg Tagakülg

Selle isikutunnistusega kaasnevad järgmised eesõigused ja puutumatus: kohtulik puutumatus, õigus suhelda
esindatava riigi kodanikega, õigus suhelda riiklike institutsioonidega vastavalt alaliseks elukohaks oleva riigi
seadustele, õigus võtta teenustasu vastavalt esindatava riigi ja alaliseks elukohaks oleva riigi seadustele.
Lisaks sellele peaksid kõik konsulaarasutuse vajadusteks imporditud kaubad olema imporditud tollimaksu-
vabalt ja konsulaarasutuse hoone peaks olema maksuvaba.
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5. Koduabilise isikutunnistus

Esikülg û Tagakülg

Vastavalt diplomaatiliste suhete Viini konventsiooni (18 April 1961) artikli 37 lõikele 4 kaasnevad selle
isikutunnistusega saatkonna teenindavale personalile ettenähtud osalised eesõigused ja puutumatus.
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6. Sekretäri isikutunnistus

Esikülg Tagakülg

Vastavalt diplomaatiliste suhete Viini konventsiooni (18 April 1961) artikli 37 lõikele 2 kaasnevad selle
isikutunnistusega saatkonna haldus- ja tehnilisele personalile ettenähtud osalised eesõigused ja puutumatus.
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7. Juhi isikutunnistus (rahvusvahelised organisatsioonid)

Esikülg Tagakülg

Selle isikutunnistusega kaasnevad kõik Läti Vabariigi ja asjaomase rahvusvahelise organisatsiooni vahelises
kokkuleppes sätestatud eesõigused ja puutumatus.
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LEEDU
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LUKSEMBURG
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UNGARI

Välisministeerium väljastab välisesinduste töötajatele alljärgnevaid isikutunnistusi. Värviline triip isikutun-
nistuse keskel tähistab erinevaid kategooriaid:

(a) Sinine triip

Sellised isikutunnistused antakse diplomaatidele ja nende pereliikmetele ning rahvusvaheliste organisat-
sioonide diplomaatilise auastmega töötajatele ja nende pereliikmetele.
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(b) Roheline triip

Sellised isikutunnistused antakse diplomaatiliste esinduste administratiiv-tehnilistele töötajatele ja nende
pereliikmetele ning rahvusvaheliste organisatsioonide administratiiv-tehnilistele töötajatele ja nende
pereliikmetele.
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(c) Roosa triip

Sellised isikutunnistused antakse konsulaaresinduste töötajatele ja nende pereliikmetele.
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(d) Kollane triip

Sellised isikutunnistused antakse diplomaatiliste või konsulaaresinduste või rahvusvaheliste organisat-
sioonide esinduste teenindavatele töötajatele ja nende pereliikmetele.
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(e) Heleroheline triip

Sellised isikutunnistused antakse välisriikide ja rahvusvaheliste organisatsioonide esinduste töötajatele ja
nende pereliikmetele ning need tõendavad piiratud diplomaatilisi eesõigusi ja puutumatust.

Isikutunnistuse esiküljel on järgmised andmed:

— Nimi

— Esindus

— Auaste

— Seerianumber

— Kehtivusaeg

— Foto

Tagaküljel on järgmised andmed:

— Isikutunnistus

— Sünniaeg

— Aadress

— Märkused:

1. Märkus puutumatuse kohta
2. Teenistusse astumise kuupäev
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— Vöötkoodi koht (vöötkoodi veel ei kasutata)

— Registreerimisnumber

— Isikutunnistuste üldtunnused:

Dokument on lamineeritud kilesse (selle kujutis on näha allpool). Dokument on veekindel, seda ei
saa kahjustamata muuta ja sellel on järgmised turvaelemendid: uv-kaitse, mikrokiri ja metalliseeritud
paber.

MALTA
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Isikutunnistuste taotlused tuleb esitada suulise teate teel välisministeeriumi konsulaar- ja infodirektoraadi
protokolliosakonda koos kahe hiljutise fotoga asjaomasest inimesest. Suulises teates tuleb nimetada doku-
mendi taotleja nimi, viidates selgelt, kas tegemist on diplomaadi või tehnilise töötajaga. Asjaomase isiku
teenistusaja lõppemisel tuleb isikutunnistused tagastada konsulaar- ja infodirektoraadi protokolliosakonda.

Konsulaar- ja infodirektoraadi protokolliosakond kasutab viit erinevat isikutunnistust, et viidata sellele, kas
isikutunnistuse omanik on diplomaat, tehniline töötaja, Malta aukonsul, muu Maltal esindatud riigi
aukonsul või rahvusvahelise organisatsiooni töötaja. Iga isikutunnistus kehtib neli aastat.

1. Diplomaadid

Mustad isikutunnistused viitavad nende kasutaja diplomaadistaatusele. Seda isikutunnistust väljastatakse
välisesinduste diplomaatilistele töötajatele ja nende abikaasadele ning alla 18-aastastele lastele, kes
kuuluvad nende leibkonda.
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2. Konsulaartöötajad

Konsulaartöötajate isikutunnistusi on kahte sorti: rohelised ja pruunid. Rohelisi isikutunnistusi väljasta-
takse Malta aukonsulitele välismaal ja pruune isikutunnistusi Maltal välisriike esindavatele aukonsulitele.

3. Haldus- ja tehnilised töötajad

Siniseid isikutunnistusi väljastatakse Maltale akrediteeritud esinduste tehnilistele ja haldustöötajatele ning
nende pereliikmetele.

4. Rahvusvaheliste organisatsioonide töötajad

Punakaspruune isikutunnistusi väljastatakse rahvusvaheliste organisatsioonide töötajatele ja nende leib-
konda kuuluvatele pereliikmetele.

Välisministeeriumi väljastatavate isikutunnistuste tehnilised tunnused on:

(a) isikutunnistuste registreeritud numbrid

(b) volitatud protokolliametniku allkiri

(c) isikutunnistuste lamineerimine võltsimise võimaluse vähendamiseks

HOLLAND

Staatused

Igale eesõigustatud isikule määratakse staatus, mis viitab, millisesse eesõigustatud isikute kategooriasse ta
kuulub. Staatus on eesõigustatud isikute dokumendil näidatud koodiga.

Kasutusel on järgmised koodid:

Saatkonnad

STAATUS KOOD

diplomaatiline personal AD

tehnilised ja haldustöötajad BD

teenindavad töötajad ED

koduabilised PD

Konsulaadid

STAATUS KOOD

konsulaartöötajad AC

tehnilised ja haldustöötajad BC

teenindavad töötajad EC

koduabilised PC

Rahvusvahelised organisatsioonid Hollandis

STAATUS KOOD

diplomaatidega võrdsustatud personal AO

tehnilised ja haldustöötajad BO

teenindavad töötajad EO

koduabilised PO
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Erandjuhud

Kui isikutunnistusi väljastatakse Hollandi kodanikele või Hollandis alaliselt elavatele välismaalastele, lisa-
takse residendi staatusele viitamiseks järgmised koodid:

— NL Hollandi kodanike puhul

— DV alaliste elanike puhul.
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AUSTRIA

Eesõiguste ja puutumatusega isikute isikutunnistused

Välisministeerium väljastab isikutunnistusi järgmistes värvides:

— punased isikutunnistused Austrias diplomaadistaatust omavatele isikutele ja nende pereliikmetele

— kollased isikutunnistused konsulitele ja nende pereliikmetele

— sinised isikutunnistused muudele eesõiguste ja puutumatusega isikutele Austrias ja nende pereliikmetele.

Punased isikutunnistused Austrias diplomaadistaatust omavatele isikutele ja nende pereliikmetele.
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Kollased isikutunnistused konsulitele ja nende pereliikmetele.

Sinised isikutunnistused muudele eesõiguste ja puutumatusega isikutele ja nende pereliikmetele.
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Uued isikutunnistuse vormid (hall, pruun, sinine, roheline, kollane, oranž ja punane):
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POOLA
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Üldtunnused

DOKUMENT: VÄLISMINISTEERIUMI (MSZ) VÄLJASTATAV DIPLOMAADI ISIKUTUNNISTUS

SUURUS: 100x71 mm

LEHEKÜLGEDE ARV: 2 (kaks)

ISIKUANDMED:

— KAITSE FOTO VÄLJAVAHETAMISE VASTU:

kaitsemeetmeid ei avalikustata; foto peab olema kinnitatud dokumendi esikülje vasakusse alanurka.

MUUD TUNNUSED:

— Ringi sisse tõmmatud horisontaaljoonte taustal on kujutatud välisministeeriumi nimetähed MSZ laiu-
sega 29 mm.

— M-tähe kujutis ei ole giljoššmustriline. S- ja Z-tähe piirjoonte vaheline pind on kaetud joontega, S-tähe
jooned on vasakule ja Z-tähe omad paremale kaldu.

KIRI:

Kõik väljade pealkirjad ja dokumendi tagaküljel olev teave on musta tindiga ofsettrükis.

PORTUGAL
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SLOVEENIA
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SLOVAKKIA

Slovaki Vabariiki akrediteeritud volitatud isikute isikutunnistusi väljastab Slovaki Vabariigi välisministee-
riumi protokolliosakond.

Isikutunnistuste liigid:

1. Liik “D” – (punaseid) isikutunnistusi väljastatakse diplomaatidele ja nende pereliikmetele.

2. Liik “ATP” – (siniseid) isikutunnistusi väljastatakse haldus- ja tehnilistele töötajatele ning nende pereliik-
metele.

3. Liik “SP” – (rohelisi) isikutunnistusi väljastatakse teenindavatele töötajatele ja nende pereliikmetele ning
koduabilistele.

4. Liik “MO” – (violetseid) isikutunnistusi väljastatakse rahvusvaheliste organisatsioonide töötajatele ja
nende pereliikmetele.

5. Liik “HK” – (halle) isikutunnistusi väljastatakse aukonsulitele.
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Isikutunnistuse esiküljel on:

(a) isikutunnistuse nimi, number ja kehtivusaeg

(b) isikutunnistuse kasutaja eesnimi, perekonnanimi, sünniaeg, kodakondsus, sugu ja ametikoht

(c) masinloetav vöötkood (sarnaselt politseiasutuste poolt identifitseerimiseks kasutatavate kodanikukaar-
tide ja passidega)

Isikutunnistuse tagaküljel on:

(a) selgitav tekst

(b) isikutunnistuse kasutaja aadress

(c) väljaandmise aeg

(d) isikutunnistuse kasutaja allkiri

(e) protokolliosakonna direktori allkiri

(f) Slovaki Vabariigi välisministeeriumi pitser.

Isikutunnistuse trükisuurus on 99x68 mm ja see on trükitud valgele turvapaberile, millel on kindla asuko-
haga mitmetooniline vesimärk ning mis sisaldab plastist kaitseriba ja kaitsekiude. Isikutunnistus on kuumla-
mineeritud 105x74 mm suurusesse kaitsvasse termokilesse.

Kaart sisaldab järgmisi turvaelemente:

(a) vesimärk

(b) plastriba

(c) kaitsekiud

(d) kaitsev alustrükk

(e) infrapunakaitse

(f) optiliselt muutuv element

(g) numeratsioon

SOOME

Välisministeerium väljastab esinduse töötajatele ja nende erateenistusse palgatud isikutele Soomes ametis
olemise või seal elamise ajaks isikutunnistusi, tingimusel et see periood ei ole lühem kui kuus kuud. Isiku-
tunnistust ei loeta Soomes ametlikuks isikut tõendavaks dokumendiks. Selle eesmärk on tõendada lähetusse
saadetud isiku positsiooni ja staatust. Isikutunnistuste tüübid on järgmised:

— A-kaart diplomaatilisele personalile;

— B-kaart haldus- ja tehnilisele personalile;

— C-kaart esinduse teenindavale personalile (nt autojuhid, majapidajad ja kokad);

— -D-kaart lähetuses viibivate isikute erateenistusse palgatud isikud ja esinduse kohalikud autojuhid.
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Kehtiv elamisluba on:

Ajutine elamisluba (B), mille välisministeerium väljastab kleebise vormis ja millel on märge “diplomaattilei-
maus” (diplomaatiline personal) või “virkaleimaus” (teenindav personal) või millel märge puudub.

A. Diplomaatilise personali liikmed ja nende pereliikmed (sinine)

esikülg

tagakülg

B. Esinduste haldus- ja tehnilised töötajad ja nende pereliikmed (punane)

esikülg
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tagakülg

C. Esinduste teenindavad töötajad (autojuhid, majapidajad, kokad jne) (kollane)

esikülg

tagakülg
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D. Muud (pruun)

esikülg

tagakülg
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ROOTSI
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ISLAND

Välisministeerium väljastab diplomaatiliste ja konsulaaresinduste liikmetele järgmisi isikutunnistusi:
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Sinine isikutunnistus (vt näidist)

Seda isikutunnistust väljastatakse Islandil asuvates välismaistes saatkondades töötavatele haldus-, tehnilistele
ja teenindavatele töötajatele ning nende pereliikmetele (abikaasale ja 12-18-aastastele lastele).

Isikutunnistus on lamineeritud plastikkaart (8,2 x 5,4 cm). Selle esiküljel on kasutaja foto, nimi ja koda-
kondsus ning isikutunnistuse kehtivusaeg. Tagaküljele on kirjutatud nii islandi kui ka inglise keeles, et kasu-
taja lahkumisel tuleb isikutunnistus tagastada välisministeeriumile.

esikülg

tagakülg

Kollane diplomaadi isikutunnistus (vt näidist)

Seda isikutunnistust väljastatakse välismaistele diplomaatidele ja nende pereliikmetele (abikaasale ja 12-18-
aastastele lastele).

Isikutunnistus on lamineeritud plastikkaart (8,2 x 5,4 cm). Selle esiküljel on kasutaja foto, nimi ja rahvus
ning isikutunnistuse kehtivusaeg. Tagaküljele on kirjutatud, et selle isikutunnistuse kandjal on diplomaati-
line puutumatus ja seetõttu ei tohi tema reisimist mingil moel piirata. Samuti on sinna kirjutatud nii islandi
kui ka inglise keeles, et kasutaja lahkumisel tuleb isikutunnistus tagastada välisministeeriumile.
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esikülg

tagakülg

NORRA
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